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1  heologi  multi ,  pauci  philologi  adhuc  egerunt  de 
Tatiano  apologeta.  Quia  philologi  saepe  atque  inutiUter 
interdum  scriptores  antiquissimos  magis  pertractant  ^)  quam 
eos  qui  postea  fuerunt,  rarissime  viri  docti  aUquid  adno* 
taverunt  de  Tatiani  dicendi  genere.  Quod  mihi  est  in  hac 
commentatione  perscrutandum.  Sed  ne  ex  arena  funem 
nectere  videar,  breviter  quae  ante  me  scripta  sunt  de  eadem 
materia  enumero,  quo  faciHus  cognoscatur  Tatiani  orationem 
adversus  Graecos  esse  dignam  quae  diUgentius  pervolvatur. 
Maranus^)  putat  Tatianum  »studiosum  poetarum  et 
oratorum  fuisse  demonstrare  dicendi  genus  Hmatissimis 
picturis  et  poeticis  venustatibus  coloratum  ac  verborum 
luminibus  et  ornamentis  distinctum.<:<  Similiter  paucis 
verbis  de  sermonis  Tatiani  obscuritate  disserit  0 1 1  o  ^) 
nonnullaque  addit*)  de  Tatiani  dictione  velut  apologetam 
»incomtum  dicendi  genus«  usurpasse  veP)  »aHa  quae  de 
eius  dictione  in  medium  proferri  poterant  omnino  omnis= 
bus  qui  sequiori  graeci  sermonis  aevo  scripsere  esse 
communia«.  Eundem  vero  aHo  loco  ^)  non  ignarum  fuisse 
dicit  Atticorum  sermonis.  NonnuHi  aHi  simiHter  iudica^ 
verunt     de    Tatiani     dictione.^)       Accedunt     verba     quae 

1)  Thumb,  Die  griechische  Sprache  im  Zeitalter  des  Hellenismus 
p.  2.  2)  praefat.  Marani  edit.  p.  161.  3)  praefat.  Ottonis  edit.  p.  XII. 
4)  eodem  loco  p.  XXIX  sq.  5)  p.  XXXV.  6)  p.  XXXI.  7)  Preuschen 
(»ReaIencyklopadie  fiir  protestantische  Theologie  und  Kirche«^  XIX 
p.  390) :  »Die  Sprache  ist  vielfach  gesucht  nachlassig  und  uneben.« 
Wagenmann  (Pauly  »RealencykIopadie  der  klassischen  Altertums* 
wissenschaft<;<  p.  1632):  »Die  Anordnung  der  Schrift  ist  ziemlich  ver? 
wirrt,  die  Sprache  grofienteils  hart,  dunkel,  geschraubt.«  Christ  (»Ge* 
schichte  der  griechischen  Literatur«'*  p.  925):  »In  der  Sprache  tragt  er 
geradezu  Geringschatzung  der  Regeln  der  Attikisten  zu  Schau.« 


/0  0( 


/  /  . 
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Harnack^)  fecit :  »Tatian  weifi  die  Sprache  mit  einer 
»nicht  gewohnUchen  Freiheit  und  Selbstandigkeit  im  Aus^ 
»druck  zu  handhaben,  er  ist  aber  dabei  ein  sorgloser  Stilist 
»oder  vielmehr  er  sucht  als  der  Apostat  des  Griechentums 
»auch  in  gezierter  Nachlassigkeit  und  in  berechneten 
»Sonderlichkeiten  seinen  Bruch  mit  dem  HerkommHchen 
»und  dem  Classischen  darzutun.«  Venio  ad  librum  quem 
scripsit  Puech,^)  vir  doctus  Francogallus.  Qui  complura 
adnotavit  de  Tatiani  dicendi  genere,  sed  non  semper  con* 
cludit  quae  concludenda  sunt  ex  locis  congestis.  Praeterea 
multa  ad  rem  pertinentia  dignaque  mentione  omisit.  Restat, 
ut  Schwartzium  commemorem,  editorem  novissimum, 
qui  breviter  praefationis  pagina  VI.  disseruit  de  hiatu 
evitato  et  eximium  indicem  verborum  notabiHum  adiecit. 
Cetera  quae  attuli  virorum  doctorum  iudicia,  quae  quidem 
ad  ipsum  sermonem  pertinent,  perpaucis  ^)  exceptis  falsa 
esse  infra  demonstrabimus.  Interim  rationem  commentationis 
breviter  expHco.  In  singulis  rebus  grammaticis  Tatianum 
comparavi  cum  scriptoribus  novi  testamenti  aliisque  posteri^* 
oris  graecitatis  et  dicendi  legem  qua  utitur  enucleavi  im^* 
primis  non  neglegens  quae  Tatiani  dictioni  communia  sunt 
cum  sermone  Attico. 


1)  »Tatians  Rede  an  die  Griechen,  iibersetzt  und  eingeleitetc<  p.  8. 

2)  »Recherches   sur  le    discours   aux  Grecs  de  Tatien«  p.   14  sqq. 

3)  Melius  iudicavit  Geffcken  (»Zwei  griechische  Apologeten« 
[Leipzig  und  Berlin  1907]  p.  107):  »Tatians  Abneigung  gegen  alles 
Formale,  gegen  das  Attischsprechen,  iiberhaupt  gegen  die  Grammatiker 
ist  nichts  weiter  als  ein  philosophisches  Mantelchen ;  ahnliches  finden 
wir  bei  Seneca  (ep.  88,  39)  und  Sextus  Empiricus  (adv.  gramm.  97). 
Der  Schriftsteller,  der  den  Hiatus  angstlich  meidet  und  sich  die  groBte 
Miihe  gibt,  moglichst  die  Modetorheiten  der  gleichzeitigen  Stilisten 
mitzumachcn,  sucht  doch  voll  heuchlerischer  Affektiertheit  den  Schein 
solchen  Strebens  nach  Formenschonheit  zu  meiden.«  Similiter  p.  112: 
»Man  liefie  sich  den  energischen  Hafi  eines  Barbaren  gegen  die 
Griechen  wohl  gefallen,  aber  wenn  der  Feind  der  Attizisten  doch 
wiedcr  attizistisch  Hoten  will,  den  Hiatus  mcidet,  kurze  Satzchen 
schnitzelt,  dann  ist  von  Urwiichsigkeit  nichts  zu  spiiren.« 
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Quod  ad  etficiendum  usus  sum  libris  his : 

1.  Birke,  de  particularum  fiij  et  ov  usu  Polybiano  Diony^ 
siaco  Diodoreo  Straboniano,  Lips.   1897. 

2.  Birklein,  Entwicklungsgeschichte  des  substantivierten 
Infinitivs,  Wiirzburg  1888. 

3.  Blass,  Grammatik  des  neutestamentlichen  Griechisch^, 
Gottingcn   1902. 

4.  Cronert,  Memoria  Graeca  Herculanensis,  Lips.  1903. 

5.  Grimm,  Lexicon  Graeco ^ Latinum  in  libros  novi 
testamenti '  (Wilkii  clavis  novi  testamenti  philologica), 
Lips.   1903. 

6.  Grundmann,  quid  in  elocutione  Arriani  Herodoto 
debeatur,  Berol.   1884. 

7.  Helbing,  Die  Prapositionen  bei  Herodot  und  andern 
Historikern,  Wiirzburg   1904. 

8.  Helbing,  Grammatik  der  LXX,  Gottingen   1907. 

9.  lannaris,  an  historical  Greek  grammar,  London  1897. 

10.  Kreling,  de  usu  poeticorum  et  dialecticorum  voca^ 
bulorum  apud  scriptores  Graecos  seriores,  Traiecti  ad 
Rhenum  1886. 

11.  Kiihners^Blass^sGerth,  Ausfiihrliche  Grammatik 
dergriechischen  Sprache^  Hannover^Leipzig  1890—1904. 

12.  Kukula,  Tatians  sogenannte  Apologie,  Leipzig  1900. 

13.  Mayser,  Grammatik  der  griechischen  Papyri  aus  der 
Ptolemaerzeit,  Leipzig  1906. 

14.  Meisterhans,  Grammatik  der  attischen  Inschriften^ 
Berlin  1900. 

15.  MoCqidog  ^ATTiy.iarov  Xiteiq  edid.  Piersonius,  Lips. 
1831. 

16.  Naegeli,  Der  Wortschatz  des  Apostels  Paulus, 
Basel  1904. 

17.  The  new  Phrynichus  by  W.  G.  Rutherford, 
London  1881. 
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18.  Puech,  Recherches  sur  le  discours  aux  Grecs  de 
Tatien  (Bibliotheque  de  la  faculte  des  lettres  XVII), 
Paris  1903. 

19.  Schmid,  Der  Atticismus  in  seinen  Hauptvertretern, 
Stuttgart  1887-1897. 

20.  Tatiani  oratio  ad  Graecos,  edid.  Otto,  lenae  1851 
(corp.  apol.  christian.  saec.  sec.  vol.  VI.). 

21.  Tatiani  oratio  ad  Graecos,  edid.  Maranus,  Paris. 
1884  (patrol.  Graec.  tom.  VI.). 

22.  Tatiani  oratio  ad  Graecos,  recensuit  Eduardus 
Schwartz,  Leipzig  1888  (Texte  und  Untersuchungen 
zur  Geschichte  der  altchristHchen  Literatur  IV,  1.). 

23.  Tatians  Rede  an  die  Griechen ,  iibersetzt  und  eins= 
geleitet  von  Harnack,  Festschrift  GieBen  1884. 

24.  QMfia  Tov  MayCarQov  xax'  dX(fdj3i]Tov  ovoiLidToov  aTTixwv 
ixloyaC  edid.  Jacobitz,  Lips.  1833. 

25.  Thumb,  Die  griechische  Sprache  im  Zeitalter  des 
Hellenismus,  Strafiburg  1901. 

26.  Thumb,  Handbuch  der  neugriechischen  Volkssprache, 
Strafiburg  1895. 

27.  Sophocles,  Greek  lexicon  of  the  Roman  and  Byzans= 
tine  periods,  New  York^Leipzig  1893. 

28.  Wackernagel,  Hellenistica,  Gott.   1907. 

29.  Weber,  Entwicklungsgeschichte  der  Absichtssatze, 
Wiirzburg  1884-85. 

30.  Winer^Schmiedel,  Grammatik  des  neutestaments= 
lichen  Sprachidioms  ^,  Gottingen  1894. 

31.  Witkowski,  epistulae  privatae  Graecae,  Lips.  1906. 
Nonnullos  Hbros  et  libellos  rarius  usurpatos  nominabo 

quibus  locis  usus  sum. 

Locos  Tatiani  adscribens  secutus  sum  paginas  versusque 
editionis  Schwartzii. 


I.  De  sonis. 

1.  Tatianus  utitur  semper  litteris  t^i^,  non  ao  in  his  vocibus : 
ccTTixt^M  28,  18  ; 

/SdehhTofjai  36,2.24; 

yXwTTa  13,31;  26,13; 

iXaTTou)  6,  2;  13,  2;  (^tjXaTToo^t^oav  17,  8  forma  sumpta 

est  e  psalm.  8,  6.) 
iXaTTCDjja    12,  3  ; 
iXccTTcov  5A0;  13,18;  16,1.31;  21,24;  22,14;  25,21; 

ivV€OTT€VM    21,1; 

xtjQVTTco  21,5;  25,  12;  29,  12;  43,  12; 

xQ6,'TTMv  11,19;  13,2;  17,1;  22,17.21;  30,27; 

OQVTTCO    30,  22 ; 
TiaQaxaQaTTCi)   41,7; 
TTSQtTTog   15,  17 ; 
nXaTTCd    1,11; 
TrXiJTTo^uai,    18,11; 

TiQdTTco  15,  15;   16,  14;  18,2;  19,20;  23,24;  25,8; 
34,18; 

(tCpaTTCO    11,  15. 

2.  Confunduntur  una  in  voce  litterae  tt  et  co'.  Nam 
legimus  raVroj  1,11;  4,23;  17,12;  18,29;  32,23; 
42,9,  sed  Taaao)  2,16:  avvTaaariTs  ^fcov.  Fortasse 
Tatianus  noluit  quater  t  litteram  scribere. 

3.  Legimus  ccr  litteras : 

fiaaCXiaaa  35,6;  veoaaog  22,13; 

yXcoaaojjavia  4,10;  jieaooc,   10,7; 

^dXaaaa   7,1;   22,27;  TeaaaQaxovTa   32,5.10. 

^uaQfiaQvaoM  24,  24 ; 

Accedunt  nomina    propria:    TeXfj/rjaa^ojv  1,4;  ^'AToaaa 

1,  16;   (Di-Qai(paaaav   10,  29;  '^AXixaQvaaaevc:  31,  19. 
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4.  Tres  locos  omisi,  quia  codices  dissentiunt:   1,  15  avi^- 
TaTTsn'  V,  (/(X  M  P;  —   37,  5  avvTdTTeiv  V,  (/(T  M  P;  — 

28,  30    eX1]QVTT8T€    V,    i>iXt]QV(f(y€T€    M  P. 

Item  nihil  concludi  potest  e  voce  ixttixiZm  semper 
scripta  litteris  ^r,^)  e  nominibus  TsXf^iriaaeojv ,  ^'AToaaa, 
^AXixaQvaaaevc ,  e  verbo  ^aaihaaa ,  in  quo  etiam  Attici 
scribebant  aa,    quia  dictionis  Atticae    non  proprium  erat.^) 

His  igitur  omissis  legimus  i^i  45^^"%  aa  10  ^^"\  Qui* 
bus  ex  locis  collectis  nobis  cognoscendum  est,  utrum 
Tatianus  usus  sit  tt  litteris  contra  usum  Tijq  xoiv^g  diaX^xTov 
necne. 

Tx^  litteras  Atticas  in  recentioris  graecitatis  scriptis 
evanescere  ita,  ut  hodiernus  Graecorum  sermo  perpaucis 
tantum  locis  usurpet,  notum  est,^)  quamquam  dubitari  non 
potest,  quin  non  modo  atticistae,^)  sed  etiam  scriptores 
omnino  non  imitati  '^)  Atticam  dictionem  servaverint  tt 
litteras  velut  Thomas  in  actis  et  Theophanes  confessor.  In 
scriptis  prosae  vulgaris  (LXX;  N.  T.)  plerumque  aa  legitur 
etiam  in  iis  vocibus  quae  usitatae  erant  Atticis  scriptoribus. 
Sed  i^TTaalhai,  eXaTTMv,  xQehToov  atque  quae  ex  his  derivata 
sunt  rr  Htteris  scribuntur.^')  Inscriptiones  ^)  et  papyri")  tt 
et  aa  Htteras  saepe  confundunt,  quod  in  universum  dicen* 
dum  est  de  scriptis  recentioribus.^) 

Polybius  TT  Utteris  utitur  in  vocibus  Attico  sermoni 
usitatis  atque  eundum  usum  praebent  xoivijg  meHoris,  ut 
ita  dicam,  scriptores  ^")  qui  litteris  aa  scribunt  voces  non 
obvias  in  Atticis  scriptis.  aa  litterae  iam  in  Atticum 
sermonem  cotidianum  irrepserunt.^^) 

1)  Wackernagel  p.  22.  2)  Kretschmer,  Die  Entstehung  der  Koir^ 
(Sitz.=:Ber.  d.Wiener  Akad.  143  [1900])  p.  26';  Phrynichus  (Rutherford) 
p.  306;  Moeris  p.  71;  Thomas  Mag.  p.  135;  Thumb,  gr.  Spr.  p.  57. 
3)  Thumb,  gr.  Spr.  p.  78.  4)  Schmid  IV  p.  579.  5)  Kretschmer  p.  26. 
6)  Wackernagel  p.  17.  7)  p.  21.  8)  p.  22;  Thumb,  gr.  Spr.  p.  78  sq. 
Cronert  p,  134  sqq;  Mayser  p.  222.  9)  Wackernagel  p.  24.  Mentionc 
digna  sunt  verba  Galcni  e  commentario  yif-(j'  ilyfuor  XVIII  2,  502  K 
ascripta.     10)  Wackernagel   p.   16.      11)  Schwyzer,    N.  Jahrb.  V  p.  259. 
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Ne  Tatianus  quidem  certam  legem  sequitur.  Dicit 
TccTTco  et  Tdaao) ;  yXwTTa  et  yXoKsaofjavCa ;  Ivv€ott€vo^  et 
vsoaaoQ.     De  singulis  vocibus  pauca  mihi  addenda  sunt. 

1.  HaTTMv  et  xQEVTToiv  atque  quae  derivata  sunt  ab 
his  vocibus  scribuntur  saepius  in  recentiore  graecitate  ^)  tt 
litteris.  E  Pseudo^^Callisthene  0  addo  locos  I  30;  III  2.  6.  12. 

2.  nqdTTM.  Scribuntur  rr  litterae  saepius  in  papyris.*^) 
Addo  e  Pseudo^Callisthene  II  22;  III  12.  aa  litteris  ver? 
bum  scribit  atticista  Philostratus  *)  duobus  locis. 

3.  TTfQiTToc.  Athanasius  (cf.  patrol.  Graec.  edid.  Migne 
tom.  XXVI  p.   712  A)  dicit  ^caTa  ti€qitt6v. 

4.  (TfdTTO}  exstat  in  papyris.^)  Koivrjc,  scriptores  saepius 
a(pdZM  dicebant.^) 

5.  TildTTco.  TT  litteris  scripta  vox  aliis  quoque  xoivijg 
scriptoribus  usitata  erat.*")  Ascribo  locum  e  Pseudoj^Calli^ 
sthene  assumptum  III   15. 

6.  /SdfXvTTOfjai.  Vox  recentioribus  temporibus  usur* 
patur,  sed  Aeliano  atticista  ^)  excepto  omnes  scriptores 
velut  NTi*')  aa  litteras  scripsisse  videntur.  Laudatur 
verbum  a  Phrynicho :  ^)  aixxcctvo/Lvat '  tm  ovtl  vavTtag  a^iov 
Tovvofj^a  '    dXV  €Q€ig  ^d^XvTTOfXiai  cog   'A^rivalog. 

1 .  ivv€OTT€VM  vox  eodem  modo  Atticam  dictionem  sequi 
videtur.  Quae  tantum  legitur  tt  litteris  scripta  tribus  locis 
Diodori  (edid.  Dindorf,  Lips.  1866)  2,4;  3,69;  5,43 
neque  alibi  illis  temporibus  exstat.  Atque  dicit  Phrynichus  ^^) : 
voaaog,  voaaCov  '  dficfolv  X€in€i  t6  €.  6id  tovto  dd6yafia.  ley€  ovv 
v^oTTog,  v€ottCov,  %va  dQialog  (faCvtj.  Sed  Tatianum  v€oaa6g  ^^) 
dicere  mirum  est. 


1)  exempla  collegit  Sophocles.  Wackemagel  p.  18  sq. ;  Blass  p.  24; 
Thumb  p.  79  ^  2)  edid.  Car.  Mueller  in  Arriani  editione  Duebneriana, 
Parisiis  1846.  3)  Thumb,  gr.  Spr.  p.  79  ^.  4)  Schmid  IV  p.  14. 
5)  Wackernagel  p.  24.  6)  Schmid  III  p.  18  ^^  7)  Schmid  III  p.  187. 
8)  Wilke.Grimm  s.  v.  9)  Rutherford  p.  307.  10)  Rutherford  p.  287. 
11)  Helbing,  Gramm.  p.   12. 
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8.  jiXjiTTo^ai.  In  papyris  ^)  invenitur  vox  scripta  rr 
litteris.     E  Pseudo^Callisthene  ascribo  II   15. 

9.  y?.coTTa.  Addo  e  Pseudo  ?  Callisthene  III  12.  18. 
co-  sine  dubio  praemature  scribitur.  Nam  in  Atticis  etiam 
defixionum  tabellis  -)  tt  et  aa  litterae  in  hac  voce  saepius 
confunduntur,  quas  magna  ex  parte  iam  quarto  a.  Chr. 
saeculo  scriptas  esse  ostendit  Wilhelm.^)  De  yXwaaofiavCa 
nihil  concludi  potest.     Vox  est  ana^^  fiQr](j€P7]. 

10.  y.r]QVTTO}.  Vox  2^x  scripta  imprimis  legitur  apud 
patres  apostolicos.*) 

11.  jieaaoc.    ttsttsvtt^qiov  legimus  semel  apud  Eudociam. 

12.  TsaaaQaxovTa.  Philostratus  atticista  ^)  aa  litteras 
scribit.  Ceteroquin  tt  etiam  xonijc,  scriptoribus  hac  in 
voce  usitatae  erant.^')  Hodierni  Graeci^)  aa  dicunt  paucis 
exceptis.^) 

13.  ^dXaaaa.  Philostratus  ^')  quoque  atticista  utitur 
litteris  aa. 

14.  fjaQfiaQvaao}  denique  vox  tantum  xoivfjg  propria  est. 

Tatianus  igitur ,  ut  omnia  comprehendamus ,  multo 
saepius  (45)  tt  quam  aa  litteras  (10)  adhibet.  Neque  tamen 
certam  legem  secutus  est,  quia  nonnuUae  voces  et  tt  et  aa 
litteris  scribuntur.  (cf.  p.  11.)  ivveoTTsvo}  et  fideXvTT ofjiai, 
voces  Atticas  et  a  Phrynicho  laudatas  Tatianus  scribit  rr 
litteris,  sed  xoiviJQ  voces  fiaaCXiaaa  '^)  et  f^iaQfiaQvaao)  aa 
litteris  scribit  eodem  modo  quo  yXo^aao^avCa  vocem  hoc 
tantum  Tatiani  loco  (4,  10)  obviam.  Non  invenimus  xi: 
htteris  scriptas  voces  quae  propriae  sunt  recentioris  graeci^ 
tatis  scriptorum. 


1)  Wackcrnagcl  p.  22.  2)  Wackcrnagcl  p.  15;  Schwyzcr,  N. 
Jahrb.  V  p.  251  ^c,  259.  3)  »Uebcr  die  Zcit  ciniger  attischcr  Fluch= 
tafeln«,  Jahrcsh.  d.  ostcrr.  archaol.  Inst.  Bd.  VII  (1904)  p.  105  sqq. 
4)  Thumb,  gr.  Sp.  p.  79'.  5)  Schmid  IV  p.  14.  6)  Wackcrnagcl  p.  21. 
7)  Thumb,  Ilandb.  §  109.  8)  Thumb,  gr.  Spr.  p.  80.  9)  Thumb,  gr. 
Spr.  p.  57. 
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Quia  nonnullae  voces  litteris  tt  scribuntur  etiam  in 
scriptis  prosae  vulgaris,  xQeCxTMv  et  ylcoTTa  verba  imitari 
dictionem  Atticam  haud  recte  dixeris;  accedit,  quod 
Puech^)  monuit  dnd  yXcoTTrjg  dictionem  sollemnem  esse 
et  alterum  locum  quo  vox  exstat  fortasse  sumptum  esse  e 
scriptore  ignoto.-^) 

B.  QQ,  ()fr.  Duobus  locis  legimus  TTo^^ft)  16, 15;  33,  11 ; 
semel  nomen  proprium  TvQQfjvoi  1,  14.  Nihil  fere  hac  de 
re  concludere  possumus.  ttoqqw  enim  voce  et  Attici 
scriptores  et  Polybius  et  vulgaris  xoivijc.  scriptores  ^)  ute^* 
bantur, 

C.  y  tv  ojiia  i ,  y  ivMaxw.  Nusquam  legimus  yCyvoiiai, 
yiyvcoaxco^  sed  yivo^iai  exstat  3,  14;  4,  3 ;  6,  18.  23;  al. 
yivoyaxco   3,16;  4,25;  6,26;    14,12;  al. 

Quas  formas  obvias  iam  in  lonicis  scriptis  et  inscripti= 
onibus  xonrjq  scriptoribus ^)  usitatas  fuisse  constat. 

D.  Pervenio  ad  verbum  Xa^^dvo)  et  formas  ab 
eo  derivatas.  Legimus  A^'^o;w«*  31, 12;  aaTaXrixpK;  G,\0\ 
12,12;  14,8;  16,31;  20,25;  24,16;  29,3;  37,4;  naQa- 
?.t]ipig  19,  3. 

Qua  in  re  Tatianus  imitatur  sermonem  Atticum.  Nam 
optimi  NTi^)  codices  tradunt  Xri^nlio^ai,  Xij^xlnc,  idemque 
dicendum  est  de  LXX.^')  Etiam  in  inscriptionibus  ^)  et 
papyris  ^)  exstat  ,w  Httera,  quam  xoivijg  scriptorum  propriam 
esse  apparet.^) 

E.  Semper  Tatianum  ovSeig,  firidetg  similesque  voces 
scribere,  non  ov^eCg,  fjrj^iCg  mirum  non  est.^) 


1)  p.  27''.  2)  addere  licebit  e  PseudosCallisthene  vocem  (pvkccTno  III 
25.  33.  3)  Wackernagel  p.  13.  16  sq.  4)  Kretschmer,  Die  griechischen 
Vaseninschriften  (Gutersloh  1894)  p.  171,  5)  Winer==Schmiedel  §  5,  30. 
6)  Helbing,  Gramm.  p.  22.  7)  Gust.  Meyer,  Gr.  Gramm.  ^  §  43. 
(Leipz.  1886.)  8)  Blass  p.  25.  28;  Reinhold,  de  graecitate  patrum 
apostolicorum  (Diss.  phil.  Halens.  XIV  [1898])  p.46sq.;  Cronert  p.  65  sqq.; 
Mayser  p.   194  sqq.      9)  Thumb,  gr.  Spr.  p.   14.  58. 
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II.  De  declinationibus. 

1.  Voces  in  —qa  et  —vla  exeuntes  in  NTo  ^)  eodem 
modo  declinantur  quo  exeuntes  in  —aa  vel  —XXa.  Recentis* 
oris  graecitatis  inscriptiones  ^)  idem  praebent.  De  Tatiani 
usu  non  multum  concludi  potest,  quia  uno  tantum  loco 
10,  12  legimus  Trjc  ^vyaTQoc  nrj  aTToXcoXvLac.  (Aliae  formae 
in  —vla  exeuntes  exstant  6,  14  yeyovvla ;  12,  23  ysyovvlav ; 
17,  21  acc.  v€V€vy.vCac ;  30,  18  ioixvlav ;  43,  3  acc.  yeyovvfaq.) 

2.  Tatianus  non  utitur  declinatione  secunda  quam 
vocant  Atticam,  raro  obvia  in  NTo.^)  Dicit  enim  non 
v^(6c,  sed  va6(;  3,  14;  16,  22;  39,  2;  (cf.  cap.  XIII,  B,  d.) 
quam  formam  xoivijc  propriam  esse  constat.*) 

3.  Contractae  formae  exstant:  vovv  1,  19;  vov  16,  11. 
Qui  genetivus  imitatur  usum  Atticum ,  nam  et  NTum  ^) 
et  cetera  xoivijc  scripta  tantum  vooc  praebent. 

oaT^o)v  vox  non  contracta  est  13,6;  19,3  secundum 
xotvTjg  usum.  Moeris  ^)  iam  dixit :  oaTovv  14ttix(Zc,  oar^ov 
'ElXriviy.mq.  Forma  sine  dubio  lonica^)  et  vulgaris  est, 
quamquam  codices  scriptorum  Atticorum  tradunt  paucis 
locis  formas  non  contractas.^) 

De  voce  fiovc  23,  10  (acc.)  nihil  concludi  potest,  quia 
Tatianus  Homeri  memor  fuit  illo  loco.  {Ooi^oc  6  dxsQat- 
x6(jf]c  xrig  tlXCnodaq  j3ovg  InoCi^iaive  cf.  Y  39 ;  I  466;  al.) 
Koivijc  formam  accusativi  esse  ^6aq  docet  Blass  p.  27. 

4.  Verborum  quae  in  —evc  finiuntur  semel  accus= 
sativum  plur.  legimus  11,  10  tovc  fiaaiX^ac,  quae  forma 
sequitur  usum  Atticum.'^  Nam  xoivrjq  scriptores  dicunt 
fiaatXtig. 


1)  Blass  p.  26.  2)  Wincr.Schmiedel  §  8,  1,  adnot.  1.  3)  Blass 
p.  27.  4)  Thumb,  gr.  Spr.  p.  57.  5)  Blass  p.  26.30.  6)  p.  209. 
1)  Thumb,  gr.  Spr.  p.  241.  63.  8)  Blass  p.  26'-';  Kuhner  I,  1  p.  402. 
9)  Schmid  IV  p.   19;   Blass  p.  28. 
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5.  25,  17  legimus  genetivum  xQtcop.  Etiam  haec  forma 
Atticam  dictionem  imitatur.^) 

6.  Codices  Mosis  nomen  tradentes  non  congruunt. 
Omnes  codices  praebent  MMaijg  31,  6;  40,  5.  11;  41,  6; 
sed  Mcov(jijc  exstat  37,23:  38,  10  (P);  39,  6.  12;  41,  1.  16; 
quae  forma  trisyllaba  omnibus  locis  in  textum  recipienda 
est.  Nam  invenitur  in  optimis  codicibus  NTi,  inter^ 
pretationis  LXX  scriptorum,  losephi.'^)  Quod  Eusebius 
37,  23;  41,  1  tradit  MMfj^^g  formam,  nulHus  est  momenti, 
quia  semper  praebet  illam  formam  disyllabam.^)  Genetivus 
Morva^wg  invenitur  38,  10;  39,  6.  12,  quem  legimus  etiam 
in  NTo  et  scriptoribus  ecclesiasticis.^) 

Digna  denique  quae  commemoretur  est  forma  M^a^a 
40,  11;  4L  6.  Lucas  tantum  uno  loco  16,29  eandem 
usurpat,  ceteris  locis  accusativus  est  MMaij. 

7.  ^oXofjcov  legimus  39,  5 ;  dativus  est  ^oXo^chn  38,  22. 
In  NTo  ^)  interdum  inveniuntur  formae  in  —toq  ,  —xt 
exeuntes. 

8.  'HQaxXrjg  42,  1  declinatur  sic :  'IlQaxX^ovg  3,  27 ; 
18,  16;  29,  13;  42,  1;  'IlQaxXel  42,4;  'HQaxXta  3,25; 
29,  1 1 ;  qui  accusativus  rarius  legitur  in  recentioris  graeci^ 
tatis  scriptis,^)  quae  ^IlQaxXfj  formam  usurpare  solent. 

9.  Legimus  24,  27  accusativum  ^AnolXMva ;  sed  21,  16 
exstat  ^AtioXXm,  qui  accusativus  imitatur  dictionem  Atticam.^) 
Addo  verba  Thomae  Magistri :  ^)  AnolXo)  AxtixoX  ,  ovx 
^AnoXXwva  et  Moeridis:^)  AnoXXo)  AzTixcog,  AnoXXcova 
^EXXrjvixcog, 


1)  Moeris  p.  272:  Tf(;«  y.ni  teqmv  '^TTixaig ,  TiQCiTa  y.cu  tsqutmv 
'EU.tjvixdig ;  Meisterhans  p.  143.  2)  Blass  p.  11.  30  sq. ;  WilkesGrimm 
p.  292  sq. ;  WinersSchmiedel  §  5,  21  e.  3)  app.  critic.  ad  37,  23. 
4)  Winer.-Schmiedel  §  10,  5.  5)  Blass  p.  30;  Winer.Schmiedel  §  10,  4. 
6)  Kuhner  I,  1  p.  433.  7)  Kuhner  I,  1  p.  425;  Meisterhans  p.  131. 
8)  p.  91.     9)  p.  25. 
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10.  MCvMQ  6,  21;  42,  18  declinatur:  MCvmoq  40,22; 
acc.  MCvM  27,  8.  Alii  scriptores  praebent  MCvwa,  MCvmv, 
atque  dissentiunt  inter  se  viri  docti,^)  quaenam  forma 
accusativi  sit  recta.  Herodianus^)  dicit:  toV  tiqm  ,  t6v 
MCvco,  Tov  AnoXXoi),  tov  Uocseido)   avev  tov   v   ol  ^ATTiy.oC, 


III.  De  adiectivis  et  nominibus 
numeralibus. 


A.  De  adiectivis.  1.  20,29  legimus  xqvaovc,  acc. 
plur.,  quae  forma  contracta  sine  dubio  imitatur  sermonem 
Atticum.^)  Moeris  ^)  recte  dicit :  x^vaovQ  xal  xQva7l^ATTiy.ioq, 
XQvaeoQ  y.al  xQ^^cea  "^W.Xf^iec ,  idemque  invenimus  apud 
Phrynichum.^)  Adiectiva  contracta  desunt  in  hodierno 
Graecorum  sermone.^) 

2.  De  usu  adiectivi  cum  articulo  coniuncti  pro  subs^ 
stantivo  abstracto  alio  loco  agam  (cf.  cap.  IV,  1).  De 
adiectivis  verbaHbus  cf.  cap.  IX,  I. 

3.  Mentione  dignus  est  accusativus  ^j^(^*y7  5,  26;  yoivijc, 
scriptores^)  solebant  dicere  tvderj. 

4.  Usitata  sunt  adiectiva  quorum  mascuHna  et  feminina 
forma  habent  eundem  exitum.  Feminina  sunt  d^orj^fjTog 
14,23;  davvdQTTiTOQ  32,20;  d(j)^ovog  31,2;  ddixoc  8,7; 
dvthctjvriToq  43,  15;  d^dvaToc  14,  10;  17,  17  (cf.  7,  10; 
15,20.22;     17,    11);     dxocTfiTjToc    6,7    (cf.    10,17);    dloyoc 


1)  Kiihncr  I,  1  p.  456.  2)  p.  322  cditionis  Moi\)u)\><:.  3)  Thumb, 
gr.  Spr.  p.  63.  4)  p.  296.  304.  5)  Ruthcrford  p.  287  sq.  6)  Thumb, 
llandb.  §  93.     7)  Blass  p.  28;  Ilclbing,  Gramm.  p.  52. 
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9,  29  (cf.  6,3;  16,  12;  26,25,  quo  loco  dXoyoiv  recte 
scribitur  ^));  antiQoc  36,  11  (cf.  16,3;  22,  19;  37,  14);  avaqyoq, 
6,  12   (cf.   5,  1  ;   6,  13);   dndvOQMTioc,  26,  11. 

Praeterea  femininum  est  dv^Qconoxiovoc  9,  2 ;  nolepo- 
noiog  9,  2;  rji^iCvo^ioq  10,  15;  tvloyoc,  9,  29;  ^dQ/3aQog  31,  8; 
37,  7;  icjodvvaiLioc  6,  13;  ivrvcfoc  4,  10;  didioc  15,  20;  fTrt- 
nXacivoc  41,9;  dXXozoxoc  15,  8  ;  ^eodtdaxTog  30,  1 1  ;  ovQaviog 
22,  14;  svaQdQoc  16,  25;  inovQavwg  9,  27  (cf.  7,  6;  18,  5). 
Talia  adiectiva  apud  recentioris  graecitatis  scriptores  saepe 
tres  exitus  habuisse  notum  est.^  Sed  Tatianus  hunc  usum 
non  praebet. 

5.  De  adverbiorum  comparativis  alio  loco  agam  (cf.  cap. 
VI,  3).  Adiectivorum  in  —  leQog  exeuntes  formae  secuns= 
dum  legem  exstant  3,6;  5,11;  7,  24.  30 ;   1 3,  1 7.  27.  32 ;  al. 

6.  Comparativus  ^eioT^Qog  positivi  fere  sensum  habet 
5,  11;  13,32  (30,6  eadem  vox  notionem  comparativi 
habet).  Similiter  24,  3  exstat  jnerayojnevoi  nQog  t6  cpvatxM- 
TSQov.  Quem  usum  non  raro  apud  Atticos  scriptores  in^ 
venimus."^) 

7.  nQeafivTeQog  legimus  30,5;  31,4;  37,24;  40,6; 
41,  2.  16;  vaveQog  37,  19;  dvM  vocis  comparativus  est  dvm- 
TeQog  10,8;  11,30;  12,21;  22,2;  31,11;  sed  14,8 
dvoiTfQO)  praebent  M  P ,  dvohcQa  V.  xaToheQog  legimus 
3,  7;  39,6. 

8.  Nusquam  legimus  neQtaaog  vocem  positam  pro 
lidXXov  vel  nleiow  quam  in  xoiv^g  scriptis  *)  saepe  inveni^ 
mus.  Tatianus  usurpat  nXeCovg  4,  1;  nXeCovag  3,  26;  10,  5; 
nXeCova  38,  2;  42,  9;  nXeiovodv  12,  6;  nXiov  29,  3,  quae 
forma  propria  est^)  Attici  sermonis  vulgaris  et  xoivTJg. 

Enumero  denique  eXaTTMv  et  xQeCTTwv  (locos  vide  p.  9) ; 
l^ieC^o^v  12,  19;  25,  21;  xdXXwv  13,  1. 

1)  Puech  p.  140^  2)  Thumb,  gr.  Spr.  p.  250.  3)  Kuhner  II,  2 
p.  305.     4)  Blass  p.  35 '.     5)  Thumb,  gr.  Spr.  p.  207. 
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9.  Superlativus  persaepe  exstat,  quamquam  xoivTJg  scrip^ 
tores  evitant  formam  inusitatam.  Hac  in  re  Tatianus 
sermonem  antiquum  imitatus  esse  videtur.  Nam  invenimus 
superlativum  qui  finitur  in  —TaTog  in  NTo,  ut  exemplum 
afferam,  bis  tantum  Act.  26,  5 ;  Id.  20.  Superlativus  evanescit 
et  perpaucis  locis  quibus  invenitur  plerumque  elativi  notio^ 
nem  habet.^)  Sed  Tatianus  praebet  superlativum  in  —TctTog 
exeuntem  1,  4.  6;  4,  22;  12,  5.  7;  13,  13;  20,  16;  26,  5; 
27,  11;  28,  30;  30,18;  31,  7.8.17;  38,12;  39,14;  43,  5 
Qyiens^  Finitur  superlativus  —laTog  exitu  29,  21  xdXXiaTog; 
19,  21   oVxTiaTog.  —  Accedit  (pi^lTaTog  3,  2. 

B.  De  nominibus  numeralibus  pauca  addenda 
sunt. 

1.  Legimus  42,  8  Sim^,  non  Svoiv  formam  laudatam  a 
Phrynicho.^) 

2.  Numeri  compositi  exstant  32,  5  ixaTov  xal  TsoaaQa- 
xovTa,  quo  loco  Schwartz  in  textu  xal  recte  fortasse 
omittit.  In  ceteris  enim  eiusmodi  numeris  Tatianus  xaC 
non  scribit:  32,  7  IxaTov  oydo/jxovTa ;  32,  10  diaxoaCoig 
TsaaaQaxovTa  ;  32,  12  M  P V  :  TSTQaxoaCoig  ivev^xovTa.  Qui 
usus  linguae  Graecae  proprius  est  inde  a  quinto  a.  Chr.  n. 
saeculo  ^)  usque  ad  hodiernum  sermonem.*) 

OrdinaUa  composita  sunt  43,  1  TQiaxoaTog  xat  evaTog; 
32,  14  TQiTog  xal  itxoaTog. 

3.  AHo  loco  agam  de  ilg  numero  adhibito  pro  prono^ 
mine  r^g.     (cf.  cap.  V,  E,  2.) 


1)  Blass  p.  34;  de  simili  usu  hodierno  Thumb,  Handb.  §  100, 
2)  Rutherford  p.  289.  3)  Thumb,  gr.  Spr.  p.  81  sq.  4)  Thumb, 
Handb.  §  111. 
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IV.  De  articulo. 

1.  Infra  agam  de  articulo  coniuncto  cum  participio 
neutrius  generis  ad  substantivum  abstractum  significandum 
(cf.  cap.  IX,  L,  5).  De  loco  26,  24  o  L,7jhov  avOQMne  %dv 
y.vva,  Tov  S^iov  ovx  oidac.  cf.  cap.  VII,  B.  Eodem  modo  quo 
neutrum  participii  legimus  neutrum  adiectivi  ^)  frequen^ 
tatum  pro  substantivo  abstracto  22,  27  to  ddvvaTov ;  7,  10; 
15,  22;  17,  11  To  d^dvaTov ;  13,4  To  alTiov ;  4,4  to 
dXa^ovixov ;  6,  10;  28,  23;  30,  3  to  dXriS^eq;  33,  25  to  dfieTQo- 
eiT^g;  6,  13  to  dvaQXov ;  30,  8  to  dvsniT^/jdevTov ;  5,  6  to 
doQavov ;  33,  16  t6  dTovov ;  30,  Sto  aTV^pov ;  2,  15;  7,  13.  17; 
8,  3 ;  12,  14;  17,  4  t6  aihe'^oi>(ywv ;  22,  29  t6  exnvQov ; 
22,  7  t6  evdjjaQTov  (cf.  cap.  XIII,  A);  30,  10  t6  i^aL(tiov ; 
3,  10  t6  evdaifwv ;  30,  9  to  evzaTaXrinTov ;  15,  22  to 
XvnrjQov ;  30,  11  ro  fjovaQxacov ;  33,  16  ro  VM^^g ;  7,  20; 
30,  10  2^0  nQoyvoxrTixov ;  7,  25  ro  nQcoTo/ovov ;  22,  29  to 
i/^i;X()oV. 

2.  Articulus  interdum  habet  vim  demonstrativam : 
14,  28  r/  de  haec  vevo ;  6  fjev  —6  de  13,  9.  17;  12,  21.  24; 
27,  22;  al.  Accedit  quod  23,  2;  41,  5.  8  legimus  Ta  oaa 
—  TavTa  oaa.  Talia  raro  leguntur  in  NTo,^)  saepius  apud 
Polybium.^)  Atticistae  ^)  ipsi  quoque  interdum  articulo 
anteposito  effecerunt,  ut  enuntiatum  relativum  quasi  sub* 
stantivum  fieret.  Imprimis  autem  tales  dictiones  velut  ra 
o(Sa  vel  Tovg  oaovg  legimus  apud  Menandrum  Protectorem, 
qui  saeculo  p.  Chr.  n.  VI.  de  rebus  gestis  scripsit,  et  alios 
illius  temporis  scriptores.'') 


1)  Otto  p.  XXXV;  Puech  p.  32  pauca  de  articulo  postposito  dicit. 

2)  Blass  p.  146 ;  Volker,  Syntax  dcr  griech.  Papyri  I  (Miinster  1903)  p.  5. 

3)  Kalker,    quaestiones   de  elocutione  Polybiana  (Lips.   1880)  p.  275  sq. 

4)  Schmid  I  p.  93 ;  II  p.  46.     5)  lannaris  §  1219. 
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3.  De  articulo  apud  infinitivum  et  de  articulo  non 
posito  ante  adverbia  quae  sequuntur  praepositiones  fvelut 
psXQi  vin>)  infra  agam  (cf.  cap.  VIII,  E.  F ;  XI,  G.)  De  articulo 
apud  adiectiva  pauca  addenda  sunt.  rd  vfjevsQa,  '^(.i^reQa 
sunt  locutiones  usitatae.  to,  oXa  mundus  invenitur  5,  2.  17; 
6,  16;  13,  23;  29,  3;  30»  11;  Totg  noXlolc  plevisque  37,  3; 
Tov  vovv£%7i  omnes  sapientes  39,  24.  De  6  avTog  cf.  cap.  V, 
B,  5,  de  ixelvog  voce  cf.  cap.  V,  F,  6.  exaCTog  invenimus 
4,  14;  13,  12;  19,  5;  42,  14  sine  substantivo,  sed  27,  17 
ixdari]  noXig  legitur,  quod  etiam  apud  Atticos  invenimus.^) 
Bis  tantum  articulus  exstat  ante  adverbium  0^x01  1,  19; 
31,  11.     Usitata    est    dictio    ol    nsQC  Tira  32,  1   sqq. 

4.  Ante  nomina  propria  sine  ulla  lege  articulus  partim 
omittitur,  partim  ponitur.  Exstat  2,  4;  4,  4;  9,  5;  10,  18. 
29;  23,14;  38,22;  al.,  deest  8,19;  10,10;  32,4.11; 
39,  10.  11;  al;  quem  usum  in  papyris  observamus.^)  Idem 
quod  de  plerisque  '^)  xotvjjg  scriptoribus  etiam  de  Tatiano 
dicendum  est.  In  utendo  articulo  non  semper  adhibet 
illas  distinctiones  subtiles  quas  Attici  observabant,  sed  iam 
atticistae  saepe  neglexerunt.*) 

5.  Omnibus  in  paginis  saepius  exstat  participium  c. 
art.  pro  substantivo,  velut  8,  8  ol  nXovTovvTeg  xal  ol  nevo- 
(^i&voi.  o  fiov).6(jttvog  quivis  invenitur  14,  1;  18,26.  Praes* 
terea  exstat  ndvTtg  ol  jSovXojtievoi   33,  8.  27. 


V.  De  pronominibus. 


A.  De  pronomine  personali.  1.  Ijm  exstat 
6,  4.  9;  25,  2;  27,  7;  29,  6;  35,  8.  Tatianus  omnibus  his 
locis,    ut   prima    persona   habeat  maiorem  gravitatem,   eyw 


1)  Kuhncr  II,   1    p.  634;    Thumb,   gr.   Spr.    p.    58;  Blass    p.    183. 
2)  Volker  p.  9  sq.     3)  Schmid   III   p.  64.     4)  Schmid  s.  v.  Artikel. 
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vocem  ponit.  Contra  in  NTo  ^)  velut  Mt.  10,  16;  Lc. 
7,  27  pronomen  interdum  sine  ulla  vi  exstat.  —  ifiov  inveni? 
tur  27,28;  19,20  legitur  in  genetivo  absoluto.  Aliis 
locis  jiiov  tantum  invenitur  6,  31;  11,  31;  18,  21;  19,  19; 
30,  11.  Locis  18,  21;  19,  19  exceptis  (nov  pronomen  pro 
possessivo  usurpatur,  velut  6,  31  f^iov  t6  aaQxCov.  Con* 
iecturam  Schwartzii  27,  28  :  tov  xoafjov  cum  P  u  e  c  h  i  o  '^) 
falsam  esse  puto.  Codices  secutus  to.  d'  Sfjov  scribo,  quod 
praebet  bonum  sensum.  In  NTo  "^)  saepe  cumulati  usur=* 
pantur  casus  obHqui  pronominis  personaHs.  Thumb*) 
docuit  Blassium^)  aliosque  erravisse  opinatos  hunc 
usum  imitari  ludaeorum  sermonem.  Nam  ilU  casus  quasi 
supervacanei  inveniuntur  in  scriptis  ad  quae  omnino  non 
pertinet  sermo  ludaeorum.  Tatianus  autem  nusquam  taHa 
habet.  —  ffnoi:  semel  19,  19  legitur  cum  praepositione  fr. 
AHis  locis  tantum  fioi:  legitur  9,  2.  12.  20;  al.  Accedunt 
duodecim  loci,  quibus  fioi  est  dativus  quem  ethicum  vocant, 
11,4.13;  12,8.9;  20,12;  26,13.14;  27,22;  34,13; 
35,  28;  36,  12;  38,  2.  Quia  Tatianus  haud  raro  in  sen^: 
tentiis  interrogativis  dativum  ethicum  usurpat  (in  aliis 
numquam  invenitur),  reicio  textum  Schwartzii  fjov  11, 13 
secutus  codicem  P  fioi  exhibentem.  —  ifj^^  exstat  21,  4; 
/M^  2,  5. 

2.  'fifieig  10,  7;  12,  16.  18;  aL  -  ^Vw^  4,  21;  5,  7.  14; 
al.  Eodem  modo  quo  fA^ov  usurpatur  tjfjwv  pro  pronomine 
possessivo  14,  5;  21,  9;  22,  7;  26,  16;  30,  26;  cc(j>'  i^fiwv 
28,  28  exstat  pro  '^fi^TeQoc.  26,  16  quod  Schwartz  in 
textum  recepit  vfjwv  pronomen  falsum  esse  puto  cum 
Puechio.^)  —  f/fjiv  6,  21.  25;  18,  7;  aL  Legitur  pro  v(p' 
ifjfiMV  16,  17;  32,  18  ifjfJlv  (XvvTeTaxTai ,  elQtjcf^M,  itemque 
43,  7,  ubi  ^fiiv  pronomen  traditum  tantum  ab  Eusebio 
rectum    est  (Tatiani  codices  vfilv).     naQ    i]fxlv    legitur   pro 


1)  Blass  p.  166.     2)  p.  141-';  Kukula  p.  7.     3)  Blass  p.  167.     4)  gr. 
Spr.  p.  128.  180.     5)  p.  139'';  Kukula  p.  7. 
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pronomine  possessivo  31,  10;  33,  21;  34,  19.  —  ijfiag  4,  29; 
5,  8 ;  6,  8 ;  al. 

3.  (fv  21,  20.  23;  28,  20  ad  personam  secundam  gra^ 
viter  exprimendam  ponitur.  In  NTo  ^)  saepius  sine  ulla 
vi  exstat  velut  Mc.  14,  68;  Act.  7,  28.  —  aov  deest.  — 
(Tofc  21,  17.  24.  26;  al.  Nusquam  est  dat.  ethicus.  —  (js 
9,  17.  19;  21,26;  22,  10;  28,  17. 

4.  vfjsig  6,  4;  13,  15;  15,  7;  al.  —  rf/w?-  24,  1 ;  25,  27; 
al.  Usurpatur  pro  pronomine  possessivo  2,  7.  8 ;  23,  7. 
12.  23;  24,  18.  19;  25,  5.  11.  14;  27,  21.  -  vi^m^  1,  3; 
2,  2.  9 ;  al.  naQ'  v^lv  legitur  pro  pronomine  possessivo 
15,  13;  20,  27;  26,  18;  29,  17;  34,  7.  23;  37,  8.  -  v^iag 
1,  10;  4,  12;  23,  16;  al. 

5.  Quater  legitur  genetivus  pronominis  tertiae  personae 
a(p(Zv  8,  3  ;  13,  21  ;  18,  9  ?f  (S(p(ov  dfif^lrsQia  et  17,  19  ?/  rrywi^ 
xaxori^eia.  Quae  forma  sine  dubio  imitatur  sermonem 
Atticum,  nam  inde  a  Platone  evanescit  eodem  modo  quo 
pronomen  reflexivum  (SfpCatv  avrolg})     (cf.  B,  4.) 

B.  De  avTog  v o c e.  Pronominis  «i^Vog  casus  obliqui 
in  recentiore  graecitate  velut  in  NTo  saepe  supervacaneo 
abundeque  leguntur.  Hic  usus  in  Tatiani  oratione  vix 
unquam  reperitur.  Apologetam  cum  artificio  quodam 
atque  de  industria  sic  scripsisse  facile  cognoscitur.  Ne 
hoc  quidem  loco  supervacaneum  esse  dixeris  pronomen 
avTov :  5,  5  TovTov  dicc  tTJg  7Toiy(T€0)g  avTov  Idjtvev  xal  x/y c 
dvvccfieciig  avrov  t6  doqaTov  Tolg  noii^fia(Si  xaTaXajLvj3av6iiV€&a ; 
abesse  poterat  7,  29  sq.  6  fifv  aaT  €ix6va  T(tv  ^h€ov  y^yovwg 
XO)Qi(yO^VTog  dn'  avTov  tov  nV€V(JiaTog,  Schwartz,  ut 
hiatus  evitaretur,  recte  avTcov  8,  19  omisit  {riy^iaO^av  ah^ 
solute  (ducem  esse  legitur  4,  18;  39,  12). 

Abundans  ille  usus  avTov  pronominis,  quia  invenitur 
apud  eos  quoque  scriptores  '0    ad    quos    sermo  ludaeorum 

1)  Blass  p.  166.  2)  Kuhncr  I,  1  p.  597  sq. ;  Meisterhans  p.  152  sq. 
3)  Thumb,  gr.  Spr.  p.   180. 
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non  pertinet,  falso  illi  sermoni  attribuitur  a  Nordenio.^) 
Quod  contra  illum  Thumb'^)  dixit,  comprobari  potest 
locis  Pseudo:*Callisthenis.  I  34  exstat  ovrwg  ccvtov  sIttov- 
Tog  .  .  .  dedcdxaiJiv  aVTw ;  tXxhovToc  avTov  siq  M^fKfiv  .  .  . 
h'ed^QovCa(yav  .  .  .  avTov ;  similia  leguntur  aliis  locis. 

2.  Praeterea  de  avTog  voce  pauca  addenda  sunt. 
Significat  idem  quod  ipse  5,  1.  4.  17.  19.  21 ;  6,  4.  9.  23; 
al.  Saepe  invenitur  genetivus  et  praepositus  et  postpositus 
velut  9,  18  avTov  tiJv  jiiavTixrjv ;  34,  27  aVTrjg  r]  elxMV ;  al. 
3,  5  Tolg  doyfiadLV  avTov ;  5,  22  Trig  aTrXoTfjTog  avTov. 
cf.  28,  16;  42,  15;  al. 

3.  Idiog  coniungitur  cum  avTog  voce  uno  tantum  loco 
27,  17  T^iv  IdCav  avTTJg  .  .  .  le^iv ;  in  NTo  "0  tale  multo 
saepius  legitur. 

4.  Legimus  17,  28  avTovg  pro  dfpag  avTovg;  17,  29  et 
18,  3  avToig  pro  (^(pCatv  avToig  (cf.  p.  22).  Sed  his  locis 
licere  avTovg,  avToig  scribi  non  neglegendum  est. 

5.  Saepe  legitur  o  avTog,  c.  dat.  2,  3 ;  16,  26;  42,  4; 
praeterea  1,  10;  3,  23;  6,  18;  7,  9;  al. 

C.  De  pronomine  reflexivo.  In  recentioris 
graecitatis  scriptis  saepe  confunduntur  pronomina  reflexiva 
et  personalia^)  velut  in  NTo  Mt.  6,  19:  {irj  ^ijaavqiieTs 
viilv  ^fjffavQovg.  Talia  autem  non  inveniuntur  apud 
Tatianum. 

1.  ifiavTov  exstat  6,  6;  37,  3;  efiavTov  30,  3;  43,  13. 
(3,  1 1  Tatianus  ex  Heraclito  sumpsit.) 

2.  aeavTov  legitur  21,  19;  26,  27;  aeavTov  21,  18.  Semel 
pluralis  invenitur  vfxwv  avTcov  1,  18.  Quae  forma  in 
xoLvijg  scriptis  rarissime  invenitur  velut  semel  in  NTo 
(I  Cor.  5,  13). 

3.  Saepius  pronomen  tertiae  personae  reperitur.  iavTov 
2,26;    9,19;    19,23.25;    30,24;    35,7.     iavTifg   34,21; 


1)    Kunstprosa    (Leipzig    1898)   II    p.   484  sq.   506'^.      2) 
0.     3)  Blass  p.  172.     4)  Blass  p.  170. 


gr.   Spr. 
180. 
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iavTM  6,  9 ;  13,  30  et  29,  16,  quo  loco  cur  Schwartz 
iavTov  posuerit,  intelligere  nequeo.  Totum  illud  enun^ 
tiatum  vertendum  est:  »eiusmodi  enim  quaestionibus 
occupari  hominum  est  dogmata  (et  sua  et  aliena)  sibi  legis 
instar    imponentium.«      iavTfj  7,  20;    eavTov    3,  20;    7,  16; 

12,  8;  20,  10;  21,  22;  23,  i3;  25,  23;  iavTTiV  14,  11.  16; 
iavToic  4,  13.  16;  25,  17;  27,  5;  28,  6.  30  et  18,  7,  quo 
loco  bene  mutavit  Schwartz  quae  traduntur. 

^ayWcS,  16;  12,14;  17,26;  18,28;  20,20;  25,22; 
30,21;  lavTdc  19,  3. 

Formae  disyllabae  {avTov  etc.)  leguntur    7,  16;    9,  19; 

13,  30;  20,  10.  20.  30;  25,  17;  30,  24;  quas  magis  magis^ 
que  evanescere  etiam  in  inscriptionibus  saeculi  p.  Chr.  n. 
primi  et  secundi  B 1  a  s  s  ^)  docuit. 

Praeterea  leguntur  formae  (U^Can'  avTolq  19,  7  et  18,  30, 
quo  loco  V.  Wilamowitz  bene  ascripsit  avToic.  (HpCaw 
avTalc  exstat  15,  4.  Tales  formae  sine  dubio  Atticum 
sermonem  imitantur  (cf.  p.  22). 

Tertiae  personae  pronomen  pro  prima  et  secunda 
forma  adhiberi  notum  est,  non  solum  apud  tragicos  et 
Atticos  scriptores  '^) ,  sed  etiam  in  y.oivijc  scriptis  et  in^ 
scriptionibus  et  papyris  '^).  Neque  atticistae  ^)  talia  evita* 
verunt.  Tatianus  idem  praebet,  legimus  enim  28,  30  fav- 
Tolc  pro  vfilt'  avTolg;  12,  14;  30,21  eavTovg  pro  7]fidg 
avTovg;   20,  10  avTov  pro  cffavT()V. 

D.  De  pronomine  possessivo.  Usitatae  sunt 
formae  rjfji^TtQoc  5,  15;  14,  8;  23,  8 ;  24,  15 ;  26,  17 ;  30,22; 
31,2.5;  33,13;  34,2;  36,23;  37,  12;  41,  12  (cf  p.  21  sq.). 

VfjLHi^Qog  18,22;  23,20;  28,14;  31,14;  33,12.31; 
34,2;  36,26;  43,  11. 

Raro  legitur  ifi(>g .  5,9;  27,  28. 

1)  p.  37'.  2)  Schmid  III  p.  67.  3)  Dicterich,  Untersuch.  zur 
Geschichtc  der  griech.  Spr.  (Lcipz.  1898)  p.  193;  Hatzidakis,  Kinleitung 
in  die  ncugricch.  Gramm.  (Lcipz.  1892)  p.  189;  Naegeli  p.  36.  4)  Schmid  I 
p.  82.  228;  11  p.   19;   IV  p.  69. 
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ijiioc  pronomen  recentioribus  temporibus  tantum  in 
Asia  Minore  usitatum  erat,  quod  comprobatur  dialecto 
hodierna  Ponti  et  Cappadociae.  lohannem  evangeHstam, 
cum  saepissim.e  hanc  formam  adhibuerit,  recte  Thumb^) 
scripsisse  evangeUum  in  illa  terra  concludit  atque  con= 
sentiunt  omnes  fere  theologi'^).  ifjoc  legimus  41  locis  in 
lohannis  evangelio,  ter  in  epistulis  tribus  lohannis,  semel 
in  Apocalypsi.  Omnes  reliqui  praebent  vocem  34  locis. 
Tatianus  autem  utitur  i(.i6c  pronomine  bis,  ifwv  genetivo 
possessivo  quater;  fjfJSieQoc  13'^"%  r}fiMv  vel  ticcq'  r^jLilv  9'*^"^  • 
VfjiireQoc,  ^'"^"^;  Vfiwv  vel  tiuq'  vylv  18'*^"^  Pronomen  igitur  posss 
sessivum  ponitur  24*"^"%  aliter  possessio  significatur  31*^"'.  Ad* 
dendum  est  Tatianum  iiuocj  Ifiov,  /nov  voces  rarius,  (s6c  vero 
et  (Tov  omnino  non  adhibuisse,  quia  plerumque  loquitur  de 
Graecis  vel  iis  qui  suam  sententiam  sequuntur.  Qua  de 
causa,  cum  multo  saepius  vfielc,  rjfjelg  dicendum  esset,  vix 
quidquam    concludi   potest   e  numeris   vocum   ifjog  et  cog. 

E.    De    pronomine    indefinito    tIc,    tI.      1.  In 
structura  6  fjtv  —  6  de  Tatianus  haud  raro  ponit  post  fiev 
voculam  formam  pronominis  indefiniti.    Locos  enumero. 
12,  21   To  fv€v  Tt  (arsiv  vXixol,  %6   Se  .   .   . 

12,  24  t6  fitv  Ti  .   .   .  aneiQov,  t6   61    .   .   . 

13,  1     t6  fiev  Ti  xdXXiov,  t6  Se  .  .  . 

13,  17  ol  fj€v  Tivsg  avTMV  .   .   .  TQanevTeg,   ol  de  .   .   . 
27,  22  t6  fj€v  Ti  elvat  .   .   .,  t6   de  .   .   . 

Sed  talia  leguntur  apud  Platonem  ^)  quoque  (leg.  658  B) ; 
Herodotum  (2,  60);  Xenophontem  (Cyrop.  3,  1.  41; 
6,  1.  26);  Thucydidem  (6,  15). 

Hic  tres  similes  locos  adnoto : 
8,  16   onoloC  Tiveq  nsipvxadt,   .   .   .,   n€(fav€Q(6xa(Ti. 


1)  Prinzipienfragen  der  Xo^rjy-Forschung,  N.  Jahrb.  XVII  p.  259  sq. ; 
Moulton,  a  grammar  of  New  Testament  (Edinburgh  1908)  I  prol. 
p.  40'.  2)  Jiilicher,  Einleitung  in  das  neue  Testament  5/6  p.  357 
(Tubingen  1906).     3)  Kiihner  II,  2  p.  265. 
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9,  23   ToiovToC  Tivic,  slaiv  ol  daiiiovtq. 

15,   7    TOIOVTOC   TiVFQ    e(ST€    Xat    VlMlC. 

2.  Interdum  in  recentioris  graecitatis  scriptis  invenitur 
elc  pro  Ttg  ^)  velut  in  NTo.'^)  Tatianus  autem  evitat  hunc 
usum  eodem  modo  quo  Lucas  evangelista  ^),  quem  saepius 
usurpasse  formas  antiquiores  notum  est. 

3.  Addo  denique  locum  quo  pronomen  t^^  significat  ^ 
magnitudinem  quandam  (17,27):  tva  te  vo^iad^waiv  elvaC 
TIV8Q,  ut  existimentur  aliquid  {eximium)  esse. 

F.  De  pronomine  demonstrativo.  1.  Tatianus 
ut  alii  scriptores  usurpat  ovtoc  in  enuntiati  initio,  qua  re 
asyndeton  fere  fit.  Exempla  huius  usus  legimus  2,  9 ; 
4,27;  5,  5.23;  9,2;  39,9;  43,9. 

2.  Interdum  ovroc  exstat  quibus  locis  Attici  scriptores 
avTog  vocem  ponebant:  1,  2;  3,  7.  14;  7,  28;  8,  1  Sid  de 
Ti^v  7iaQd/3a(nv  xal  ttJv  ayvoiav  6  nQcoToyovoc  daCfiiwv  dno- 
deCxvvTat  xat  tovtov  ol  (ji[jfj()djiievoi.  tovtov  dt  Td  (paj^Ta- 
afJiaTa;  10,  10;  14,  27;  18,  26;  35,  16  MeXavCnnri  Tiq  ^v 
(So(piq'      did   TovTo  TavTrjv   o   Av^sCdTqaToq  idfjfj^iovQyrj^Tev, 

3.  Addo  locos  18,  13;  21,  26:  tC  xat  XiyEiv  exof^ev  ri 
Tov^'  oTi  et  o  noicov  (S8  (piXaQyvQov,  ovTog  .  .  .  fjavT€V€Tav, 
quia  similes  structurae  non  raro  exstant  in  NTo.^) 

4.  TOLovTog  eodem  modo  quo  ovTog  saepe  ponitur  in 
enuntiati  principio  ita,  ut  asyndeton  fere  fiat,  velut  9,  23  ; 
15,  7;  16,  24;  22,  3;  23,  11;  28,  13.  Praeterea  saepissime 
vox  invenitur,  3,   10.  28;   11,  26;   16,  22;  20,21;  al. 

5.  TodovTog  quater  tantum  exstat  2,  5;  20,  27;  29,  19; 
36,  10;  semel  ode:  39,  20  yeyovaat  ^aaiXelg  oXde.  In  NTo^') 
Tade  X^yev  usitata  est  dictio. 


1)  in  hodierno  Graecorum  scrmone  usurpatur  pronomen  xavbtc; 
(y.av  =  xcd  av  et  th}\  Thumb,  Handb.  §  135.  2)  Blass  p.  145. 
3)  Thumb,  gr.  Spr.  p.  184;  Norden,  Kunstprosa  II  p.  485  sq.  4)  non;= 
nullos  huius  usus  locos  coUegit  Kiihner  II,  1  p.  664.  5)  Blass  p.  175. 
6)  p.  37. 
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6.  ixfivogexstat  16,26;  17,  26;  20,  17;  26,  13;  28,20; 
30,6;  31,20;  35,  10;  41,4;  semel  cum  articulo  cotiss 
iungitur  37,  20:  xcct'  ixelrop  avidv  tov  xqovov. 

G.  De  vocibus  ersQog,  Ix  cctcqo  c ,  cciv^oTSQoi, 
ccXX?^ ?.oig.  1.  tTfQog  rarius  in  recentiore  graecitate 
legitur  velut  in  NTo  ^) ,  deest  in  hodierno  sermone 
Graeco.  Interdum  confunditur  cum  aXXog  vocula.  Idem 
apud  Tatianum  invenimus.  Sex  tantum  locis  legitur,  semel 
vox  habet  antiquum  sensum  dualis:  4,  15  ijktsi  ^>h  yccQ 
tTEQog  Tov  tT6Qov.  Reliquis  locis  pro  aXlog  vocula  ponitur : 
2,  1  TijV  d(p'  It^qow  ntQi(.i^V€iv  ^.vaQTVQCav ;  16,  19  ovSsv  iaTiv 
eTSQov  7j  avTo  To  ov.     Praeterea  20,  1;  30,  27;  32,  12. 

x^ccT€Qog  vocula  ter  legitur:  8,  13  ^ccTSQog  ^aT^QM  anov- 
dcc^o)v ;  13,  7  ^ccTeQov  de  ^aTCQov  ov  SidcfOQov ;  26,  19  ^aT^QOv 
ydQ  Tcov  w^wv e'§aixeXov(Si.  Nominativus  ^dTSQog  demum  xoivrjg 
scriptoribus  usitatus  est'"^). 

2.  licdTfQog  uferque  exstat  7,  12;  12,  20;  31,  6.  Vox 
deest  in  NTo. 

3.  dfjfOTfQoi.  ambo  semel  legitur  1,  13. 

4.  dXXrjXwv  30,  29 ;  dXX^Xovg  28,  6. 


VI.  De  adverbiis. 


1.  Adverbia  derivata  ex  adiectivis  35'^"^^)  leguntur 
velut  1,  1  (ftX^x^QMg;  2,  23  df.ia^wg;  3,  14;  4,  25;  7,  15.  17; 
10,  26;  al. 

2.  25,  27  xaXcog  adverbium  saepe  obvium  apud  xotrijg 
scriptores  ^)  legitur,  sed  19,  15  fv  exstat,  quod  perraro  illis 
temporibus  invenitur ''),  sexies  in  NTo,  quater  in  LXX. 


1)  Blass  p.  37.  183.     2)   Kiihner  I,  1  p.  223.     3)  Euech  p.  110'^  de 
loco  3,  17.     4)  Naegeli  p.  56;  Blass  p.  61.     5)  Wilke=Grimm  s.  v. 
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3.  Adverbium  comparativi  septiens  invenitur:  5,  14; 
12,8;  15,21;  16,16;  28,17;  34,23;  16,3,  qui  locus 
mentione  dignus  est.  Codices  MPV  tradunt  fieiZovojc, 
Schwartz  fjfl^or  in  textum  recepit,  quod  cum  (XTTojS^^fjxfv 
coniungit  (cf.  ind.  graec).  Sed  cum  dnofiaCveiv  etiam 
27,  7  absolute  positum  sit,  fjei^ovwc  fortasse  servandum 
est.  Quae  forma  saepius  invenitur  ^)  quam  putabatur  antea. 
Plato"),  ut  exemplum  afferam,  undecies  fAst^ovwq  dicit 
atque  similia  adverbia  usurpabant  alii  quoque  scriptores 
Attici^).  Addendum  est  NTum  non  raro  eundem  usum 
praebere^). 

4.  Non  leguntur  adverbia  superlativi  derivata  ab  ad* 
iectivis ,  semel  adverbium  participii  28,  24  dveieidrfiMc. 
Eiusmodi    adverbia    inde   ab  Aristotele  saepius  leguntur ''). 

5.  Ponitur  neutrum  adiectivi  pro  adverbio :  t^xaTov 
36,27;  loiTTov  16,4;  17,15;  22,18;  43,12;  fiovov 
6,26;  7,  5.  13;  al. ;  35,  15  exstat  fiorov  ovxC  tantum 
non;  nolv  38,  10;  39,  6;  42,  12.  21;  v^^xeqov  3,  14; 
32,  7.  9.  15;  43,  3.  De  adverbiis  ovtwc  et  mc  obviis  plus 
quinquaginta  locis  nihil  addendum  est.  Commemoro  deni* 
que  26,  10  x^x^ve  .  .  .  fj^ya. 

6.  Adverbia  facta  sunt  accusativi  dojQedv  20,  30; 
TTooixa  33,  6.  Accedunt  dictiones  formatae  praepositionibus 
quas  infra  tractabo  (cf.  cap.  VIII). 

7.  Adverbia  loci  et  temporis  in  ov,  oi,  o),  (n  exeuntia 
leguntur  nov  39,  5;  o}fxot  1,  19;  31,  12;  hrav&oi  22,  17 
significans  »hier«,  quod  iam  apud  Atticos  scriptores  in^ 
venitur'');  jioqqo)  33,  11  ;  «Vw  14,  25;  29,  12  (quo  loco?); 
xdto)  14,  22;  17,  21 ;  32,  12  (quem  in  locum?);  18,  3  (quo 
loco) ;  fjfjd^no)   5,  18. 


1)  Frohwcin,  dc  advcrbiis  Graecis  (Lips.  1868)  p.  24  sqq.  2)  p.  33. 
3)  Kuhncr  I,  1  p.  577.  4)  Blass  p.  61.  5)  Schmid  II  p.  54.  6)  Kiihncr  I,  2 
p.  304;  Meistcrhans  p.  147. 
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Mentione  digna  sunt  adverbia  Qsamaai  23,  13  et 
^A^rjrfjai  32,  7.  Qui  usus  recentioribus  temporibus  eva^ 
nescit  ^). 

8.  Atticum  sermonem  imitantur  adverbia  dlXaxj]  30,  2 ; 
Srif^ioaCa  20,20;  26,26;  28,  12;  quae  nusquam  fere  in 
xoivijc  scriptis  leguntur.  Lucas  tantum  evangelista  has 
formas  adhibet  Act.  21,  28;  24,  3 ;  16,  37;  18,  28;  20,  20. 
(21,  28  et  24,  3  inveniuntur  in  ea  Actorum  parte  quam 
theologi  nonnulli  attribuunt  scriptori  ignoto  '^) ,  cuius 
narratio  irrepserit  in  Lucae  verba.  Sed  in  horum  ad^ 
verbiorum  usu  consentiunt  scriptor  ille  ignotus  et  Lucas. 
Similia  aliis  in  rebus  observata  sunt^).) 

9.  Enumero  adverbia  nhp'  7,  13;  13,  1;  37,  19;  lCav 

2,  25;  8,  6;  24,  6;  37,  25;  (Tx^Sov  43,  7;  av/i^qwQdfjv  2,  8; 
noT^  1,  15;  16,  9;  noUdxig  2,  15;  12,  10;  20,  1;  24,  21; 
Toaavrdxig  15,  15;  TJxiaTa  19,  18;  i/jTiodMv  22,  19;  lidXXov 
4,  10.  28;    aL      noXlM    ^dllov    19,  23.  25;    vvv    2,  2.  15; 

3,  4;  al.  Legitur  29,  18  vvvl  de  nunc  vevo  (antecedit  ^xQrjv). 
Similiter  Attici  vvvC  dicebant  cum  gravitate  quadam 
(»gerade  jetzt«).  NTi  scriptores  adhibent  sine  ulla  differentia 
vvv  et  vvvt.  —  dst  6,  18  (37,  18  sumpsit  Tatianus  e  Solone). 
Non  invenitur  ndvTOTc  pro  dtC  vox  xoivijq  scriptoribus 
usitata^)  et  imprimis  obvia  apud  Paulum.  Attici  ixdavoTe 
dicebant.  ndvv  permultis  locis  adhibetur:  1,  1;  2,9.  18. 
26.28;  3,  2;aL  acpodQa  24,23;  33,22;  42,15;  ndXat 
6,  28.  30;  av^ig  2,  15;  6,  29  {elaav^ig  10,  5;  15,  21.  25); 
dna'^  6,19;  ndliv  3,3.23.25;  6,30;  12,17;  14,15; 
17,9;  21,23;  30,20;  fio/ig  40,3;  quae  forma  in  NTo 
tantum  apud  Lucam  9,  39  obvia  laudatur  a  schol.  ad 
Apoll.  Rhod.  I,  674 :  (noXig  xaxwg  did  tov  X '  sdsi  yaQ 
Tov  y,  naQa  tov  fnoyov.  —  tad^'  oth  exstat  2,  7 ;   17,  25;   18,  9. 


1)  Thomas  Magister  p.  13:  ^AOrjvrjGiv,  ovx  ty^AOrjvcuq.  2)  Jiilicher, 
Einleitung  in  das  neue  Testament  ''/^  p.  409  sqq.  3)  Norden,  Kunst^ 
prosa  II  p.  482  sqq.     4j  Blass  p.  62. 
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10.  Adverbia  in  —O^ev  exeuntia  leguntur:  14,  25  adToi- 
^ev;  22,  23  IvTsvd^sv;  24,  22  t(jw^6V ;  24,  23  th^^sv;  1,  8; 
21,  8;   40,  9   o^ev ;    14,  26   aQx^i^ev. 


VII.  De  casibus. 


A.  De  accusativo  dualis.  Uno  loco  24,25  Ta^ 
tianus  adhibet  dualem :  tm  xeiqs  Xvyi^ofjsvov.  Qui  usus 
artificiose  sermonem  Atticum  imitatur^).  Nam  dualis 
evanescit^)  in  prosae  orationis  scriptis  inde  ab  anno 
a.  Chr.  n.  circiter  320,  atque  deest  omnino  xoivjj  dialecto, 
velut  Polybio  et  NTo^).  Atticistae^)  demum  velut  Dio 
Chrysostomus  primus  denuo  scripserunt.  Sed  sermoni 
cotidiano  duaHs  inusitatus  erat  ^)  ita ,  ut  nusquam  usur^ 
petur  in  hodierno  Graecorum  sermone  ^')  atque  recte  dixerit 
Moeris  '^) :   rw   dvixwq  ^AirixMq,   ^jtislg  '^EXXfjvi^xcog. 

B.  De  vocativo.  Legitur  14^*^"^  1,  2  i6  avdQsg 
"^'EXXrivsg  nescio  cur  (o  voculam  Schwartz  et  Kukula^) 
omiserint  traditam  a  codicibus  PV,  idemque  dicendum  est 
de  locis  23,22;  27,  10;  43,9*0  quibus  omnes  codices 
Tatiani  w  tradunt.  Nam  ex  a;  voce  omissa  ab  Eusebio 
43,  9  nihil  concludi  potest  ^^).  26,  24  o  in  textum  reci* 
piendum  est  (P  w).  Exstat  pro  (Sv  fiev  o  fty^wr  av^Q^fncs  .  .  . 
(IV  dt  6  xsxQccyoig.  Praeterea  legimus  9,  17  w  Jd^pvrj ;  15,  7; 
18,  20  w  ^'EXXi]vsg ;  22,  20  o)  ()cViJqo)7ts,  sed  28,  15  avOQoins ; 
4,  20;  13,  19;  14,  10;  23,  5  (ivdQsg^^EllTivsg. 


1)  Puech  p.  27'.  2)  Kuhner  II,  1  p.  20.  3)  Blass  p.  3.  38.  4)  Christ 
p.  747;  Kuhncr  I,  1  p.  362;  Schmid  s.  v.  Dual.  5)  de  duali  in  in- 
scriptionibus  recentioribus  Schmid  II  p.  36.  6)  Thumb,  Handb.  §  148. 
7)  p.  195.  8)  p.  3.  9j  Kukula  p.  14.  10)  In  NTo  (o  vocula  tantum 
summa  cum  gravitate  dicitur.    Blass  p.  89. 
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C.  De  nominativo.  1.  Saepe  coniungitur  nomina^ 
tivus  praedicativus  cum  verbis  elyC  et  yCvo^iai  (7,  23.  24; 
9,26;  10,24;  21,11;  25,30;  26,3,26),  sed  nusquam 
ponitur  pro  eo  slc  praepositio  cum  accusativo  coniuncta, 
obvia  interdum  in  NTo  ^). 

2.  Cum  nominativo  praedicativo  coniunguntur  haec 
verba :  xaX^oiiai  9,  16;  11,  2;  12,  18;  dnoxaXto^ai,  20,  14; 
(faCrof.iai  vel  composita  eius  verbi  15,7;  37,  16.23; 
40,  5/6;  41,  1 ;  diiodeCxvvijai  4,  2.  29;  8,  1 ;  36,  9  (33,  26 
ovx  av  cog  cpo'^6c  .  .  .  SiejSdXXeuo) :  evQCcfxofiat  34,  24;  43,  1 
(35,  21    oc   .   .   .   MC  Tig  dvrJQ  ^avfjadvdg  dsCy.vvrai). 

D.  Degenetivo.  Recentioris  graecitatis  scriptores 
pro  casibus  simplicibus  saepe  adhibere  dictiones  prae^s 
positionales  S  c  h  m  i  d  -)  docuit.  Sed  Tatianus  contrarium 
usum  paucis  locis  exceptis  praebet.  Quod  comprobari 
potest  imprimis  usu  1.  genetivi  partitivi,  pro  quo  recentiores 
scriptores  plerumque  e^,  dno ,  iv  praepositiones  usur^ 
pabant^).  Tatianus  autem  illas  praepositiones  nusquam, 
genetivum  partitivum  14'^^"'  adhibet  his  locis:  1,4  TeX- 
^s(S(S^()OV  ol  doy.if.i(6TaTot ;  1,  6  IdavQMV  ol  naXahaTot ;  6,  22 
ovdsfiCa  Tcov  l/n>/a)?^;  10,  4  Ivog  avToov ;  12,  24  to  fjev  tv 
avTijg;  13,  17  ol  fiiv  T^j^f^  avToov ;  19,  5  exaatov  avTcov ; 
20,  1  eT€Qov  T(jov  xaxcov ;  25,  21  tcov  xaxcov  Ta  iXaTTOva ; 
27,  23  To  jj^v  Tt^  . . .  avTov ;  31,7  noiTjTcov  . . .  nQeafivTaTov ;  31,7 
IxctTeQov  avTcov ;  38,  8  d(f7]yelTai  Tivog  avTcov ;  43,  6  tov 
.  .  .  nQe^rjSvTaTov  tcov  nQoeiQfjfj^^voiv. 

2.  Persaepe  (31'^"0  exstat  genetivus  comparationis 
3,7.27;  4,1;  5,11;  10,7;  11,30;  12,19.21;  14,8 
21,24;  22,2.  17;  29,  3;  31,  5.  11;  32,7.9.15;  34,7.23 
37,9.  19.24.25;  38,10;  39,6;  40,6;  41,2.16;  42,2.  13 
Pro  hoc  genetivo  legimus  bis  naQa  c.  acc.  3,  6;  7,  24 
Qui  usus  invenitur  raro  apud  scriptores  antiquos,    saepius 


1)    Blass    p.   88.      2)   II    p.  242    in  adnotat.      3)  Blass   p.  108  sq. ; 
Schmid  II  p.  38 ^^ 
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in  xoivijc  scriptis  velut   in  NTo  ^).     Deest   genetivus   com^ 
parationis  in  hodierno  Graecorum  sermone  ^). 

fj  vel  TjTTi-Q  raro  post  comparativum  exstant.  jjccXIov 
TjnsQ  15,  6.  9  invenitur,  41,  3  t/W^  sine  (-idlXov  voce  ex? 
stat :  %Q7J  Tw  TTQscfisvovTi  xaTa  ttjv  ^Xixiav  ni(TT€V€iv  TJntQ 
ToiQ  .  .  .  ""EXXTjatv.  eTSQov  7J  16,  19.  20;  30,  27  legitur 
similiterque    intelligendus    est   locus    18,  13    Tt   Xsysiv    t%o- 

jU€V   7]    .    .    . 

Invenimus  ergo  rj  post  comparativum  verum  bis,  gene^ 
tivum  31'^"'.  Schwab^)  dixit  genetivum  ad  ij  voculam 
rationem  habere  quam  18  ad  1  apud  poetas,  quam  5,  5  ad  1 
apud  prosae  scriptores  Atticos ,  atque  ab  omnibus  icotvijc 
scriptoribus  usurpari  genetivum  triplo  plus  quam  //  vocem. 
Tatianus  igitur  cum  artificio  quodam  genetivum  saepius 
adhibet  quam  scriptores  sui  temporis  et  Attici. 

3.  Saepe  legimus  genetivum  post  transitiva  habentia 
sensum  partitivum.  Nusquam  ne  hic  quidem  praeposi^^ 
tiones  Tatianus  adhibet  ut  NTi  scriptores  ^).  Legimus 
jj€Ttxo)  Tivoc  15,  19;  fJCTaXaiJ^dvM  tivoc  12,4;  13,  11; 
17,  15;  20,  5;  22,  23  (12,  7  yCvoiiai  (ntTa  tivoc,  sed  locum 
corruptum  esse  apparet). 

djK^hivo)  verbum  in  NTo'^)  nusquam  obvium  exstat 
cum  genetivo  18,20;  20,22;  33,7;  35,3  et  ovfva^iai 
9,  19;  dfioiQ^M  15,  14;  nCiJinXiri^i  30,  23  item  cum  gen. 
coniunguntur ''). 

4.  Hoc  loco  addo  verba  adipiscendi  simiHsque  notionis : 
ipavo)  Tivoc  28,  14;  l'xoiiai  34,  3;  dvT/^x^jfiai  28,  20;  dvTi- 
7ioifonai  36,  23;  37,  8;  l^jCf-fvai  2,  12;  12,  8;  13,  26; 
Tvyxdvo)  33,  10;  dfofnai  26,  21;  XQ)]Q(»^  12,  6;  26,  22;  33,  24. 


1)  Kuhner  II,  1  p.  511;  Rlass  p.  110.  2)  Thumb,  Handb. 
§  104.  3)  histor.  Syntax  dcr  gricch.  Comparation  (Wiirzburg  1894)  II 
p.  92.  4)  Blass  p.  102  sq.  5)  De  gcnctivo  partitivo  scqucntc  vcrba 
transitiva  dicit  Schmid  III  p.  51  sq.:  »Dic  Koin]  hat  dicsc  Struktur  zu 
Gunsten  der  transitivcn  aufgcgcbcn  u.  mit  Kccht  gcltcn  solche  Gcnetivc 
den  spatcrcn  (irammatikcrn   fiir  Atticismcn.« 
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Accedunt    xaraxovw     14,  5;     18,  21;     Inaxovoa    {vjraxovttv 
codd.)  30,  29  {dxovo^  tt  legimus  34,  5). 

5.  Verba    reliqua    cum    genetivo    coniuncta    enumero : 
il'S.i6o)  (rivd  tivoc)  9,28;   11,  13;  29,24;  36,3;  dnaXXdtTM 
11,29;   dneiQyo)  42,9;   dnod^o)   20,28;   dnonavojiiai  18,19; 
dnon^TOfiat   20,  22;   dno^j^o)   23,  22;   dno(fnda)   30,  14;   dno- 
xfuvo)     28,4;     dnocp^QOjiiat     1,  13;     aQXO)     1  ^11  \     difJiy^oi^iai 
38,  7;    ixxo)Q^o)    26,  17;    i'^a(jeX^o)    26,  19;    imfiatvo)  40,  3 
InixQareo)  15,  11;   30,22;   f^y^ojtiat  1,  15;  xarayeXdo)  11,  11 
xaTayivw(rxo)    29,  17;     35,  8;     xara^fQov^o)    11,  30;     20,  26 
21,  3;  29,  2.  5;  xaTe'§ov(ftdi^w   17,  3;  fn^Xov  fnoi  eaTt  —  fx^Xei 
jLiot  Tivog  35,23  (cf.  3,  15;   6,24);  ^ieTafiaCvo)  22,  13;   naQat- 
T^ofiiat    (Tivd  Tivoq)    7,  29;    naQaTQinw    (Tivd  Tivog)    19,  12; 
nQovo^w  3,  7;  nQovxoi)  16,  24;  42,  18;   aTeQso)  9,  6;   x^Q^^^ 
5,25;    33,3.11.      Usitatiores    sunt   dictiones    dnon^To^at 
dno  TtvoQ ;  fieTajSaivw  ex  Ttvog. 

6.  Genetivus  pretii  exstat  2,  14;  11,  10;  20,  18. 

7.  Post  eifit  verbum  legimus  genetivum  10,  2;  13,  3; 
16,  26;  19,  17.  26.  30.  eW^  Tt  Tivog  significans  idem 
quod  dictio  Latina  est  alicuius  (officium)  non  invenitur. 
29,  16  autem  Tatianus  dicit  to  ,  .  .  neQl  Toiavv^v  da^o- 
XelcSx^^at  L^i^TTiaiv  vofjo^eTovvTog  iCTiv  BQyov. 

8.  Rarius  genetivus  sequitur  adiectiva.  Enumero  omnes 
locos:  alTiog  13,4;  18,  15;  32,22;  dvevde^g  5,  13;  dexvixog 
16,  11.  12;  didcfOQog  13,  7;  tx/SXi^Tog  9,  26;  10,  24;  xev(jg 
6,  5;  xoivog  12,  29;  jneaTog  33,  31  ;  37,  13;  avyyevfjg  2,  6 
(cf.  p.  35);  a^eTixog   16,  21. 

Mentione  denique  dignus  est  locus  non  integer  15,  26, 
quo  coniungitur  genetivus  cum  voce  ofiotog.  Nam  reliquis 
locis  semper  dativum  invenimus,  etiam  in  eodem  enuntiato 
15,27  (cf  p.  35). 

E.  De  dativo.  Recentioris  graecitatis  scriptores  ^) 
saepe   pro  dativo  usurpant  dictiones    formatas  praepositio* 


1)  Blass  p.  111  sqq. 
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nibus  elc,  et  tv,  atque  dativum  deesse  sermoni  Graecorum 
hodierno  ^)  notum  est.  Eodem  modo  quo  in  NTo  in 
Tatiani  oratione  non  raro  dativum  legimus,  sed  nusquam 
confunditur  cum  illis  locutionibus  praepositionalibus  '^). 

1.  Sovlevco  19,  7  cum  dat.  coniungitur.  Idem  legimus 
in  NTo  ^).  vTTfjQST^M  ^oi^^^sCaic,  19,8  exstat.  —  TiQoaxvv^o) 
semper  secundum  legem  Atticam  coniungitur  cum  acc. 
2,27;  5,7.9;  11,6.14;  13,20.  In  NTo  legimus  et 
accusativum  et  dativum.  —  doyJo^  c.  dat.  9,  3;  28,  19.  — 
dTTo^vijaxo)  Tivf  significans :  »einer  Sache  absterben«  semel 
legitur  12,  10.  —  dnoTCiaaoitai  valedico  cum  dat.  aoivTfg 
scriptorum  *)  proprium  est  verbum  2,  9.  Dicit  Phrynichus  ^) : 
dTroTdaaojiiai  aoi  IxcpvXov  ndvv'  yiQtj  yaQ  X^yeiv  dandL,oi.iaC 
a€.  ovTco  yaQ  xal  ol  dQ%aloi  evQCaxovTai  XtyovTeq ,  eneiddv 
dnaXXdTTODVTai  dXXijXon'.  —  htVTov  lipevaaTo  legimus  21,  22 
(cf.  4,  6 ;  29,  4).  In  NTo  interdum  dativus  legitur.  — 
Semper  coniunguntur  cum  dativo  verba  neCd^o^iat  2,  28 ; 
15,4;  19,13;  23,22;  26,16;  29,11;  30,7.20;  33,3; 
fiaQTVQ^o)  9,  1 1  ;  25,  25 ;  emijaQTVQ^o)  4,  9.  —  niaTeim  cum 
dat.  personae  6,25;  19,27;  20,8.9;  41,3  (6,  28  cum 
accus.  rei).    Addo  apud  aHos  scriptores  hoc  verbum  saepe 

coniungi  cum  praepositionibus^).      11,  12  tIc, (jyrjaac 

nenCaieviai   legitur  pro  tiii   (jrjaai^Ti. 

2.  etfu  c.  dat.  1,  16;  20,  17;  37,3;  39,  15  legitur, 
velut  20,  17  iy.eCvoic,  t^og  iarC. 

3.  Dativus  coniungitur  cum  passivo  16,  17  /jiinv  avv- 
T^TUXTai ;  32,  18  tJjiuv  .  .  .  eiQt]a*)o) ;  43,  7  i]fuv  .  .  .  elQifiat 
(cf.  p.  21j.  Schmid')  dicit  atticistas  denuo  usurpasse  has 
formas  inusitatas  tji  xoivri. 


1)  Thumb,  Handh.  §  39.  2)  dicit  Schmid  III  p.  56  dc  dativo 
obvio  in  xoirfjg  scriptis :  »Jc  mehr  er  faktisch  in  dcr  gcsprochcncn 
Sprache  aufhort  gebraucht  zu  werden,  desto  krampfhafter  halt  ihn  die 
Schriftsprache  fest  und  desto  mehr  Fehler  werden  in  seiner  Anwcndung 
gcmacht.«  3)  Blass  p.  1 1 1  sqq.  4)  Puech  p.  29.  5)  Rutherford  p.  75. 
6)  Blass  p.  112.     7)  IV  p.  611  sq. 
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4.  Dativus  ethicus  saepe  exstat  et  cum  inf.  11,4; 
26,  13  tC  fioi  xal  Tfi^rinfrai  tov  IJv^ixov  avXi]Tr]v;  26,  14; 
34,  13;  36,  12;  38,2;  et  cum  indic.  11,  13  (cod.  P.)  r/r 
(joi  .  .  .  asavhjxaT€  (cf.  p.  21);  12,  8.  9;  20,  12  (tC  d^  jtioi 
x)^€07ioislQ  Ta  ev  xoa/ia)) ;  27,  22. 

5.  Dativus  sociativus  legitur  apud  haec  verba :  dva 
fiiywfjt  20,  6;  dv&Caiafiai  26,  29;  dvTSQeCdod  31,  15;  dvTi 
doi^co  4,  16;  dvTiao(piaT€V(o  14,  30;  diaX^yofiai  28,  8;  dia- 
fidxofiai  28,21;  iyyC^o)  39,5;  tnofiai  (deest  in  NTo) 
14,27;  15,16;  26,28;  33,4;  Zfvyvvfji  16,5;  xaTaxoXov- 
/>^a)  15,  10;  20,  14;  22,  5;  28,  14;  xoLvo)vi(;d  21,  8;  25,  5; 
naXaCbo  33,  18;  naqaxoXovd^^o)  14,4;  noXefj^oo  28,6;  avyyC- 
vofiai  9,  11;  29,  21;  avyxqCvo)  23,  7;  24,  16;  avfineQinXi- 
xofiai  15,2;  avvayoovCl^ofmt  21,  17;  avvaxoXov^ico  7,28; 
awanoOvijaxo)  14,  22;  avvdfinv^o)  20,  3;  awSiaTC^efiai 
25,  7;  avv^iaxoXov^fco  7,  25;  avaTQaTet^ofiai  37,  21.  Ac* 
cedunt  haec  adiectiva:  o  avToc  c.  dat.  2,  3;  16,  26;  42,  4; 
ofioiog  2,4;  4,10;  13,19;  15,18.26;  16,14;  17,28; 
18,  3;  27,  30;  41,  6  (de  genetivo  15,  26  cf.  p.  33);  ivav- 
Tiog  4,  13;  taodvvafiog  6,  13;  avyyevfjc  15,  5  (cf.  p.  33); 
avfjxpojvog  27,4;    avvdCaiTog   14,  26;    en    1'afjg  5,  12;   33,  17. 

6.  Nonnulla  verba  cum  praepositionibus  composita 
ponuntur  cum  dativo.  iyxvQ^o)  36,27;  ifijSaxxevM  17,20; 
fvanoxeifiai  7,  2;  evSiaTQC/Sco  37,  1;  ivTvyxdvco  28,27; 
30,5;  inavCaTafiai  7,26;  ini(poiTdo)  20,  19  (coniungitur 
cum  acc.  36,26);  ntQiTvyxdvo)  26,2;  nQoaav^%bo  19,28; 
nQoadnTO)  9,4;  22,  10;  nQoaavdnToo  19,  10  ^);  nQoaaQTdofiat 
23,  14;  nQoayQd(fo)  18,8;  nQoo^Qxofiai  17,24;  20,  10;  nQoa- 
^X^)  (tov  rovr)   13,  14.  —  Accedit  adiectivum  nQoaexfj^  21,  2. 

7.  Semper  dativus  exstat  post  has  voces :  ;f(»«o^«/ 
14,4;  19,  17;  38,  1;  41,5;  avyxQdofiai  4^22;  xaTaxQdofiai 
2,8;  3,5;  14,1;  15,24;  20,3;  28,11;  31,12;  33,2; 
StxdZw    iudex  alicuius   sum    6,21;    eoixa    20,16;    27,20; 

1)  Puech  p.  29  *. 
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30,  18;    XoidoQ^ofj^ai    27,  1;    30,  27    (XoidoQ^o)    xnd    23,  7; 
25,  5);  TVQavveoi)  9,  10;  (f^ov^o)   1,  2. 

8.  Dativus  instrumenti  exstat  2,  19.  20;  3,1.2.18.20 
4,27;  5,6.21;  7,  14.  21;  8,  3.6.  19;  10,22;  13,  10.  21 
15,8;  16,29;  17,6.19.20;  18,2.4.9.10;  19,11.22 
20,15;  21,1.5;  22,9;  24,24;  25,13;  26,5;  27,17 
29,  30;  33,  14;  37,  3;  nQoifdasL  3,  3;  24,  19;  TJdoiiai  c.  dat. 
8,24;  9,9;  sed  2,24  legimus  tv  olc  7Jq8(jx8to  (de  loco 
10,  7  cf.  p.  40  sq.). 

iv  c.  dat.  pro  instrumentali  iam  apud  Atticos  ^)  res^ 
peritur  interdum,  multo  saepius  in  xoiv^q  velut  NTi 
scriptis  ita ,  ut  in  hodierno  Graecorum  sermone  dativus 
instrumenti  desit^).  Tatianus  ergo  contra  sui  temporis 
usum  hac  in  re  Atticum  sermonem  imitatus  est^),  excepto 
loco  2,  24. 

9.  Idem  fecit  in  usu  dativi  modi  semel  tantum  obvii 
in  NTo  (Ph.  1,  18),  ter  autem  apud  Tatianum  18,  17; 
20,  5  TQOTTct)  T(j)  avTco ;  30,  3  oT(t)  TQoTio)  (de  accus.  modi 
cf.  p.  38).  '      '  ' 

10.  Dativus  locativus  deest,  temporalis^)  autem  exstat 
23,    13    }^iia    vvxtC ;      42,   20     y^yovi     IvdexccTfj     yevea     jjcTd 

Ivaxov. 

11.  Dativus  mensurae  ponitur,  ut  significetur,  quot 
annis  ante  vel  post  aHquam  rem  aHquid  acciderit^).  Legimus 
38,  1 1    TTQo   .   .   .  Tijq  .   .   .  riyt^ovCac,   tTfOi  ijSdofjtjxomi^. 

32,  10/11     TTQO    t(j!)v    (^tXviti7Ttddo)v   .   .   .    avTov    ytyov^vai   .   .   . 

(j^eTa  TTJv  .   .   .   dXooan'  tTecfi  TtTQaxocfioig. 
42,  21    TTQo   T(jdv   (jXvfinidddov  tTeaiv  IxaTov. 
32,  8     iJieTd  Tr]v  .   .   dnoixCav  tTeaiv  ^xaTov, 
32,  9     vaTeQov    T(Jov    ^lXiax(xv     tTeat     diaxoaCoic    simiHterque 

32,  15;  43,  3. 


1)  Kuhner  II,  1,  p.  464  sq.  2)  Thumb,  Handb.  §  202;  Kuhring, 
de  praepos.  Graec.  in  chartis  Aegyptiis  usu  (Bonnae  1906)  p.  33. 
3)  Thumb,  gr.  Spr.  p.  125.  249.  4)  Kuhncr  II,  1,  p.  446.  5)  II,  1, 
p.  440  sq. 
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40,  6      jjQ€a^VT€Qoq   .   .   .  T(jov  'iXtaxiov  eT€(fi  Tf TQaxoatotg. 
42,  1      ftta  T(Sv   TQWfXMV  7iQoyfri(ST€Qoc  TT^cp^re  yerea. 

37,   24    rrjc     .     .     .     dX(jO(t€(jOq    7TQ€aj3vT€QOg    ndvV    TToXXoIQ    €T€(St. 

42,  8     dval  7TQodyu)v  (verbum  habet  comparativi  notionem) 

y€r€aic  Tcor  'iXiaxcov. 

Restat   32,  5 :    djTotxfav    rj    SaTt    fj€Td    IxaTov    TcaaaQd- 

xovTa    hij    T(Sv  ^lXtaxiov ,    quo    cum   loco    comparari  potest 

Xen.  Hell.  1 ,    1,2:    fi€T'    oXCyov   tovtojv    =    oXtyw    vaT€Qov 

TOVTOiV  ^). 

F.  De  accusativo.  Supra  iam  dixi  de  accusativo 
coniuncto  cum  verbis  dovX^vioi),  jTQoaxvrio^j  ip€vdo[^iat,  Xoido- 
Q^Ot),   €7Tl(pOlTdM    (cf.    p.  34.  35.  36). 

1.  Enumero  alia  verba  quae  ponuntur  cum  accusativo. 
adoi)  (Tt)  34,21;  aid^o(itat  (ti)  36,  17;  atxf^aXwT^vo}  (Ttrd) 
20,  15;  doxeo)  (tC)  20,  27;  ^Xd^TTO)  (Tird)  17,  27;  27,  10; 
i8X^7T(jo  (Ttrd)  8,  12;  (vt)  35,22;  yeXdoo  (Ttrd)  3,4;  (Tt) 
4,  6;  35,  10;  dtay^Xdo)  (Ttrd)  23,  12;  diaxQdopat  intevficio 
9,  20;    dvax€Qatr(M)  (tI)   37,  11    (sed   ttqoc   Tt   28,  28);    €7it- 

7TO^tO)    (tC)     22,    14;      €V€Qy€T€0)      (Ttvd)      10,    11;      L^TjXtO)     (Ttvd) 

26,  24;  ^€Qa7T€V0)  (Tivd)  20,  10.  13;  xav%dofvat  (Ttrd) 
18,  17;  xXaCo)  (Ttrd)  9,  14;  xoXax€Vco  (Ttrd)  2,  26 ;  4,  18; 
Xary}dro)  (tC)  17,  23;  fjri][tor€VO)  (tC)  35,  15;  noiy^^vo)  (Ttrd) 
36,4;  7T€Qt(i€ro)  (tC)  2,  1;  7ToXv7TQayfior^o)  (Ttrd)  26,  15; 
QtvavX^o)  (tC)  25,8;  a^firvvofiat  (tC)  2,  19;  11,4;  12,  1; 
T^drj7Ta  (Ttvd)  26,  13;  v^TOfj^vo)  (tC)  12,  1;  (f€vyco  (Ttvd) 
29,  5;  x^^vf^^f^  ('^O  24,  19. 

Legimus  6,  28  to  ^lvat  7i€7TCaT€vxa  significans  me  esse 
mihi  pevsuasi;  7Tiar€vo)  rtvC  exstat  6,  25;   19,  27;   20,  8.  9; 

41,  3. 

2.  Supra  iam  memoravi  locum  26,  10  x8%riv€  .  .  .  fiiya 
valde  hiat  (cf.  p.  28).  Hoc  loco  ascribo  25,  9  xtvovvrat 
.  .  .  xiv^aetg. 


1)  Kiihner   II,   1,    p.  391.      Schmid    III    p.    287    hanc     structuram 
imitari   sermonem  Latinum  putat. 
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3.  Persaepe  legitur  accusativus  duplex:  a)  dnoy.QvnTo- 
fjaC  md  Tv  29,  4^);  IxTraidevw  Tivd  ti  15,  17  (1,  10  diddaxo) 
Tivd  adeiv).  b)  noiiw  Tivd  ti  5,  27;  6,  3 ;  7,  9 ;  13,  14; 
21,  25;  36,  16;  noiiofjiai  31,  2;  38,  3;  dvadeixvvfu  7,  25; 
dnodeCxvv^i  10,  1;  43,  3  (cf.  36,  9);  dnoxaX^co  1,  9;  «tto 
(paCvofjai'  5,  10;  23,  21;  32,  19;  yiVMCfxM  27,26;  eniyiVMaxa) 
28,  13;  &€(t)Q€a)  11,26;  xTdo^at  23,2;  Xa^^dvo)  18,26; 
21,  16;  voini^M  6,24;  o/(^«  5,  24;  nagaXaiiijSdvoi)  5,  16; 
31,  12;  naqCaTriiii  vel  naqiaTdo)  2,  16;  31,4;  43,  14; 
avvek^yXM  21,  6;  (ptjiiu  8,  22.  Sed  legimus  ixxtjQVTTO)  Tivd 
Mc  Tiva  28,  30  (cf.  p.  31)  et  similiter  naQajSQajSsvM  41,  10, 
quo  loco  Eusebium  sequor  (codd.  naQanQfcrjSevo)). 

4.  Accusativum  limitationis  rarius  legimus:  17,  27  tI 
j3Xdlpo)(fi ;  17,  28  (fCXoi^  xaxol  Tt]v  yvvofifjv  vndQxovrec ;  35,  1 
^AO^rjvaCov  t6  yivoc;  38,  8  Tivog  avTcov  ovo^ia  Nafiov%odo- 
voaoQ ;  43,  11    naidev^elg  Ta  v^^TeQa. 

5.  Legimus  accusativum  modi  tov  avTov  TQonov  6,  28; 
7,9;  19,29;  similiter  24,3;  37,8  (de  dativo  modi  cf 
p.  36).  Addo  hanc  structuram  raro  inveniri  in  papyris, 
quae  xaTd,  ^?,  h  praepositiones  valde  frequentant  ^-  Sed 
Tatianus  neque  adhibet  praepositionales  dictiones  pro  casi:* 
bus  obHquis  neque  confundit  accusativum  cum  genetivo 
aut  dativo,  quod  magis  magisque  in  xoivri  dialecto  obser^ 
vamus '^j.  Ascribo  e  LXX:  Deuter.  5,21  ovx  iT[i!/vfvtj(T€ig 
Tijv  yvvalxa  tov   nXrjaCov  cfov. 

6.  Accusativum  absolutum,  quam  structuram  in  poste^ 
riore  graecitate  velut  apud  Polybium  ^)  evanescere  neque 
inveniri  in  NTo  constat''),  legimus  his  locis ; 

13,  7      y/dteQov  .  .  .  IhaT^Qov  ov  did(f(}Qov   cutn  aliud  ab   alio 

differat. 
28,  17  d^ov  ae  XaXelv  cum  te  loqui  deceat. 


1)  Kukula  p.  8  sq.  2)  Volkcr,  papyr.  Gracc.  syntaxis  spccimen 
(Bonnac  1900)  p.  13.  3)  Volkcr  p.  5  sq.  collcgit  multos  locos  c  papyris. 
4)  Goctzclcr,  dc  Polybi  clocutionc  (Wirccb.  1887)  p.  28.    5)  Blass  p.  257. 
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Quam  structuram  atticistae  ^)    denuo  saepius  adhibent. 

Huc  addere  liceat  2,  6  t6  jTcivtoav  ccTonMTaTMv  quod 
omnium  absurdissimum  est ,  et  16,  17;  41,  14  tS  di  vvv 
avr^X^v ,  quod  autem  maxime  ad  hanc  vem  pertinet ,  quae 
dictio  inde  a  Polybio  y.mvrjc  scriptoribus  usitata  est. 

De  accusativo  posito  post  adiectiva  verbalia  cf.  cap.  IX,  I. 


VI 11.  De  praepositionibus. 

In  proximis  stellula  apposita  in  NTo  eandem  cons= 
suetudinem  quam  in  Tatiano  observari  indicat.  Usui  mihi 
erant  B 1  a  s  s  i  i  paginae  123  sqq.  et  K  ii  h  n  e  r  i  II,  1 ,  448  sqq. 

A.  1.  '^dvTi:  c.  gen.  legitur  duobus  locis  10,  8;  15,  20 
(»anstatt«).  Non  invenitur  ad  causam  pertinens  (=  did  t^), 
quod  legimus  et  apud  Atticos^)  et  Polybium^),  NTi 
scriptores,  Diodorum,  atticistas. 

2.  ''[jiQo  c.  gen.  exstat  8'^"^  semper  ad  tempus  pertinens 
6,  22  (nQo  T^g  TelevTrjc);  7,  1 1 ;  12,  25;  32,  1.  10;  38,  11; 
41,  16;  42,21. 

3.  '"d  71 6  c.  gen.  pertinet  a)  ad  locum  2,3  (toIq  drfo 
Tijg  UTTixi-ic);  7,30;  8,22;  17,18;  18,14.21;  19,23; 
22,  16.  17;  25,  29;  27,  18;  29,  12;  37,  1;  40,24;  41,  3 
(15'^"');  ~  b)  ad  tempus  39, 18  fo  . .  dn'  'Ivdyjw  xqovoc)-^  —  c)  ad 
causam  7,  6  (ytyovcog  dno  tov  nvevjnaTog) ;  8,  26;  9,  3.  11; 
13,  16;  29,  29;  36,  4;  40,  13  (8'^"^;  -  d)  ad  instrumentum 
5,  27  (dno  fiidg  dadog  dvdnTeTai) ;  bis  9,  1;  bis  13,  31; 
18,28;  33,29;  34,'l;  40,  7;  41,  1 ;  42,  3  (ll-"0;  -  e)  ad 


1)  Schmid  IV  p.  80.  Scholiastae  structuram  imitari  sermonem 
Atticum  dicunt.  cf".  III  p.  78.  2)  Schmid  II  p.  234  sq.  3)  Krebs,  Die 
Prapos.  bei  Polybius  (Wurzb.  1882)  p.  33. 
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eum  a  quo  aliquid  accipitur  (cf.  TiaQd  c.  gen.)   1,  3  (ijiiTij- 
dsviLia   .  .  .   dno   jSaQjSaQMV  IxT^daro) ;   1,  19;   28,  28. 

Eadem  invenimus  apud  Polybium.  Mentione  dignum 
est  13,31  aTio  yXwTTrjQ  dictum  praepositionale  obvium  ^) 
apud  Philostratum,  Herodotum,  Arrianum^).  Ceteroquin 
Tatianus  evitat  et  dictiones  praepositionales  pro  adverbiis 
positas  quales  sunt  dno  (fjiovd^g,  dno  (jeQovQ  ^)  et  confusios: 
nem  praepositionum  dno  et  vno  quam  saepius  in  NTo 
observamus. 

4.  i^Cix)  c.  gen.  pertinet  a)  ad  locum  6,  3;  22,  17; 
39,  11  (Tifjv  i^  AlyvnTov  noQsiav) ;  40,  19;  —  b)  ad  originem 
sive  auctorem  7,  7  (yeyovwQ  .  .  .  XoyoQ  ix  Xoyixijg  dvvdfMwc) ; 
13,  20;  35,  5;  —  c)  ad  materiam  12,  23;  12,  27  (l'(iTiv  . . .  o 
ovQavoq  i^  vltjg);   12,  30;    13,  16. 

Eadem  invenimus  apud  Polybium.  Tatianus  uno  loco 
22,  17  usurpat  eodem  sensu  dno  et  i'^ :  ol  fiev  dn'  ovQavov 
xaT&^?.ij^i](Tav  (cf.  Iliad.  T,  130),  ol  ds  dno  y^g  jjfv  dlV 
ovx  ix  TavTijg  (ix  del.  Wilamowitz).  Sed  Tatianus  non 
confundit  ix,  vno,  naQa,  quod  invenimus  apud  Polybium 
et  atticistas  *),  neque  utitur  dictionibus  praepositionalibus 
ab  aliis  scriptoribus  saepe  usurpatis  ')  pro  adverbio  velut 
i^  dvdyxrjg  necessavio. 

5.  iv  c.  dat.  78'^"' exstat.  Ad  tempus  pertinet  5,  16; 
6.  8  (iv  dQxp;  13,  27;  15,  18;  18,  17;  25,  12.  Sed  multo 
notabilius  est  nusquam  exstare  confusionem  praepositio^ 
num  (ig  et  iv  quae  xotvijg  propria  est**).  Hac  igitur  in  re 
atticismum  agnoscimus. 

De  iv  praepositione  semel  posita  pro  dativo  instrumen^ 
tali  supra  egi  (p.  36).  Restat,  ut  commemorem  Kukulam^) 
bene    explicasse    verba    tradita    10,7:    ol    iv   Toig    nsisaolg 


1)  Schmid  IV  p.  444.  2)  Grundmann  p,  71.  3)  Schmid  II  p.  235; 
Krebs  p.  47.  4)  Schmid  IV  p.  627.  5)  I  p.  398;  II  p.  238;  III  p.  283. 
6)  Thumb,  gr.  Spr.  p.  125;  Mommscn,  Btr.  zu  dcr  Lehrc  von  dcn 
griech.  Prapos.  (Berlin  1895;  p.  36.     7)  p.  23. 
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dO^vQovTfc,  ut  neque  Wilamo wi tzi um  tr  reicientem 
neque  Maassium^)  aQxorreq  pro  dd^vQortfQ  ponentem 
sequi  necesse  sit^). 

6.  *(rt;V  c.  dat.  invenitur  12*^"%  bis  5,  20;  7,  28; 
14,  14;  24,  12;  27,  9;  32,  12;  34,  5;  bis  34,  25;  35,  26. 
Legitur  (fvrdfjcc  c.  dat.  18,  1.  Item  duodecim  locis  exstat 
fieid  c.  gen.  Omittere  licet  quae  hac  de  re  disseruit 
M  o  m  m  s  e  n  "^)  enumerans  Tatiani  singulos  locos.  Notabile 
est  Tatianum  satis  crebro  usurpasse  (^vr  praepositionem 
qua  rarius  utebantur  scriptores  posterioris  graecitatis  *). 
Mentione  denique  dignus  est  locus  18,  12  t(Sv  xazd  tov 
z/i]fj6xQiTov  '^vftTia^eKov.  Sed  ^vfind^tia  vox  atticismus 
non  est  ^),  quia  Tatianus  usurpat  Democriti  dictionem, 
cuius  in  fragmentis  ^')  saepius  '^vv  —  invenitur,  velut  32.  38. 
54.  58.  76.  77.  95  al.  Qua  de  causa  codicem  P  ((rvfvnaO^eicor) 
non  sequimur. 

7.  '^dfjta  c.  dat.  bis  exstat  18,  1 ;  22,  30;  etiam  apud 
Polybium  legimus,  semel  in  NTo  (Mt.  13,  29).  De 
avvdfia  v.   6. 

8.  fiQ  c.  acc.  exstat  27'^"%  plerumque  pertinens  ad 
locum  (40,  19  i/  .  .  flc  Tfjv  KQiJTrjv  dvaxofndrj)  aut  ad  id 
quod  efficiendum  est  (39,  2  '^vXorv  .  .  vXrjv  elg  Tijv  tov 
vaov  xaTaax€Vi}v  ido)Qij(raTo).  Notabiles  sunt  hi  loci :  6,  19 
€fc  t6  TiavreXec  omnino,  qua  dictione  etiam  Aristides^) 
atticista  utitur;  20,  29  elg  ovdev  xQriaifiov  inutiliter  (cf.  fTn' 
III  c) ;  20,  7  T^V  slg  avTov  xoivojvCav  (pro  avv  vel  fisTd).  De 
confusione  prapositionum  elc  et  ev  cf.  p.  40. 

9.  o)  c  c.  acc.  quae  praepositio  deest  in  NTo  uno  loco 
legitur  37,  1  r«g  dcj'  Vfjcov  coc  avTovc  dvaxofita^f^aac  dvdQi- 
dvTcov    noixiXCaq.       Multo     saepius    adhibetur    a    Polybio 


1)  »Tagesgotter«  (Berlin  1902)  p.  27^3.  2)  Puech  p.  119  sq.;  31. 
3)  Btr.  p.  402.  548  sqq.  4)  Schmid  IV  p.  625  sqq.;  Krebs  p.  34  sqq. 
5)  Thumb,  gr,  Spr.  p.  56;  Meisterhans  p.  220;  Moeris  p.  200:  £i'^a- 
qcoriog  ^ATTixwg,  avu(fcovo)g  'Ekktjyixoig  xal  y.oivwg.  6)  Diels ,  Die  Frag# 
mente  der  Vorsokratiker  (Berlin  1903).     7)  Schmid  II  p.  237. 
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atticistisque  ^).      Illis    temporibus    usitatam    fuisse    compro^ 
batur  usu  Graecorum  hodierno  ^). 

B.  1.  icaTcc  I.  c.  gen.  pertinet  a)  ad  eum  in  quem 
impetus  fit  4,  21  ;  12,  2  (era  .  .  .  xavd  ndvTwv  tov  Odvavoi') ; 
33,  24 ;  37,  1 3 ;  —  b)  ad  locum  27,  20  (xaTa  fiaqdOqon'  nCiTVSTf-). 
—  c)  Simili  modo  quo  in  scriptis  Atticis  legitur  pro  ndvToic, 
oXwc  vox  xaTa  navToc,  xa^'  oXov  exstat  dictio  xa^d  y.evov 
5,  23  frustva. 

II.  c.  acc.  persaepe  exstat  (112'^"').  a)  65'^"^  habet 
sententiam  praepositionis  secundum  (etiam  23,  16  (fdoveQoc. 
6  Zevc  xad^'  vitidc,  ubi  Harnack  non  recte  vertit  »neidisch  . . 
auf  euch«  cf.  29,  29  evQcov  .  .  naqd  .  .  '^Po}fiai'oic  tov  xaT' 
avTovc  yiaTidqiov  /lia  .  .  .)  Usitata  est  dictio :  xa^'  ftfiaQ- 
fj^vrjv  7,21;  8,7;  10,9;  11,25;  bis  12,9.  Hoc  loco 
enumero  dictiones  xaT'  dlri&eiav  ve  veva  4,  1 1 ;  28,  4 ; 
36,  21  ;  yard  (rvyyrojfjrjv  indulgentev  22,  9.  —  b)  Pertinet  ad 
locum  (»durch  ~  hin«j  4,  4  (al  xaid  Tr]v  ^ixeXfav  tov  nvQoc 
dvaipvarjneic) ;  28,  29.  —  c)  Saepius  pertinet  ad  tempus  velut 
39,  5.  8.  10.  13.  16.  23;  40,  5.  11.  13.  14.  15;  al.  Hoc 
loco  addenda  est  dictio  xat'  oXfyov  paulatim  3,  16  qua 
etiam  AeHanus  utitur  ^) ;  ya^d  xaiQovc  27,  7  vaviis  tempo= 
vihus ;  yaTd  xqovov  13,  13  tempove  pvocedente.  —  d)  Com= 
pluries  exstat  xa^d  c.  acc.  pro  naqd  c.  dat. :  xaiJ'  /jfidc 
57y7;  38,  9;  41,  11;  ct  xa^J-'  vfidc  28,  31.  Simile  legimus 
36,  2;  41,  5  (cf  7faQd  II.).  —  e)  xa^'  ^avrov  pev  se  vel 
similes  dictiones  exstant  14,  10.  16;  18,  28;  19,  3.  ~  f)  xa^d 
legitur  pro  genetivo  36,  8 :  //  xa^d  t6v  lAQidTodrjfjov  . .  ^rXafrnyrj ; 
41,  11  IdTOQiac  Te  /;^c  ya^d  tovc  rjfiet^Qovc  vofiovc.  Imprimis 
circumscribitur  genetivus  hoc  modo,  si  dependet  ab  altero 
genetivo,  velut  41,  11.  Quem  usum  invenimus  saepius  in 
posteriore  graecitatc  '),  non  apud  atticistas.  —  g)  yaid  con^ 


1)  Schmid  IV  p.  631.  2)  Thumb,  Ilandb.  §  202.  3)  Schmid  111 
p.  285.  4)  IV  p.  628,  cK  indic.  Galcn.  Inst.  log.  cdid.  KalbHeisch 
(Kips.    1894);  Kuhring  p.   12. 
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funditur  cum  7T€qC  c.  gen.  29,  1 1  rov  xaO'  ^llQaxX^a  Xnynv ;  3,  26 
Tw  xatd  T^v  IxnvQMaiv  XoyM.  —  h)  Restat  13,  11  xa^'  exadTa 
singulatim ;   30,  3  xar'  ifjavrov  ysvofisvog   mecum  reputans. 

2.  did  I.  cum  genet.  exstat  63 '''"^  Pertinet  a)  saepe 
ad  instrumentum  velut  20, 1 1 . 1 2. 20 ;  —  b)  ad  locum  (»durch«) 
5,  2.  10  (TnsiJfja  .  .  .  t6  did  TTJg  vXrjg  diijxov) ;  —  c)  ad  tempus 
(»wahrend<0  13,25;  15,24  (did  tov  Z^v)  ;  15,24  (did  navTog 
perpetuo);  —  d)  ad  modum  quo  aliquid  fit  15, 11  did  ToXfiTjg 
imprudenter ;  43,  4  did  j3Qax^o)v  breviter. 

II.  c.  acc.  exstat  66*^"^  causam  significans  ex  qua  ali^ 
quid  fit.  Tribus  locis  legitur  pro  vno  c.  gen.  9,  5  (did 
Tov  MeXiayQov  .  .  .  eaTSQrjcfd^aO ;  9,  6.  15.  Pertinet  ad 
tempus  (»wahrend«)   11,  3  di'  nlvninCav. 

3.  '^fisTa  I.  c.  gen.  exstat  12'^"^  (cf.  avv).  Ad  personas 
pertinet  8,18;  9,26;  14,12;  21,19;  34,25;  ad  rem 
fierd  ndatjg  dxQijSfCag  39,25;  41,  15;  42,  15  et  simiUter 
bis  15,22;  26,26.  De  loco  12,7  qui  corruptus  est  ^ 
nihil  disseri  potest. 

II.  c.  acc.  26'^"^  ad  tempus  pertinet  (»nach«);  uno  loco 
3,  5  r«  fisTd  aeXrivfiv  idem  quod   x«  vnn  aeX^vij  significat. 

4.  vn^Q  c.  acc.  ter  legitur  22,  21  rd  vneQ  TnvTnv  (tSv 
nvQavnv)  et  bis  37,  14  similia  traduntur.  Qui  usus  inter^ 
dum  quamquam  raro  exstat  in  scriptis  Atticis,  sed  non 
invenitur  in  NTo.  Tatianus  non  confundit  vn^Q  et  ncQC 
c.  gen.  quod  observatur  apud  Polybium^)  attrcistasque 
Aelianum  et  Philostratum  ^). 

C.  1.  enC\,  c.  gen.  legitur  17*^"'.  Pertinet  a)  ad  locum 
9,25.29;  12,28;  21,22;  25,10  {enl  Trjgaxrivrjg) ;  35,8.11.- 
b)  ad  tempus  (»zur  Zeit  von«)  32,  6;  40,  12.  15.  16;  42,  19; 
et  40,  3  quo  loco  codices  Tatiani  Im  OnQov^oig  ponunt, 
Eusebius  vnn  0.  Talibus  in  rebus  dubium  esse,  utrum 
Tatiani    an    Eusebii    codices    rectum     tradant,     Puech^ 


1)  Puech   p.    122  ^     2)   Krebs   p.   41    sq.      3)   Schmid  III    p.  290; 
IV  p.  466.     4)  p.  148  ^ 
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docuit.  Addo  imo  praepositionem  c.  gen.  hunc  sensum 
sub  vegno  alicuius  habentem  nusquam  legi  apud  Tatianum ; 
sed  cf.  infra  p.  46,  5,  I.  —  c)  Pro  adverbio  legimus  24,  15 
ijTt  vnod^eaewQ ;  32,  18  IjtI  xeffaXaCwv ;   5,  12;   33,  17  In'  l'&t]c. 

II.  c.  dat.  exstat  9'^"'.  Pertinet  a)  ad  locum  9,  26 
inl  ToiQ  oQfai  (cf.  inC  I) ;  —  b)  ad  id  quod  efficiendum  est 
2,13;  3,23;  bis  3,24;  3,25;  14,13  (dvCararai  ..  enl 
avvTsXeia  Tov  y.6ai.iov) ;  25,  19;  —  c)  Restat  28,  23  en'  dy.qi^eCa 
»auf  Grund  genauer  Untersuchung«.  Usitatius  est  iiexd 
c.  gen.  aut  in^   dy.qi^ic. 

III.  c.  acc.  legitur  15'^"^  Pertinet  a)  ad  id  contra 
quod  impetus  fit  38,  8 ;  42,  3 ;  —  b)  ad  id  quod  efficien^ 
dum  est  (cf.  ^Trni)  4,  11;  8,  17;   13,  17;  25,29;  26,25.- 

c)  Pro  adverbio  exstat  ovy  knC  ti  xqijai^iov  6,  18;  36,  10 
inutilitev ;  en'  dxQi/3ec  32,  17;  38,  19;  39,  7  quo  loco 
traditur  ab  Eusebio  dxQifielc,  a  codicibus  MP  al  en'  dxQi- 
jSetc ;  V  al  enaxQifielc.  Omisso  al  articulo  usum  Tatiani 
sequens  In'  dxQi/S^c  pono,  quod  etiam  Lucianus  0  praebet.  — 

d)  Restant  dictiones:  28,  12  tovc  .  .  .  loyovc  enl  Tac  ywvCac 
dnoxQvnTfTe ;  18,  22  ttJv  vaeT^Qav  dloyiaTCav  enl  tov  xiJQvya 
.  .  .  (jeTayeTe ;   20,  1    Ttjc  e(p'  CTeQov  eninloxrjc  f=:  avv). 

Sine  ulla  differentia  invenimus  in  NTo  post  enC  prae^ 
positionem  genetivum,  dativum,  accusativum.  Tatianus 
satis  crebro  adhibet  praepositionem  InC  rarius  usurpatam 
a  scriptoribus  xoivrjc  voculam  eCc  praeferentibus  quam  ab 
Atticis  2). 

2.  naQa  l.  c.  gen.  exstat  7'*^"''  (cf.  dno)  semper  ad 
eum  pertinens  a  quo  aHquid  accipitur.  Xafj^dvo)  naQa 
Tivog  20,  28;  31,  15;  ixnaidevofiai  20,  25;  fiav^/dvo)  36,  25; 
38,  13;  YiV(t)axo)  41,  5;  simiHter  33,  7  x«  ...  naQa  ^eov 
(cf.   naQa   III). 

II.    c.    dat.   legitur   62'*^"'   pertinens   semper   ad    locum 
vel  hominem  apud  quem  aliquid  fit.      Persaepe  naQ^  ijjiuv 
vel  vfitv  exstat  pro  i^fi^TeQog,  vfi^TeQoc  (cf.  p.  25). 
~~~iySchmid  I  p.  399.     1)  IV  p.  45r">. 
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III.  c.  acc.  invenitur  9'^"'.  a)  Pertinet  ad  tempus 
(»wahrend«)  15, 26.  28.  Quem  usum  saepe  in  scriptis  Atticis, 
raro  apud  Aristotelem,  nusquam  in  NTo  legimus  ^).  Poly^ 
bius^)  multis  locis  similia  usurpat.  —  b)  naqd  exstat  pro 
genetivo  comparationis  3,  6;  7,  24;  adde  17,  8  nuQ' 
dyyfXovc  TJXaTTMO^fjaici^  (»sie  wurden  unter  die  Engel  ers= 
niedrigt«),  quem  locum  Tatianus  sumpsit  e  Psalm.  8,  6, 
et  28,  2  O^dvaTov  ts  nagd  tovc  dXXovc.  dvd^Q(6novc  t^aCQtTov, 
ubi  voces  r]laTT(637jaav  et  e^aCQSTov  notionem  comparativi 
continent.  —  c)  naQa  (pvai^v  25,  6;  naQa  Xoyov  28,  11. 
—  d)  Pro  xaTd  c.  acc.  vel  ex  legitur  18,  30  na^d  ttjv 
noidv  .  .  .  (Tvv^saiv  yiv(6(TxovT€c. 

NTum  ponit  sine  ulla  differentia  tres  casus  post  na^d 
voculam,  Polybius  saepe  usurpat  na^d  pro  imo  c.  gen. 
Ceteroquin  Tatianus  et  Polybius    eundem    usum  praebent. 

3.  nsQC  I.  c.  gen.  31'^"'  exstat  et  idem  significat  quod 
germanicae  praepositiones  »uber,  inbetreff«  velut  3,  15; 
4.  8  8). 

II.  c.  dat.,  qui  aliis  quoque  in  scriptis  perraro*)  legitur 
non  exstat  nisi  13,  3  loco  corrupto  in  parte  codicum. 
Koivrjc  scriptores  nisi  in  certis  formulis  non  usurpant 
dativum  ^).    Raro  atticistae  adhibent  cum  artificio  quodam  ^). 

III.  c.  acc.  invenitur  20'^"^  Pertinet  a)  ad  locum  vel 
hominem  circa  quem  aliquis  est  9, 19;  32,  1.  3.4. 8;  37,21 ;  — 
b)  ad  tempus  (civca)  32,15;  42,7;  43,1;  bis  43,2; 
43,  6;  —  c)  ad  id  in  quo  aliquis  vel  aliquid  versatur  7,  18 
ra  ^jtMv  neQt  tovc  dyy^Xovg  xat  dv^Qconovg  tovtov  tx^i  tov 
TQonov ;  10,  16  nQlv  TovTovg  n€Ql  Tag  nQosiQTjfi^vag  Td^etg 
yev^a^ai ;  29,  15  t6  nsQl  ToiavTrjv  da%oX€la^ai  ZjJTrjaiv ; 
32,  19  Tag  n€Qt  Tovg  Xoyovg  do^ag;  33,  12  t^?  v^eT^Qag 
n€Qt  Tr^v  dmaTCav  inijLiov^g ;  34,  22  n€Qt  Tag  ^Xaxd^ag ; 
38,  22  T«  n€Qt  XeCQaiiov.   Quam  structuram  iam  in  Atticis  ^) 

1)  Schmid  III  p.  286.  2)  Krebs  p.  51.  3)  De  tovtov  voce  Puech  111". 
4)  Grundmann  p.  58.  5)  Schmid  III  p.  287.  6)  IV  p.  624.  7)  lannaris 
§  1640;  Kiihner  II,  1  p.  495;  Helbing,  Prapos.  bei  Herod.  p.  122. 
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scriptis  obviam  Aristoteles  ^)  saepius  adhibet.  —  d)  4,  7  Tr]v 
tieqI  to  d6yi.(a  xXriqovojA^iav  videtur  neQi  c.  acc.  exstare  pro 
genetivo  simplici. 

4.  jiQOQ  I.  c.  gen.  uno  loco  legitur  10,  10  nQoq  tov 
d^eov  (»um  Gottes  willen«). 

II.  c.  dat.,  quem  casum  Polybius  interdum  adhibet^), 
TiQoc,  non  legitur. 

III.  c.  acc.  exstat  39'^"^  Semper  pertinet  tribus  locis 
exceptis  ad  locum,  personam  (»nach,  gegen«)  vel  ad  id  quod 
efficiendum  est.  14,  15  pertinet  ad  tempus  ttqoq  xaiQov 
et  bis  30,  6  coniungitur  cum  comparativo  et  cog  vocula 
C7TQ£(Jj3vT^Qaig  vel  ^eioTSQaig   oog  jiQog). 

5.  ''v  n  6  I.  c.  gen.  legitur  40'^"'.  Semper  fere  exstat 
post  verba  passiva  aut  talia  quae  vim  passivi  praebent 
velut  post  formas  verbi  yeyov^vat  5,  7 ;  6,  14;  22,  5.  Duo* 
bus  locis,  quod  etiam  invenitur  in  scriptis  Atticis,  apud 
substantiva  exstat:  11,  23  tmo  \^QiaTov  .  .  .  r^V  dvaiQeaiv ; 
40,  18   //   vnd  z/aQddvov   .  .  .  y.Tiaig. 

II.  c.  dat.  non  legitur.  lam  antiquissimi  scriptores 
hunc  casum  perraro  ponunt  ^j  atque  ut  neQC  c.  dat.  ita  vno 
c.  dat.  artificiose  usurpatum  apud  atticistas*)  invenimus. 

III.  c.  acc.  duobus  locis  invenitur:  8,  19  vno  Tiijv 
eifiaQjti^vriv  nenTojxaai  sub  fatum  ceciderunt ;  34,19  Ta  vn' 
oipiv  iniTrjdtvfnaTa  quae  ante  oculos  sunt. 

In  rebus  grammaticis  pertractandis  non  singulos ,  sed 
omnes  locos  scriptoris  afferre  necessarium  esse  Tycho 
Mommsen^)  monuit.  Hoc  tantum  modo  fieri  potest,  ut 
certissime  concludamus  quid  Tatianus  praetulerit  aut  evi? 
taverit.  Quod  ad  elficiendum  duas  tabellas  suppono, 
quarum  altera  ordinata  est  e  Irequentiae,  altera  e  casuum 
ratione. 

1 )  Diels,  Gott.  gel.  Anz.  1894  p.  307.  2)  Krebs  p.  1 14.  3)  Schmid  II 
p.  243.  4)  IV  p.  624.  5)  »Beitragc  zu  der  Lehre  von  den  griechischen 
Prapositionena,  programmata  Francofurtensia   1874.   1876.   1879. 
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Tabella  I 

Tabella  II 

c.  gen. 

c.  dat. 

c.  acc. 

summa 

(Us 

1 

(i)s 

— 

1 

1 

ccf^a 

2 
2 

f/V 

— 

— 

27 

27 

dvri 

cllLlCC 

— 

2 

— 

2 

vmQ 

3 

avr 

— 

12 

— 

12 

TIQO 

8 

iv 

— 

78 

— 

78 

il 

11 

dvTi 

2 

— 

2 

GVV 

12 

nQo 

8 

— 

— 

8 

ek 

27 

i'i 

11 

— 

— 

11 

ano 

38 
39 

ano 

38 

— 

— 

38 

IXiTCC 

did 

63 

— 

70 

133 

TiQog 

40 

xaTa 

6 

— 

112 

118 

int 

41 

ueTa 

12 

— 

27 

39 

vno 

42 

vneQ 

— 

— 

3 

3 

n€Qi 

52 

ini 

17 

9 

15 

41 

ev 

78 

naQcc 

7 

62 

9 

78 

nuQci 

78 

nsQi 
nQog 

31 

1 

1? 

20 
39 

52 

yMTa 

118 

40 

d'ic( 

133 

V7l6 

40 

— 

2 

42 

725 

236 

164 

325 

725 

Qiaibus  ex  tabellis  concludimus  haec  de  Tatiani  usu: 

I.  Praefert  dictiones  praepositionales  (naq'  i^^ilv  —  rjfj^- 
TfQog  etc),  quod  est  proprium  recentioris  graecitatis  ^). 

II.  Praefert  praepositiones  xard  et  did.  Etiam  in  hac 
re  praebet  eundem  usum  quem  multi  posterioris  aetatis 
scriptores  -) ,  velut  Polybius  ^) ,  Philodemus ,  Diodorus, 
Sextus  Empiricus,  scriptores  ecclesiastici. 

III.  Quamquam  164  locis  exstat,  dativus  tamen  occupat 
frequentiae    gradum   humiliorem.     Nam    omissis    praeposis: 


1)  Thumb,  gr.  Spr.  p.  128:  »Die  reiche  Gestaltung  des  prapo* 
sitionalen  Ausdrucks  ist  ein  Kennzeichen  der  spatgriechischen  Sprache«; 
Helbing  p.  7.     2)  Mommsen,  Btr.  p.  38.     3)  Krebs  p.  4. 
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tionibus  «//«,  rr^r,  tv  quae  solo  cum  dativo  coniunguntur 
casus  tertius  ponitur  tantum  post  naQa  et  ^nC ,  sed  non 
sequitur  voculas  TrsQf  (13,  3  loc.  corr.),  nQoc,  vno.  Atque 
dativum  in  posterioris  graecitatis  scriptis  rarius  exstare 
constat  ^).  Idem  invenimus  apud  Polybium  ^)  et  in  NTo 
ita,  ut  desit  dativus  in  hodierno  Graecorum  sermone  ^). 

IV.  Genetivus,  dativus,  accusativus  post  praepositiones 
positi  rationem  habent  inter  se  ut  1,44  :  1  :  2.  Tatianus 
praefert  accusativum  eodem  modo  quo  Polybius^) 
(2,2  :  1  :  4,5)  et  scriptores  rerum  gestarum  inde  ab  Hero* 
doto  usque  ad  Zosimum.  Ex  Helbingii^)  tabella  Ta:= 
tianum  in  casibus  post  praepositiones  utendis  eosdem  fere 
numeros  praebere  quos  Thucydidem  (1,4  :  1  :  2,2)  aper^s 
tum  est. 

V.  Deest  Tatiano  dvd  praepositio '')• 

VI.  Sine  ulla  differentia  adhibetur  avv  et  i-iSTci  c.  gen. 

VII.  DiHgenter  discernitur  usus  praepositionum  elc,  et 
Iv  (cf.  p.  40)  et  evitatur  confusio  praeposionum  dno,  vno 
et  vn^Q,  nsQC  quam  illis  temporibus  saepe  invenimus. 

VIII.  Denique  confundit  Tatianus  contra  legem  Atti^ 
cam  nonnullas  praepositiones.  Sed  perrara  sunt,  ut  supra 
demonstravimus,  exempla  cuiusvis  confusionis. 

D.  Restant  nomina  et  adverbia  quae  cum  casibus  con»* 
iuncta  pro  praepositionibus  usurpantur,  «V«  et  wc  vocuHs 
exceptis. 

1.  xuQiv  c.  gen.  exstat  15'*^"^  Postponitur  post  pro*= 
nomen  ToJrof  2,9;  34,24;  tCvoc,  4,22;  20,9;  36,18. 
Anteponitur    reHquis    omnibus    locis    5,7;    6,21;    7,16; 


1)  Thumb,  gr.  Spr.  p.  125.  249.  2)  Krebs  p.  6.  3)  Thumb, 
Handb.  §  40.  4)  Krebs  p.  7;  Mommsen,  Btr.  p.  30.  5)  p.  11.  6)  Hoc 
loco  pauca  de  Kva  vocula  addo.  Falso  dicit  Norden  (Kunstprosa  II 
p.  489)  sequcns  Schmidium  IV  p.  626:  »aV«  in  distributivem  Sinn  ist 
der  Koivri  unbekannt,  von  den  Atticisten  restituiert«.  Nam  hunc  sensum 
habens  tivu  invenitur  Mt.  20,  9;  Mc.  6,  40;  PseudosCall.  II  37,  multisquc 
aliis  locis  quos  collegit  Helbing  p.   153. 
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21,10;  23,9.15;  24,13;  26,6.7;  36,7.  Quo  de  usu 
disseruit  subtiliter  Krebs^).  Polybius  x«(>n^  voculam 
usurpavit.  tCvoq  xdQiv  dictione  xoiv^c  scriptores  utebantur 
ad  rhetoricas  interrogationes  inducendas,  quod  etiam  in 
Tatiani  oratione  invenitur^).  Ponitur  x^Q^^  ^t  pro  gratia 
et  pro  did  vocula  c.  acc.  coniuncta  sine  ulla  difFerentia. 
NTi  ^)  usus  memorabilis  non  est. 

2.  ev€X€v  c.  gen.  exstat  bis:  10,21  rtvoc  evexev ;  38,1 
c(Trod€i'^€Mc  €V€X€v.  Formam  ev€X€v  lonicae  graecitati  usi:* 
tatam  fuisse  notum  est  *),  quae  reperitur  in  inscriptionibus  ^), 
papyris  ^)  ,  NTo  ^)  ,  apud  Polybium  ^) ,  Dionysium  Hali^ 
carnassensem  ^),  losephum^)  atticistasque  ®),  qui  interdum 
ponunt  ev€xa  voculam^).  Polybius  ^°)  nusquam  utitur 
dictione  tCvoc  ev€X€v.  Omnes  scriptores  ev€X€v  rarius  adj= 
verbio  xd^iv  adhibent  ^^). 

3.  xwqCc  c.  gen.  legitur  16,  9.  10;  22,  5.  Quae  vo^ 
cula  partim  saepe ,  partim  raro  exstat  in  xoivijg  scriptis  ^^). 
Tatianus  voculam  anteponit,  atticistae  postponunt  ^^). 

4.  cc  xQ^  legitur  semel  modo  39, 18  ccxQt  .  .  .  T^^g  dXcoa^oic 
(de  {^^XQ^  voce  cf.  p.  52).  Voculas  axQ^g  et  fjexgt^c  apud 
Tatianum  ponendas  esse  ante  vocales ,  ut  hiatus  evitetur, 
constat  ^^),  atque  falso  lexicographi  disseruerunt  velut 
Phrynichus  ^^)  qui  dicit:  (jexQt^g  xal  dxQi^g  f^vv  tm  a  ddoxifja' 
l^^exQt  de  xai  dxQt  l^y€.  Polybius  ^^)  raro  voculam  adhibet, 
saepius  atticistae  ^^)  et  NTum  ^^). 


1)  »Die  Prapositionsadverbien  in  der  spateren  historischen  Graci= 
tat«  (Miinchen  1884.  85)  II  p.  25  sqq.  2)  Krebs  adv.  II  p.  27  sq. 
3)  WilkesGrimm  s.  v.  /«o/i^.  4)  Thumb,  gr.  Spr.  p.  71.  5)  Schweizer, 
Gramm.  der  pergam.  Inschr.  (Berlin  1898)  p.  36;  Schmid  II  p.  104; 
Meisterhans  p.  215  sqq.  6)  Blass  p.  22.  7)  Krebs  adv.  I  p.  8. 
8)  Schmid  I  p.  119.  263;  II  p.  104.  9)  Schmid  II  p.  104.  10)  Krebs 
adv.  II  p.  23.  11)  Krebs  adv.  II  p.  22.  12)  Krebs  adv.  II  p.  29. 
13)  Schmid  I  p.  419;  II  p.  64;  IV  p.  96.  14)  Krebs  adv.  I  p.  6  sq. 
15)  Rutherford  p.  64;  Moeris  p.  26.  16)  Krebs  adv.  II  p.  3.  17)  Schmid 
s.  V.  cc/(ji.     18)  WilkesGrimm  s.  v. 

4 
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5.  iiaxQciv  c.  gen.  legitur  13,  20;  29,  30.  Alii 
scriptores  addunt  dno  voculam  velut  NTum  ^),  alii  negle^ 
gunt")  (28,  10  adverbium  est). 

6.  noQQM  c.  gen.  exstat  16,  15  noQQO)  Trjq  dv^Qcono- 
TT^Toc  (33,  11  adverbii  loco).  Qui  locus  mentione  est 
dignus ,  quod  noQQco  voculam  illis  temporibus  rarissime 
scriptores  ^)  usurpant  paucis  exceptis  velut  atticistis  *). 
Usus  Tatiani  fortasse  atticismus  est. 

7.  t^w  vocula  restat  semel  adhibita  2,  18  dXa^QoveCac, 
e'^0),  quae  non  raro  legitur  in  posterioris  graecitatis  scriptis  ^). 

8.  ivdoTSQM  denique  commemorandum  est  adverbium 
32,  2  ivdoTeQM  TMv  oydoTJxovTa  iTm\  perpaucis  locis  adhibi^ 
tum  ab  atticistis  ^). 

Supra  iam  dixi  ajja  c.  dat.  legi  bis,  mc  c.  acc.  semel 
(cf.  p.  41).  Restat,  ut  addam  nonnullas  voculas  ab  aliis^) 
saepius  praepositionis  loco  positas  Tatianum  usurpasse 
adverbiaUter  tantum,  dvo),  xaTO),  nXrjv,  noQQO)  (vide  locos 
p.  28.  29).  Itemque  nQtv  semper  coniunctio  est  (vide 
locos  cap.  X,  E,  8). 

Priusquam  concludam  quae  concludenda  sunt,  ex  locis 
congestis  tabellam  suppono. 


summa 

antepon. 

postpon. 

genet. 

dativ. 

accus. 

X('.(jtr 

15 

10 

5 

15 

€vex€v 

2 

— 

2 

2 

XO)()i'g 

3 

3 

— 

3 

axQi 

1 

— 

1 

uu.y.Quv 

2 

2 

— 

2 

nOQQU) 

1 

— 

1 

^o) 

1 

— 

1 

1 

ivOoT^QO) 

1 

— 

1 

u/ucc 

2 

2 

— 

— 

2 

o)g 

1 

— 

— 

1 

29 

21 

8 

26 

2 

1 

1)  WilkesGrimm  s.  v.  /uaxQccv.  2)  Krebs  adv.  II  p.  38;  Schmid  II 
p.  127.  3)  Krebs  adv.  II  p.  34.  4)  Schmid  s.  v.  7i6qqo).  5)  Krebs 
adv.   I   p.  4;  Schmid  s.  v.  ft.o).     6)  Schmid  II  p.  218;  III  p.  238. 
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I.  Numerus  adverbiorum  pro  praepositionibus  posi*: 
torum  exiguus  est  (29)  neque  congruit  cum  verbis  quae 
dixit  K  r  e  b  s  ^)  illa  adverbia  valde  usitata  esse  scriptoribus 
posterioris  graecitatis.  Accedit,  quod  Tatianus  multas 
voculas,  quae  saepius  reperiuntur  in  scriptis  illius  temporis  \) 
velut  jiXriaior,  ai&v,  [.ftTa^v  omnino  non  usurpat. 

II.  Koirrjc  scriptores  plerumque  anteponunt  adverbia 
praepositionum  locum  obtinentia,  quo  de  usu  disseruit 
Krebs'^).  Non  postponuntur  nisi  ad  hiatum  evitandum. 
Sed  Tatianus  saepius  illas  voculas  postponit,  xaQtr  post 
pronomina  tovtov,  Tiroc,  et  krexer  et  f  ^w.  Sed  dubium  non 
est,  quin  talia  explicanda  sint  e  rhetorica  ratione  et  apud 
Tatianum  et  apud  alios  '^). 

III.  a^ucc  vocula  excepta  et  (og  semper  genetivus  exstat, 
quod  mentione  dignum  est,  quia  ilHs  temporibus  satis 
crebro  dativus  denuo  usurpatur  et  reviviscit  imprimis  post 
adverbia  praepositionalia  *). 

IV.  In  erextr,  non  erexa  vocula  utenda  Tatianus 
sequitur  consuetudinem  sui  temporis,  sed  tioqqco  adverbii 
fortasse  atticismus  est. 

E.  Sed  haec  quidem  hactenus.  Sequitur,  ut  breviter 
disseramus  de  praepositionibus  cum  infinitivo  coniunctis  ^). 
Legimus : 

1.      TTQO     12,   25     TTQO    TOV    Xa^€lr ,     —     2.    ^r    32,   22     h>     TW 

yQacpeir ;  —  3.  elg  25,  23  slg  t6  (porevO^rai ;  —  4.  tnC  o,.  acc. 
4,  1 1  tnl  To  ^rjTelr ;  c.  dat.  bis  3,  24  inl  tw  xaTTjyoQelr ; 
3,  25  ;  —  5.  neQL  c.  gen.  21,  26  neQt  tov  nXovTslr ;  —  6.  nQog 
c.  acc.  12,  13  nQog  to  dno^r/jaxeir ;  13,  21;  15,  23;  19,  9. 
13.  17;  —  7.  did  c.  gen.  15,24  did  tov  t,ijr ;  c.  acc. 
2,26  ()/«  To  fj^  /3(ndea^ai;  3,  12;  10,26;  16,2;  20,4; 
34,  4;  —  8.  fjeTa  c.  acc.  17,  13  (^cTa  t6  dno&arslr ;  24,  21  ; 
9.  x^Qir   26,  6  x«(>/)^  Tov   Xafielr ;  26,  7. 


1)  adv.  I  p.  5.     2)  adv.  I  p.  18.     3)  adv.  I.  p.  19  sq.     4)  adv.  I 
p.  29  sq,     5)  Eiusmodi  locos  collegit  Birklein  p.   103  sqq. 
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I.  De  vocula  x«^/)^  (No.  9)  addenda  sunt  verba 
K  r  e  b  s  i  i  ^)  ,  qui  monet  rarissime  scriptores  posterioris 
graecitatis  post  infinitivum  cum  articulo  posuisse  talia  ad* 
verbia. 

II.  Antiquiores  scriptores  prosae  orationis  sententiis 
secundariis  idem  exprimere  solebant  quod  xoiv^g  scriptores 
praepositionibus  cum  infinitivo  coniunctis  ^).  Qui  usus  in 
Tatiani  oratione  exiguus  est,  si  respicimus  ad  magnum 
numerum  enuntiatorum  secundariorum,  quibus  utitur. 
Tatianus  praepositiones  c.  inf.  coniunctas  imprimis  usurpat 
pro  enuntiatis  finalibus  et  causalibus.  Polybius^)  similia 
praebet. 

III.  Genetivus  simplex  cum  articulo  (tov  ttoisIv)  nus* 
quam  legitur  in  Tatiani  sermone  (cf.  cap.  XI,  G,  5  de  praes! 
positionibus  c.  infinitivo  coniunctis  quas  in  papyris  legimus). 

F.  Paucis  verbis  tractabo  dictiones  praepositionibus 
formatas  quae  exstant  adverbiorum  loco.  Sunt  duodecim 
loci:  slg  vareQov  14,13;  slgavS^ig  10,5;  15,21.25;  elg- 
dnu^  27,  7;  in^atjg  5,  12;  33,  17;  en^aeiva  22,  26;  ^^%Qi' 
vvv  3,4;  35,  21;  36,  7;  42,  16. 

/ii^XQ'^  tantummodo  cum  vvv  coniunctum  legitur  (de  c 
finali  cf.  p.  49).  Qua  locutione  Diodorus*)  imprimis 
utebatur. 


IX.  De  verbo. 


A.  De  augmento.  1.  In  xoivrjg  scriptis  ^)  nusquam 
fere  legitur  augmentum  syllaba  formatum  in  formis  pluss= 
quamperfecti    activi.      Tatianus    autem    dicit   21,  3    IdtdCti ; 

1)  adv.  I  p.  18.  2)  adv.  I  p.  49  sqq.  3)  Stich.  de  Polyb.  dic. 
gencre  (acta  semin.  Erlang.  II)  p.  161  sq.  4)  Krebs  adv.  II  p.  10. 
5)  Blass  p.  39;  Schmid  II  p.  21;  III  p.  13;  IV  p.  28. 
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35,  23  idfdrfcrcer  (praeterea  hoc  tempus  invenitur  19,  14 
xaTeaxfvdxfi).  Sed  hoc  uno  ex  verbo  nihil  fere  concludi 
potest,  praesertim  cum  dedta  forma  praesentis  fere  locum 
teneat. 

2.  Ante  vocalem  augmentum  syllaba  formatum  legimus 
tantum  in  voce  idXco  39,  24 ;  40,  27. 

3.  ?/  augmentum  pro  i  nusquam  legitur,  nam  17,  3 
i]l}iXri(Sev  derivatur  ab  elh^lu)  voce  31,1  obvia  (T^V  eO^ihjTe). 
Nusquam  invenimus  formas  Atticas  ^)  rjjSov^.o^irjv,  TJSvvdfiTjv. 

4.  Pauca  concludi  possunt  de  usu  augmenti  temporalis 
in  diphthongis  a  litteris  e  vel  o  incipientibus.  Nam  in^ 
venimus  et  nierMxtcf^tjaav  22,  15  et  i'^rjVQt]iiisvov  25,  8  (cod. 
V  i'^evQTjjLievov}  et  eievQov  1,  5.  Augmentatae  formae  ab 
atticistis  '^)  laudantur. 

5.  ai  syllaba  augmentata  >/  fit  in  verbis  7TaQfjrij(raio 
7,  29  ;  iJTiccfravTo  22,  27  ;  7TaQ}jrf]cfdiiii]v  25,  2.  Addo  denique 
18,  1   xa0^eCX'AV(jav ;    15,  4  i(peilxovTo ;    13,  24  elade. 

B.  De  reduplicatione  nihil  quod  sit  alicuius 
momenti  dici  potest. 

C.  De  verbis  exeuntibus  in— w  et  —{ir.  Nihil 
concludi  potest  de  a  littera  obvia  in  perfecto  verbi  (/wfw, 
quia  tantum  invenimus  formas  eac^iaev  14,  19;  (Tco^rai  18,  6; 
i(ro)^r]  14,  19;  nihil  de  futuro  verborum  in  —eo)  vel  —d^co 
exeuntium,  quia  uno  tantum  loco  19,  21  legimus  dneQydGeTai. ; 
nihil  de  futuri  forma  axijcro) ,  quia  15,  19.  25  reperimus 
f^w  formam;  nihil   denique  de    aoristo    primo   et  secundo. 

1.  e  vocalis  servatur  in  hac  forma  verborum  purorum : 
3,  13  enaiviaaifu.  Sed  rj  legitur  22,  14  enenothriaev ;  22,  18 
enmod^^aaiTec. 

2.  Verborum  exeuntium  in  — ^w  nusquam  tales  formas 
legimus,  quales  affert  Blass"^)  velut  ivvaTa'§a  pro  ivvaTaaa. 

1)  Moeris  p.  129  rjufkkov,  ^^ovkourjv,  ^dvyccf.ujy,  tjv^aut]^  dVa  rov  tj 
'Arny.Mg,  dm  dk  rov  €  'Ekkrjiay.oig.  2)  Phrynichus  (Rutherford)  p.  244: 
oidtjxsv,  oiy.oOofitjy.ev  did  tov  oj  cc()iaTcc  i()ti?,  dkk^  ov  did  tov  oi,  oidtjxer, 
oiy.od6/.irjyev.     3)  p,  41  sqq. 
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Verborum   in  —aCvw  exeuntium   forma   37,  1 1   dvax^QccvrjTe 
addenda  est. 

3.  Novas  praesentis  formas  adhibebant  non  raro  NTi 
scriptores    velut   aTijxco    pro    eaTtjya  ^).      Sequitur    Tatianus 
y.niv7Jc   usum  quattuor  locis,    quibus   non   reperitur   taTri^ii, 
sed  taTaa)  ^)  forma   obvia   imprimis    apud  LXX.     Legimus 
2,  16     TiaQiaTcovTeg ;     20,    18     dnoxad^iaTav ;     20,  24     (indic. 
praes.)    dnoyad^iaTooai ;    34,  2    naQKSTav.      Praeterea   legitur 
infinitivus  deixvvstv  22,  7.     Sed  multae  formae  servaverunt 
exitum  verborum  in  —fji.     YaTrifjn,  exstat  43,  14,  similiterque 
semper  exeunt  passivi  formae  3,  23;  7,  26;  10,  24;   14,  13 
16,9;  22,22;  26,29;  29,28  eodem  modo  quo  in  NTo  ^) 
Praeterea    legimus:     dsCxvvai     34,  27;     dnoXlvTc     35,  27 
deCxvvTai     8,1;     10,14;     28,31;     35,21;     40,7;     partic 
dfixvvvTMV    17,26;    deixvv^ievoQ    3,  1;    dnolXvfJsvog    18,23; 
inf.   dnoXXvaS^ai  23,  17;    ^fvyvvvai   16,  5^}. 

4.  Mentione  dignae  sunt  hae  formae :  (pavriao^ai  37, 23  ; 
(pavov/iiai  5,  10;  23,  21,  quod  futurum  nusquam  legitur  in 
NTo  *),  atque  futura  perfecti  TsO^vij^of^iat  4,  28 ;  xexTijasTat 
23,  2.  Illud  futurum  perfecti  cum  nusquam  reperiatur  in 
xonfjg  scriptis^)  Tatianum  sermonem  Atticum  imitari  con^* 
cludimus  ^).  (favovfzat  vox  legitur  apud  Aristidem  quoque 
atticistam  ^')- 

Nonnulla  verba  quae  apud  antiquos  futurum  mediale 
praebere  solent  activum  habent  in  xoivijg  scriptis.  Eundem 
usum  invenimus  apud  Tatianum:  dnolavfrsTs  18,20; 
xXavrfovTsg  33,  14.  Saepe  ilHs  temporibus  medium  et 
activum  confundi  docuit  Schmid^).  Sed  legimus  yvcoasTat 
22,  8;  Xtjtpoficct  31,  12. 

1)  Helbing,  Gramm.  p.  104;  Blass  p.  50.  In  NTo  sacpe  'laiavm 
exstat.  2)  Blass  p.  50.  3)  aliac  formac  verborum  in  —fu  cxeuntium 
leguntur  31,  14;  4,  5;  7,  25;  12,  16;  17,  16;  36,9;  43,  3;  9,  22;  12,  14; 
8,5;  10,1;  12,17;  16,4;  10,12;  22,29;  43,4;  33,29;  4,29;  4,2; 
16,  11;  41,  14;  20,6.  4)  Blass  p.  38.  5)  de  xf-xrrjotrcii,  forma  contra 
Schwartzium  bcnc  disseruit  Puech  p.  135^  6)  Schmid  II  p.  28. 
7)   III  p.  71;   IV  p.   598  sq. 
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Hoc  loco  addo  indicativum  futuri  exstare  46'^"%  parti= 
cipium  ter  tantum  25,26;  30,20;  33,  14;  infinitivum 
eaecr^ai  6,  16.  20. 

5.  Deponentia  passivi  leguntur  41,  7  tTTSfQdd^Tjftav 
(nsiQdaonai  37,  11);  imperat.  nfCaOritF.  llt.ll]  26,  16 
iTreta&rjaoiiiai  4,  28  ;  29,  8)  ;  9,  3  ^ovXriMrTeg  ;  13,  23  ;  34,  1. 
17   nQovO^VfJi7JO^i]V. 

Reliqui  aoristi  passivi  a  NTi  ^)  scriptoribus  usurpati 
pro  aoristis  medii  in  Tatiani  sermone  non  leguntur,  im* 
primis  non  invenimus  formam  eyevij^fjv  pro  iyevofjtjv,  de 
qua  dicit  Phrynichus  ^) :  yevrjS^ifvai  naQa^EmxccQfJM  xal  Eatt> 
Jmqiov.  dXX'  6  dTvtyJ^Mv  ysv^a&ai  XsyivM.  Tatianus  usurpat 
semper  eyevofitjv  vel  formas  derivatas  a  yevvdM :  yevvrjOeig 
6,  8.  10;   42,  21  ;   43,  10;   6,  30  (cod.  V  yevii&evq). 

6.  Addo  nonnulla  ad  singula  verba. 

a)  Usitata  est  forma  xexQaya  18,  20;  26,  11.  26;  sed 
in  NTo  semel  modo  xexQaya  loh.  1,  15  invenitur,  reliquis 
locis  xQd^M  forma  Atticis  aliena. 

b)  Sine  ulla  differentia  leguntur  verba  fiovXead^ai,  et 
O^iXeiv.  i^^Xeiv  forma  obvia  31,  1  non  exstat  in  NTo  ^) 
atque  Atticum  sermonem  imitari  videtur. 

c)  dnonTdfievoi  exstat  20,  22.  22,  13  quod  traditum 
est  1'nTri  V.  Wilamo witz,  ut  hiatus  evitaretur,  recte  in 
EnTi]'^ev  mutasse  videtur. 

d)  Tatianus  utitur  et  dnoOv^axM  verbo  (2,  21  ;  11,  8; 
12,13;  al.)et^?^^/V;f«  (4,28;  14,12.15;  al.).  11,8;  19,21 
legimus  participium  Te^veMg  formam  non  obviam  in  N To  *), 
in  quo  tantum  TeO^vrjXMg  exstat. 

7.  Restant  verba  in  —fit  exeuntia,  de  quibus  supra 
iam  nonnulla  adnotavi  (cf  p.  54).     Legimus 

a)  dvvafiat   14,  29;    19,  24;   32,  18;  al. 

b)  nCanQaTat  26,  1 1  ;  ivenXijaO^rjijev  30,  23  ;  MVaTo  9,  19. 


1)   Blass    p.   46.      2)   Rutherford    p.    194.       3)   Blass    p.    24.    56. 
4)  Blass  p.  52. 
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c)  Verbi  rCS^rifxi  et  compositorum  exstant  formae  1,1; 
2,  24;  5,  14;  25,  7;  36,  25;  37,  10;  38,  7;  39,  10.  /.6r«- 
T€^€ixc6g  11,22  perfectum  proprium  zoiv^g  scriptorum^)  est. 

d)  Legitur  dCdwat  10,25;  30,  14;  dovg  39,  1;  naQa- 
dovc  23,  14;  36,  6;  40,  2.  NTi^)  scriptores  non  usurpant 
activi  formas  verborum  dCdo^n  et  rCd^rifu.  Aliae  dCdcDfu 
verbi  formae  exstant  3,  17;  8,  3;   17,  5;   18,  18. 

e)  icfT7](ji  verbum  invenimus  1,  14;  2,  14.  19;  7,  5; 
17,18;  19,25;  30,23;  31,4;  35,14.  i^rrcog  27,23.24; 
IfrTMTa  27,  27;  dcpearooTeg  28,  10.  Enumero  hoc  loco  for^ 
mas  f/^^r  aoristi  7,  18;  22,  14;  30,  5.  7;  40,  3;  et  eyro)P 
9,  19;  28,  13;  29,  17;  41,6. 

f)  %*  verbum  exstat  2,12;  12,8;  13,26;  20,30; 
26,  19;  30,  12;  33,9;  39,25;  41,8. 

g)  Non  legitur  olSafjsv  forma  recentior,  sed  semper 
rafifv  5,  5.  24;  12,  18;  30,  19;  38,  10. 

h)  ftitC  verbum  innumeris  locis  exstat.  w  coniunct. 
11,  31;  12,21;  20,4;  33,9.  30;  fl'7iv  16,22;  19,  19.23; 
taTO)  33,  13;  37,  19;  tafa^ai  6,  16.  20;  eaofjai,  6,  30; 
eaTai  17,  10.  23.  Imperfecti  persona  prima  legitur  6,  26 
jjfifjv.  Quae  forma  sine  dubio  vulgaris  ^)  est,  sed  fortasse 
illo  loco  ^firjv  exstat,  ut  quam  clarissime  cognoscatur 
prima  persona ,  praesertim  cum  reliquis  omnibus  locis 
Tatianus  ^v  forma  utatur. 

i)  flfii  verbum  alienum  est  a  sermone  cotidiano  atque 
usurpatur  tantum  a  Luca  et  illo  ignoto  scriptore  qui  ad 
Hebraeos  epistulam  scripsit,  quos  interdum  verba  sermoni 
Attico  usitatiora  adhibuisse  notum  est  *).  Tatianus  autem 
saepe  hoc  verbo  utitur:  y.dTfiat  25,26;  avvne  25,30; 
TTQoncai   25,  29;    dnCaai    18,  11;     i^rai,    20,  21;    io)V    3,  16; 

18,8;  19,9;  33,28. 


1)  Blass  p.  52.  2)  p.  51.  3)  Schmid  IV  p.  599;  cf.  Phrynichus 
(Kutherford)  p.  240  fjftfjt^  f-i  xccl  rvQioxtim  /mQo.  jolg  (<()^ccioig,  orx  '•'('/•k, 
dkk'  ^v  tyu).     4)  Blass  p.   53. 
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k)  (p)]iti^ \erhi  formae  (fccfri",  (pf] (r/^  saepius  exstant;  (fai^  13 
15;21,  8;  E(pa(Sav  32,  11.  In  NTo  ^)  desunt  formae  (pari, 
e(fa(rap.     Nihil  est  addendum  de  xeiinat,  voce  31,6;  33,5 

D.  Verba  contracta.  1.  — «w.  a)  xQ(ofiai  passivi 
formae  non  raro  exstant:  xQcofifi^^a  33,2;  xQaaO^e  28,  11 
XQfj(f^ai  4:,  22;  /(>£»)/(froc  2,8;  3,5;  14,1;  15,24.  Tatianus 
ergo  utitur  et  forma  antiqua  XQV^'^^'  ^t  recentiore '^)  XQ^- 
aOai.  Praeterea  leguntur  hae  formae :  xQ^l^^^^''  20,  3 ; 
31,  12;  38,  1;  exQTi^^ccTo  9,  20;  19,  17;  XQ^^^^^^  (imper.) 
14,  4;  xQ'1^^^1^^^'^'^  20,  6^). 

b)  fao)  verbi  infmitivus  est  L,ijv  15,  24,  non  L,dv,  quos» 
cum  conferenda  sunt  verba  Phrynichi  ^) :  jifiv^v,  di/ip^v  Xiye, 
dl.Xd  jjfj  did  Tov  a.  Imperfectum  est  15,  26.  28  iXMt^ ; 
imperat.  12,  11  ^^^h  qui  rarissime  legitur  omnibus  tempo^ 
ribus'').     Praeterea   ter  ^cov  exstat  15,  15;    17,  13;    19,  18. 

Nusquam  legimus  confusionem  verborum  exeuntium 
in  —do)  et  —fo),  in  NTo  *')  interdum  obviam,  quam  saepius 
invenimus  in  hodierno  Graecorum  sermone"). 

2.  — fw.  Persaepe  (156'^"^  leguntur  verba  in  — f«  ex^ 
euntia.  Secundum  legem  antiquam  non  contrahuntur  for:* 
mae  20,28  dnodeovaL ;  27,25  Sfink^ovTsc ;  28,  17  dsov ; 
42,  16  evd^ov.  Memoratione  dignus  est  locus  26,  11,  quo 
omnes  codices  tradunt  formam  non  contractam  (fOQ^ec. 
Quia  talia  etiam  in  NTo  ^)  leguntur ,  dubium  est ,  num 
forma  mutanda  sit. 

3.  —00).  Raro  legimus  verba  in  — ow  exeuntia  (15'^"0 
anoTrXrjQol  39,  18;  driXovTai  38,  20;  IXaTTovTai  6,  2;  (^isTa- 
(iOQ(fovvTai,    10,27;    ^iovv    16,2    (infinitivus   in   recentiore 


1)  Blass  p.  52.  2)  Winer.Schmiedel  §  13,  24;  Meistcrhans  p.  175. 
3)  Liceat  hoc  loco  commemorare  /(»?  formam  semel  modo  obviam  in 
NTo  (Jc.  3,10),  quam  legimus  sexies  apud  Tatianum  1,19;  16,4; 
22.18;  38,2;  39,24;  41,2.  4)  Rutherford  p.  132.  5)  Kuhner  I,  2 
p.  436;  Meisterhans  p.  175.  6)  Blass  p.  49;  Hatzidakis  p.  128;  Winer* 
Schmiedel  §  13,  26.  7)  Thumb,  Handb.  §  186.  8)  Blass  p.  49;  Thomas 
Magister  p.  347  s.  v.  fQQd. 
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graecitate  ^)  saepius  in  —oiv  exit) ;  fteraQainvax^ai  17,21; 
participia  (T— oiV^rocJ)  7,15;  13,2;  25,20;  28,11;  36,20; 
^'^Ccorai.   11,  13;   29,  24;   36,  3;   In^wv  26,  24. 

E.  De  terminationibus.  1 .  lam  in  scriptis  Atticis ^) 
confunduntur  exitus  aoristi  primi  et  secundi  ita,  ut  legantur 
formae  elTia  et  slnov.  Quod  imprimis  recentioris  graeci^ 
tatis  proprium  est^).  Sed  Tatianus  nusquam  talia  praebet. 
Neque  elna  neque  elda  legitur,  sed  ddov  24,  21;  25,  16 
(jslnov  deest). 

2.  Nusquam  exitus  —av  exstat  pro  — «cr*  in  perfecti 
formis  (cf.  8,  2.  16.  19;  9,  14;  al). 

3.  Tatianus  sequitur  sui  temporis  usum  in  —ooaav 
exitu  imperativi  adhibendo:  (piXoaocpeiTMaav  3,  10;  naqa- 
avQ^rotiaav  4,12;  ex^rodaav  11,5;   naQaXajujSav^a&waav  31,9. 

4.  Eodem  modo  quo  in  NTo^)  legimus  apud  Tatia^ 
num  optativi  exitum  in  —ru  omnibus  fere  locis :  24,  19; 
25,22;  29,  13;  33,  19.  Semel  autem  optativus  exit  in 
— ai   4,  9 :   rfg   .  .  .   av  inifiaQrvQ^cfai. 

5.  Semper  exit  in  —r}  persona  secunda  sing.  praes.  pass. 
vel  med.  20,  10.  14;  21,' 17;  26,  26.  28;  28,  20.  21.  Ne. 
que  jSovXfi  neque  jSovXr}  invenitur. 

F.  De  modis.  Indicativus  legitur  in  omnibus  enun^ 
tiatis  secundariis  paucis  exceptis  locis  quibus  coniunctivum 
vel  optativum  invenimus.  In  enuntiatis  primariis  deest 
coniunctivus  prohibitivo  excepto.  Nusquam  optativus 
exstat  in  sententiis  finaHbus,  qua  in  re  Tatianus  sequitur 
sui  temporis  consuetudinem '') ,  nam  recentioris  graecitatis 
scriptores  optativum  rarius  adhibuisse  notum  esf^).  In 
sententiis  secundariis  optativum  legimus  apud  Tatianum 
tantum  19,  23  ;  30,  28;  33, 13  in  enuntiatis  condicionalibus. 
Reliquis  omnibus  locis  quibus  optativus  exstat,  est  opta^* 
tivus    potentialis    quem    vocant    3,  4.  11.  12;    4,9;     16,9; 

1)  Blass  p.  49;  Hatzidakis  p.  193.  2)  Kuhncr  I,  2  p.  104.  3)  Blass 
p.  47.  4)  p.  48.  5)  p.  216;  Rcick,  der  Optat.  bei  Polyb.  und  Philo 
(Leipz.   1907)  p.   1. 
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17,  13;  19,  18;  bis  24,  5;  24,  19;  25,21;  29,  13;  32,9; 
33,  19.  Optativus  potentialis  xonijg  vulgaris  scriptoribus  ^) 
non  usitatus  est. 

Per  ellipsim  deest  verbum  19,8:  ttmc  d'  av  dyaO^ov 
^oi^ifCaic,  VTTrjQSTslv ;  19,  10  tcwq  vXi]  xaXov  TiQocldnTf-iv  rrjv 
.  .  .  j3oij&€iav;  30,  27  tC  dv  ersQov  (scil.  X^yoffu  vel  simile 
aliquid ;  praecedit  fiQrjad^w)  rj  ro  ^7]  .  .  .  XoidoQeia^at  (cf. 
17,  29  fl  yaQ  dvvarov  avtolq  (scil.  ^i^),  ndvTityg  dv  xal  rov 
ovQavov  xaO^sCXxvdav^. 

Nusquam  Tatianus  utitur  optativo  ad  optatum  signii* 
ficandum.     Praefert  imperativum. 

De  indicativi  usu  tantum  ^XQrjv  vox  memoratione  digna 
est:  2,5;  4,17;  25,9;  29,18;  36,21  (germanice:  »es 
ware  notig  gewesen«). 

Coniunctivus  post  f^t^xQtQ  dv,  errtiddv,  onorav,  ovav, 
oodxiQ  dv,  idv  ponitur.  Deest  coniunctivus  deliberativus  ^) 
neque  legimus  adhortativum.  Saepius  autem  exstat  pro^s 
hibitivus :  1,2  /nrj  .  .  .  (piXtx&QODc,  diaxCO^eOx^e  tiqoq,  Tovg 
jSaQ^dQOVQ  .  .  .  iiJ/t]d€  (p^ovr](TrjT€  Tolg  tovtmv  d6yf.iaOiv.  10,26 
xarajSdXXere  .  .  .  tov  XrJQov  xat  jhtJ  ...  TraQavofirjotjTe.  Simi^ 
liter  14,  3;  22,  3 ;  23,23. 

Nonnulla  ad  modos  pertinentia  vide  in  cap.  X ,  quo 
agitur  de  secundariis  enuntiatis. 

G.  De  generibus  verbi.  1.  Activum.  a)  xccCqw 
legimus  tantum  37,  5  in  dictione  xaCQsiv  einwv,  x^avfjd^co 
verbi  activum  24,  21.  22.  Confusio  activi  et  medii  re^ 
centiore  in  graecitate  saepe  obvia  apud  Tatianum  non  ins! 
venitur. 

b)  Activa  primitus  transitiva  fiunt  intransitiva  velut 
f/w  12,21  (fe%f*  .  .  ovtm);  19,  15;  38, 16;  40,  7;  avXXa(ij3dvo) 
gravida  fio  35,  5;  TeXevTdw  moriov  3,  22 ;  12,  4;  SiaTQCjSo) 
versor  9,  28 ;  42, 11 ;  TiQoa^xM  animadverto  13, 14  (cf.  36, 15 


1)  Blass  p.  38.  224.     2)  de  loco  30,  4  vide  p.  66  ^    Saepius  pro  hoc 
coniunctivo  futurum   legitur,  cf.  p.  63. 
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7TQ0(S^X^ii>  Tovg  o(pd-aX[iovc).     avllafi^dvw    verbi    haec    notio 
recentiorum  tantum  scriptorum  propria  esse  videtur. 

c)  27,  16  XoyovQ  ccXXotqCovq  S^QiajiijSevovTeg  eodem  modo 
quo  in  NTo  ^)  transitive  exstat. 

d)  Post  verba  transitiva  interdum  obiectum  omittitur 
velut  1,  11  nXccTTM ;  9,  1  (y^/iL.M ;  8,  25  ^eQajtevoo ;   18,  25  iQao). 

e)  lioixevM  ^)  verbum  36,  4  transitive  significat  germa^ 
nicum  »verfuhren«,  sed  8,  14;  25,  10  intransitive  de  viri 
adulterio  usurpatur.  xvho  9,  11;  23,  21  gravida  sum,  sed 
transitive   35,  2.  6.  29. 

f)  Ratio  reflexiva  ubi  urgetur,  non  medium  ponitur, 
sed  activum  cum  pronomine  reflexivo  velut  18,  30  (y^pCaiv 
avTolg  .  .  .  Sf6rjfiiovQy^xa(fi ;  25,  22.  23  tavTovg  .  .  .  ninQci- 
axov(fiv'  xal  notiXel  fiev  iavTov ;  similiterque  3,  20;  20,  10; 
23,  14;  30,21;  43,  14. 

2.  Passivum.  a)  Passivum  vocis /?«AAcf)  legimus6, 15; 
12,  24;  22, 16  xaT€^X^^f](Xav ;  sed  eandem  notionem  habens 
ninTco  verbum  8,  19  vno  t^v  elfjaQfvivt^v  nenTcoxaaiv ;  27,20 
xaTcc   ^aQaO^QCDV  nCnTtTC. 

b)  Passivum  vocis  ipevdoiiai,  exstat  17,  20:  noixCXaig 
xal  iip{-v(7fi^V(^ig  dQafiaTovQyCaig  Tccg  yv(x>fiag  .  .  .  naQa- 
TQinovai. 

3.  Medium.    a)  Permultis  locis  legimus  deponentia  yCvo- 
fjiai ;  /SovXofiai ;  XT(<ofiat ;  Xflfiai ;  XQdofiai ;  dvvafiai.    Praeterea 
haec  deponentia  exstant:   ccyoyvC^of^ai   11,29;   21,17;  ald^o- 
fiat     34,  24;      36,  10.  17;      aCa^ccvofiai      19,  20;      ahiciofjiai 
22,  27;    dxQodofiai   25,  15;    33,  8;    dnonHofiav  20,  22;    aQ- 
v^ofiai  4,  27;    daonevofiai,   2,  22;   d(pixv(ofiai  4,  19;   23,  10 
41,  19;   ^()f-XvTTOfi(ci   36,  2.  24;   d^ofiai  26,  21  ;   dfxofvcci,  3,  1 1 
11,25;   23,19;    30,24;   do)Qfofjiai   39,3;   /yxQ^cif-vofKci  10,1 
^^oQx^ofiai    28,  25;    iiofiai    14,  27;     16,  1;    26,  28;     33,  4 
iQydQofiai    3,21;    19,21;    26,18;    l^QXofmi    14,24;    20,10 


1)    Blass   p.    187.      2)    dc    iioixf-vo)   vocc    fusius    cgit  WackcrnAgcl 
p.  7  sq. 
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rir^oiiai     1,15;     3,27;     4,    18;   8,  6.    18;  34,    26;     35,29; 
38,  7;    39,  12;  7Jdoijat,   8,  24;   9,  9 ;    ^iaofjat    19,  6;    ^oivdo- 
iiai   35,  20;   Idoiiat    19,  29;   20,  2;   xavxdofiat    18,  17;    -^-o//"- 
^ojLiai    33,  30;    fjaivofjat   21,  19;    26,  9;    fj^avrsvofiat^    14,  6 
21,  20.  21.  23.  26;    fidxofiai    27,  5;    28,  21  ;    fiiiAeofiaL   8,  1 
vavTiXXofjai    9,9;    11,28;    0*0//«^    17,17;    27,25;    42,15 
ol'xofjai   23,  14;    naqaiT^ofiat    4,  10;   7,  29;    10,  10;    11,  27 

12,11.12.17;     15,6;    18,4;    19,30;    22,4.19;    25,2 

33,  5  ;   36,  21  ;  n^vofjai  8,  9  ;  nQayfiaTsvofjai  16,  6  ;   20,  20.  23 
21,  5;   30,  2;   33,  19;   37,  13;   38,  19;   nQo^vfJ^ofjat    13,  23 

34,  1.  17;    asfivvvofiai  2,  19;     11,4;     12,  1;    avaTQaTevofiat 
37,  21  ;   (pd^^yyofjai   2,  4;   cov^ofjai   25,  24;   26,  4.  7. 

Sed  Tatianus  non  supra  modum  deponentia  usuiv 
pavit.  Omnia  quae  enumeravi  et  prioris  et  recentioris 
graecitatis  scriptoribus  usitata  erant. 

b)  Nusquam  legimus  activum,  semper  medium  horum 
verborum:  navofiat  1,8;  18,  19;  27,  15;  xpevdofiai  4,6; 
21,22;  24,23;  25,2;  28,31;  29,4;  33,11;  noXiTsvofiav 
13,19;  15,1;  26,29;  34,25;  neiQdofiat  19,25)  33,17; 
37,  4.  11;  Aor.  intiQd^i]aav  41,  7;  dnofpaCvofjat  3,  22; 
5,  10;  23,  21;  32,  19;  41,  14;  dvafpaCvofjav  15,  7;  (faCvo- 
fiai  37,  23;  XoidoQ^ofjai  27,  1;  30,  27;  icpCsfjai  2,  12; 
12,8;  13,26. 

c)  ns C^ofi ai  pareo  \egimus  2,28;  4,28;  15,4;  19,13; 
23,22;  al. 

d)  noifofjai  saepe  cum  accusativo  coniungitur  pro 
verbo  simplici  6,  11  (xaTaXrixpiv  nsnoirjfj^vog) ;  9,  26;  14,  16; 
16,31;  22,26;  30,16;  37,4;  39,4;  42,-17;  dvTinoi^ofiai. 
studeo  37,  8. 

e)  Multae  praeterea  exstant  formae  mediales  velut 
1,1;  2,24;  3,23;  4,16;  5,6;  6,7;  al.  (3,11  ifiavTov 
idida'^dfiijv  Tatianus  e  Heraclito  sumpsit). 

f)  Eodem  modo  quo  apud  Atticos  legimus  formam 
medialem    pro    activa   imdeCxvvfiav  3,  1    (demonstro) ;   nqo- 
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j3(c?dofi(j(i   1,  17;    6,6    (prnc   mc  fcro) ;    ()((/tt(/.(jfi(a    14,21 
(vivo) ;  ()i(c7i()atiofiai    15,  27   (efficio) ;    7i{)oy.u)JoiiuL  25,  18. 

H.  De  temporibus.  1.  Praesens.  a)  Interdum ') 
significat  actionem  nondum  perfectam.  Apud  Tatianum 
unum  eiusmodi  locum  inveni  26,  27  koidoQtig  incipis  malcf 
dicere. 

b)  Praesens  historicum ,  ut  oratio  vehementior  fiat, 
legitur  8,  1  (iTJod e (xwt ai ;  23,  10  (iijixvflrai ;  34,21  adn ; 
42,  22  vofjo^izeL  Similiter  exstat  participium  praesentis 
33,  16  (hcoT^fivovra  ;  25,  18  7T aQaxaXov fji  f:v o)V ;  35,  5  <hO.- 
Xafi^(tvov(^av. 

c)  ^/xw  verbi  notio  perfecti  non  invenitur.  Legimus 
tantum  5,  2.  10  ^id  Trjq  vXriq  diijy.ov ;  31,  4  7TQ(j(Jrjxec  decet. 
Similiter  uno  loco ,  quo  exstat  dxovw ,  habet  notionem 
praesentis  6,  4. 

2.  Imperfectum.  a)  Persaepe  significat  actionem  iterum 
et  saepius  factam  velut  2,  24.  28;  4,  6;  6,  23.  26;  7,  23; 
9,  1.  2.  19.  26;  al. 

b)  De  notione  imperfecti  verborum  xelevoi) ,  dhoco, 
iQcoTaa)  nihil  dici  potest^). 

c)  vnaQxoi)  verbi  tantum  imperfectum,  nusquam  aoristum 
legimus  (cf  6,  27;   12,  20;  21,  21;  al.). 

d)  Confunditur  semel  imperfectum  et  aoristus  2,  23 
IniTiQdaiceTo. 

3.  Aoristus.  Deest  ingressivus.  —  Accurate  distinguit 
imperativum  aoristi  et  praesentis  18,20  dionsQ,  (jo^'E?2rjv€g, 
x€XQay(JTog  MdnsQ  dno  tov  fjfTecoQov  xaTaxov(SaTt  fiov  fii]d' 
iniTco^d^ovTeg  ti]v  VfxtT^Qav  dXoyiCTiav  inl  tov  xrJQVxa  Tijg 
dXfjx^eiag  ftsTdysTS. 

4.  Perfectum.  a)  Praesentis  fere  sensum  habet  non*s 
nullis  locis  velut  2,  7  Tag  fjiTJ  avyyevslg  vfi(Sv  iQfirjvtCag  ifz^^- 
fi/fjxaTt ;  4,  12  /M/7/  naQatfVQ^Tcoaav  Vfidg  al  tcov  cpi?.oa6cpcov 
.  .  .   navr]yvQ6ig,    oiTivsg  IvavTCa  ^avToTg  SoyfvaTC^ovaiv,    xaTd 


1)  Blass  p.  191.  2)  p.  194. 
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d^  t6  IntXO^ov  txaaroc  ly.nefptarrixf.  Similiter  6,7;  11,2; 
18,20.24;  19,11;  25,5;  26,10.11.26;  27,19;  35,8. 
16;  36,  14.  lam  Attici  ponebant  pro  praesente  perfectum 
verborum  motum  animi  significantium  velut  4,  23 ;  18,  11  ; 
21,8;  26,  13;  27,  11;  28,24.27. 

b)  Perfectum  et  aoristum  ter  (3,  28  yeyovorm^ ;  11,  2 
x^xXTjTCd ;  28,  26  TtTifto^QrjxaTe)  confundi  dicit  Puech^). 

Quam  confusionem  recentioris  graecitatis  scriptorum 
propriam  esse  notum  est'^). 

5.  Plusquamperfectum  cf.  p.  52  sq. 

6.  Futurum  cf.  p.  53  sq.  Addo  saepius  futurum  exstare 
pro  coniunctivo  deliberativo  5,  9.  10;  11,  25;  19,  21.  22; 
29,8  (cf.  p.  59  2). 

I.  De  adiectivis  verbalibus.  Legitur  3,25  tov 
Ztjvcova  .  .  .  naQaiTijT^ov.  Similiter  exstant  cum  accusativo 
coniuncta  illa  adiectiva  4,  25.  26;  5,  12.  13;  8,  20  (TifiT^- 
T^ov ,  (poj3f]T/iov ,  So)Qodoxi]T^ov).  Semper  verbum  elvai  per 
ellipsim  deest.  Praeterea  adiectivorum  verbalium  in  —Teog 
exeuntium  exstant  hae  formae:  5,  14  6  .  .  .  dvf-vdeTJq  .  . .  dia- 
/SXrjT^og ;  41,15  ansvcST^ov  .  .  .  aacpt^vt^siv ;  16,17  QfjTFov, 
noTam]  tCq,  laTi.  Quae  adiectiva  in  NTo  '^)  perrara  sunt.  Enu^* 
mero  reliqua  adiectiva  verbalia:  dvvaTog  13,12;  17,8.29; 
al. ;  d^avfjaaTog  25,  7;  26,  18;  31,  14;  35,  21.  29;  (p&vxTog 
29,  21;   naQadsxTov  31,  13. 

K.  De  infinitivo  alio  loco  agam  (cf.  cap.  XI). 

L.  De  participio.  1.  Eodem  modo  quo  in  NTo *), 
etiam  apud  Tatianum  legimus  elfjt  verbum  coniunctum 
cum  participio  verbi  finiti  pro  verbo  finito  simplici.  Praeter 
dictionem  obviam  etiam  apud  Atticos  ^) :  fi^Xov  fioC  laTv  = 
fiiXei  fioi  3,  15;  6,  24 ;  35,  23  legimus  tantum  8,  8  elalv 
yeyovoTeg  ziz  yeyovaai.  Dubium  est,  num  Blass^)  recte 
putaverit    talia     sermonem    ludaeorum    reddere    in    NTo 


1)  p.  32.      2)   Blass    p.  204.       3)  Blass    p.  38.       4)  Blass    p.  209. 
5)  Schmid  III  p.  114.    6)  p.  208. 
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neque  similia  legi  in  aliis  y.oirric  scriptis,  quoniam  hic  usus 
omnibus  temporibus  ^),  imprimis  autem  totius  posterioris 
graecitatis  in  scriptis  adhibetur  atque  invenitur  in  iis 
scriptis  quae  omnino  non  reddunt  sermonem  ludaeorum, 
velut  apud  Pseudo^CalHsthenem  13  '^v  ....  7]  AYyvjiToq 
.  .  .   TioQ^rj^elaa ;    I   46    i^v   6  ^AXe^avdQoc,  liff-arcoc. 

2.  Participium  futuri  imprimis  apud  Lucam^)  obvium 
ter  legitur  25,26:  6  jSoi^Oijawv  ov  xdrsKXiv  (qui  adiuvare 
velit^ ;  33,  14:  ysXccTs  .  .  i^fjelc  wc  xal  xXavaovTec,  (videte  ut 
et  plovatmi) ;  30,  20  ndXiv  .  .  .  Xv^7iao[.ievov.  Participium 
fut.  pass.  semel  tantum  in  NTo  legitur  H  3,  5. 

3.  ndc  cum  articulo  et  participio  coniungitur  12,28; 
18,5;  19,15;  22,19;  33,4;  17,8;  30,24;  33,8; 
33,  27  ndvTsc  ol  jSovXojjevoi ;  (23,  3  exstat  navTl  yvfi7^7j- 
tcvovtl).  Talia  et  apud  Atticos  ^)  et  NTi  ^)  scriptores 
inveniuntur. 

4.  Particulam  «V^  participio  praemissam  legimus  semel 
30,  19  aTt  .  .  .  TovTov  xQaTvv^ivToc.     aTs  deest  in  NTo. 

5.  Participium  interdum  habet  vim  substantivi.  Con:; 
iungitur  c.  genet.  o  ^QM/iifvoc  8,  23;  27,  14  (cf.  9,  23)  et 
r/  ^oui(uvtj  8,  26.  Talia  iam  apud  Atticos  scriptores  in^ 
venimus''0  et  apud  atticistas '').  Ad  abstractum  significan* 
dum  participia  neutrius  generis  cum  articulo  ponuntur  his 
locis:  To  fiiiXXov  7,20;  27,23  ves  futuvae ;  to  xaTsnilYov 
37,  10  (»die  DringHchkeit«)  ;  to  dianenrjyoc  22,  29  (»die  Eis? 
starre«) ;  t6  (rvvTaTTOfiivov  18,  29  (»der  Gedanke«) ;  t6  oqco- 
jLiivov  33,28  (»die  Erscheinung«) ;  t6  ^QQMfj^vov  33,  29  (»die 
Starke«).  Imprimis  Thucydides  et  Antipho  hunc  usum 
praebcnt^)  quos  inter  scriptores  saepius  simiHtudines  inter? 
cedere  constat  (cf.  p.   19). 

1)  de  usu  Attico  cf.  Kiihner  II,  1  p.  38  adn.  3.  2)  Blass  p.  38: 
207.  3)  Kruger,  Sprachlehre''(Leipzigl875)§  50,4,  1,  11;  19,11.  4)  Blass 
p.  249.  5)  Kiihner  II,  1  p.  266  sqq.  6)  Schmid  III  p.  278.  7)  Both, 
de  Antiphontis  et  Thucydidis  genere  dicendi  (Marb.   1875)  p.  36  sq. 
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6.  Tatianus  verba  videndi  similisque  notionis  semper 
coniungit  cum  participio.  Exempla  affero:  o^«w  12,22; 
25,16;  olda  30,19;  38,10;  dnodeCxvv^i.  40,7;  43,3; 
svQiOxco  29,  28;  yivcocJxci)   27,  26;   d^8dof.iai    19,  6. 

Semel  aQxo^ai  verbum  37,  9  coniungitur  cum  infinitivo 
YQd(f€Lv.     Etiam  in  NTo  ^)  semper   hunc   usum  invenimus. 

7.  Semper  participium  legimus  coniunctum  cum  verbis 
Tiavoiiiai  1,  9;  27,  15;  ald^ofjai^  34,  26;  36,  10.  Talia 
semel  tantum  in  NTo^)  legimus.  Addo  hoc  loco  40,  5 
€1  .  .  .   7Ti(f7jV€  .  .  .  yeyovMC. 

8.  Ex  usu  recentioris  graecitatis  Tatianus  infinitivo 
utebatur  pro  participio  14,  3:  yr)  dva^toTTa^TJarjTe  .  .  Tiai- 
devea^at^)  (cf.  p.   78). 

9.  Restat,  ut  agam  de  genetivo  absoluto.  Innumeros 
locos  quibus  exstat  enumerare  nequeo.  In  hac  re  differentia 
quaedam  observatur  inter  xotvtjg  veluti  NTi  scriptores  et 
Tatianum.  De  NTi  usu  Blass*)  recte  dicit:  »Der  Ge? 
»brauch  des  Gen.  absol.  ist  nun  in  der  regelmaBigen 
»klassischen  Sprache  auf  den  Fall  beschrankt,  wo  das 
»Nomen  oder  Pronomen,  auf  welches  sich  das  Ptc.  bes» 
»zieht,  im  Satze  weder  als  Subjekt  noch  in  einer  andern 
»Funktion  vorkommt ;  andernfalls  hat  das  Ptc.  coniunctum 
»zu  stehen.  Die  ntlichen  Schriftsteller  dagegen  . . .  nehmen 
»die  absolute  Konstruktion  in  zahlreichen  Beispielen,  und 
»auch  da,  wo  der  Klassiker  sie  nicht  einmal  als  Licenz 
»zugelassen  hatte.« 

Sed  Tatianus  duobus  locis  exceptis  antiquam  normam 
sequitur.  Quod  artificiose  fieri  cognoscimus  ex  illis 
duobus  locis  quibus  non  evitavit  sui  temporis  sermonem. 
Nam  legimus  17,25:  ^X^novTai,  di  xal  vno  tcov  xpvxixwv 
ol  daC(jov€q,  ecfx^'  oTe  Tolg  dv^Qconotg  lavTovg  ixeCvcov 
deixvvvTcov.    Quia  Tatianus  hoc  loco  praebet  illam  structuram 


1)  Blass  p.  250.     2)  Act.  16,  34 ;  Blass  p.  250.     3)  Quod  iam  monuit 
Schwartz  (ind.  p.  64  s.  v.  dvccl^ionci^so)).     4)  p.  256. 

5 
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xoivrjc,  propriam,  puto  lectionem  codicum  servandam  esse 
altero  loco  29,  25 :  naidsQaoTCa  .  .  nQovo^iaQ  ....  vno 
'^P w  (j,  a  i co  V  i^^io)Tai,  naidoov  dy^Xag  coansQ  innoov  (poQ^ddwv 
avvaysiQeiv  a  v  x  m  v  (^avToig  coniecit  v.  W^  ilamowitz) 
nsiQcofi^vcov. 


X.  De  enuntiatis  secundariis. 


A.  De  enuntiatis  interrogativis  indirectis. 
Singulos  locos  enumero:  2,  5 ;  6,  26;  8,  16;  9,  20;  16,  17; 
19,1;  24,22;  25,9;  bis  27,19;  30,3;  37,8;  38,21; 
41,  13;  43,  13. 

De  usu  negationum  nihil  concludi  potest.  Tatianus 
semper  utitur  indicativo  ^)  secutus  fortasse  supra  modum 
usum  antiquum,  e  quo  saepe,  non  semper  modus  interroga^» 
tionis  directae  asservatur  ^).  Accedit  quod  NTi  scriptores 
saepius  quam  Attici  adhibent  coniunctivum  '^). 

De  voculis  interrogationem  secundariam  instituentibus 
pauca  addo: 

1.  Tig  legitur  8'^"'  et  noaog  41,  13,  non  oang  aut 
onodog  "*). 

2.  o^  37,  8  habet  notionem  voculae  interrogativae  oaTig 
similem ''). 

3.  ncog  9,  20;  24,  22  ponitur  pro  oncog  (19,  1;  25,9). 
Qui  usus  nonnumquam  obvius  iam  apud  Atticos  scriptores 
trequentior  est  apud  recentioris  graecitatis  scriptores. 


1)  <)i'rMjiiai  30,  4  reicio  quod  laudant  Stephanus,  Schwartz,  Haupt 
(opusc.  III  p.  447).  Nam  deest  omnino  apud  Tatianum  coniunctivus 
deliberativus  (cf.  p.  59),  qui  futuro  interdum  circumscribitur  (cf.  p.  63). 
i'^hv(}tlv  <)vyuu((i  exstat  pro  thvi)<xj.  Kiihner  II,  1  p.  223.  2)  II,  2  p.  537. 
3)  Blass  p.  215.  225.     4)  Kuhner  II,  2  p.  516.     5)  II,  2  p.  438. 
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B.  De  enuntiatis  finalibus^).  Tatianus  adhibet 
particulam  %va  2,16;  7,9;  9,28;  12,21.  24;  17,26; 
41,  7;  42,  16;  et  ^iri  negatione  negatam  3,  3;  4,  28 ;  9,  4; 
34,  18  (12*«*^0-  Legitur  oVrwc  vocula  3,  14;  7,  15;  17,  21; 
41,8;  quae  negatur  20,  30.  Semper  exstat  /^^'  negatio  et 
coniunctivus,  nusquam  optativus. 

1.  Uno  loco  41,  8  onwc,  legitur  variandi  causa,  quia 
antecedit  %va  41,  7.  Inde  ab  Herodoto  %va  particulam 
saepius  quam  ottwc  usurpari  scimus  '^  veluti  ab  oratoribus 
Atticis  ^),  Polybio  *),  NTi  scriptoribus  ^).  Xenophon  *^) 
contrarium  usum  praebet. 

2.  In  utendo  coniunctivo  Tatianus  sequitur  consue* 
tudinem  sui  temporis  scriptorum  qui  per  notissimam 
incuriam,  ubi  de  rebus  praeteritis  agitur,  etiam  tum  con? 
iunctivum  usurpant,  ubi  Graeci  elegantiores  optativo  uti 
solebant.  Qui  usus  etiam  apud  Herodotum,  Thucydidem, 
aHos  scriptores  antiquos  obvius^)  inde  ab  Aristotele  et 
Theophrasto  ^)  magis  magisque  in  posterioris  graecitatis 
scriptis  invenitur'^. 

3.  Nusquam  autem  legimus  apud  Tatianum  indicativum 
post  ^iri  particulam  finalem,  quem  saepius  apud  Polybium 
invenimus  ^^),  nusquam  post  h>a  voculam  velut  in  NTo  ^^, 
nusquam  confunduntur  %va  et  wcrr*  ^^).  Denique  non 
leguntur  enuntiata  finalia  pro  imperativis  ^^)  aut  pro  con* 
structione  infinitivo  formata,  quem  usum  et  apud  Poly=: 
bium  ^^)    et    in    NTo  ^^)    legimus    aliisque    illius    temporis 


1)  Diel,  de  enuntiatis  finalibus  apud  Graecorum  rerum  scriptores 
posterioris  aetatis,  Muenchen  1895.  2)  Weber,  Entwicklungsgeschichte 
der  Absichtssatze  (Wurzburg  1884/85)  II,  1.  3)  Weber  II  p.  44  sq. 
4)  Kalker  p.  291.  5)  Wilke^Grimm  s.  v.  'tva,  onojg.  6)  Weber  II 
p.  75.  89.  7)  Weber  II  p.  103.  8)  Mueller,  de  Theophrasti  dicendi 
ratione  (Arnstadt.  1875)  p.  52;  Schmid  IV  p.  88.  9)  Schmid  III  p.  83; 
Diel  p.  20  sq.  10)  Stich  p.  193.  11)  Blass  p.  216.  12)  Blass  p.  229. 
13)  Blass  p.  214.     14)  Kalker  p.  290.     15)  Blass  p.  215.  227. 
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scriptis  ^).      Nusquam   in   his    quidem  rebus  Tatiani  dictio 
contraria  est  legi  Atticae. 

C.  De  enuntiatis  causalibus.  Tatianus  usurpat 
particulas  oti,  dioxi,  en&v.  Legitur  oV*  4,  5;  9,  18;  11,  17; 
31,13;  35,6.11.24.  Negatur  ov  vocula  9,19;  dioTi 
exstat  bis  21,5;  26,2;  negatur  26,2  iir]  vocula  (cf. 
p.  83).  ensi  exstat  bis  6,  25;  19,  15.  Semper  legitur 
indicativus.  26,  2  negationem  //^s  non  ov  legi  mirandum 
non  est,  quia  ille  locus  habet  sensum  condicionalem  \  6  .  , .  tm 
(povM  (JTJ  7TSQITVXMV  XvnetTai,  dioTi  jM^y  xaTfXQ^^rj ;  adde  quod 
evitatur  hiatus.  In  Tatiani  Hbro  desunt  insidrj,  ensidrjnsQ, 
xa^oTi  particulae  obviae  nonnumquam  in  NTo.  dioTv  rarius 
apud  Atticos  -)  adhibetur,  crebro  apud  Polybium  ^).  Ple* 
rumque  usurpatur  ad  hiatum  evitandum  velut  ab  Isocrate^), 
Dionysio  ^),  aliisque  scriptoribus  ^).  Atque  eadem  de 
causa  Tatianus  utitur  dtoTi  vocula.  Nam  hiatus  ^)  evitatur 
illis  duobus  locis:  21,5  nQayfj^aTsvea^ai  dioTi  et  26,2 
XvnelTai  dioTi. 

D.  De  enuntiatis  relativis.  Harum  sententiarum 
permagnum  numerum    enumerare  nequeo.      Pauca   adnoto. 

1.  Formae  pronominis  oaog'^)  leguntur  23,2  tcc  oaa 
fitj  eyivoiaxop  al  .  .  ipvy^al,  nQovXeyov ;  41,  5  to,  o(Sa  EyvificSav, 
naQayaQccTTtiv  ineiQa^i^aav ;  41,  8  tcc  oda  (j?j  (SvvCsCav  .  .  .  . 
TiaQaxaXvnTovTeq.  Praeterea  29,  19  «ca  y^vri  noXewv,  To^av- 
Tat  xal  T(av  vofiifiv  ^faeiq.  Alio  loco  agam  de  negatione 
(cf.  p.  82).     De  articulo  vide  supra  p.  19. 

2.  Saepius  particula  relativa  adhibetur,  ut  duo  enunti* 
ata  artius  connectantur,  velut  3,  26  odTig;  37,  8  fJTig;  38,  9 
ccTiva. 


1)  Dicl  p.  44  sq.  2)  Schmid  I  p.  52.  3)  Luttge,  de  Polybii  elo^ 
cutione  p.  10  (Nordhausen  1863).  4)  Schwabe,  de  dicendi  genere 
Isocrateo  (Hal.  Sax.  1883)  p.  21.  5)  Schmid  I  p.  52.260;  II  p.  95; 
IV  p.  154.  6)  Schwartz,  praet.  p.  VI  dicit:  »lex,  quam  severissime  sibi  ipse 
scriptor  imposuit  ut  hiatum  evitaret.«  7)  de  usu  Attico  simili  Kiihner  II,  1 
p.  583. 
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3.  NonnuUis  locis  exstat  attractio  pronominis,  semper 
post  praepositionem  uno  loco  excepto.  Legimus  2,  5 
aTcccyfMg  Se  ov(ffjc  rocfaihrjc  naq^  olc,  ovx  ^XQrjv  zzz  naqd 
TovTotg,  TiaQ*  olc.  Dubium  est  num  sequi  necessarium  sit 
Wilamo witzium  scribentem  ToaavTTjc  naq'  vfilv  ev  olg 
ovx  ^XQijv.    Praeterea  exstat  2,  24  ev  olg  (—  iv  TovToig,  olg) 

7]q^(TX€T0. 

14,  24  nQog   ansQ  fnz  nQoc  TavTa,   nQog  aneQ)   odriyel. 
28,21   SidayfiaTMv  (hoc  Schwartz  bene  coniecit  pvo  Soy- 

jLiaTOiV^   oov  (zzi  a)  ^^Xm. 
39,  1 1    eig  aneQ  (zn  elg  TavTa,  etg  aneQ)  fj^ekov. 

Quae  attractio  pronominis  relativi  non  Atticorum 
scriptorum  propria  est,  sed  invenitur  omnibus  temporibus 
atque  exempla  praebent  papyri  ^)  et  NTum^). 

4.  Nusquam  in  Tatiani  oratione  pronomen  personale 
supervacaneum  post  relativum  pronomen  positum  est, 
quem  usum  saepe  legimus  in  NTo  '^)  fortasse  secundum 
ludaeorum  sermonem  velut  Mc.  7,25  yvv^,  ^g  elxe  t6 
^vyaTQLov  avTrjg  nvevfjia   dxdd^aQTov. 

5.  In  omnibus  sententiis  relativis  legitur  indicativus, 
uno  loco  excepto  32,  9,  quo  exstat  optativus  potentialis. 
Tatianum  persaepe  pro  talibus  enuntiatis  adhibere  parti^» 
cipia  mihi  ampHus  non  est  disserendum. 

6.  oaog  legitur  quater  23,  2;  29,  19;  41,  5.  8;  onolog 
24,2;  oiog  24,4;  o^ev  5,27.  Innumeris  locis  legimus 
voculam  og,  rj,  o.  Usitata  quoque  sunt  pronomina  oaneQ, 
7JneQ,   oneQ(4:,5;   8,16  [P  covneQ];    14,24;    15,17.27;  16,4; 

18,  19;  19,5.14;  22,12;  24,8.23;  25,12;  30,  14.  15;  35, 
28;  39,11)  et  SWg,  l/V.?,  8V.  (1,18;  2,26;  3,26;  4,13.26; 
22,30;  35,9;  36,3;  37,8;  38,9.22;  41,19;  43,12. 
og  et  ofTTig  sine  differentia  positas  voculas  imprimis  in 
posterioris  graecitatis  scriptis  ^)  inveniri  notum  est.     Addo 


§  1219' 


1)  Schmid  III  p.  67  sq.     2)  Blass  p.  178.     3)  Blass  p.  176;  lannaris 
9. 
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denique  NTum    semel    (Mc.   15,  6)    et    nonnullis    tantum 
codicibus  praebere  ofSneQ  pronomen. 

E.  De  enuntiatis  temporalibus.  Singulos  locos 
enumero. 

1.  4,  18  ^XQV^  '  •  •    T^^Q^t^^veiv,  fJi^XQ'^   av   .  .  .   (X(ptxo)VTai. 
13,  24  ivTQV(pdv  avTovg  sYaas,  ii^XQic  av  6  xodfjog  dvaXvS^rj. 
22,  25  li^XQig  ^v  SvvaTov  dv^QMTro), . . .  dvayQacptp^  iTTo^fjaavTo. 
27,  27   ov  yiVMax€T€  .  ,  .  iaTcoTa  Tov  aiMva,  ^^XQtg  av  avTov 

6   Tioiijaag  €lvai  S-sXijat]. 

Tatianus  (J^XQig  scripsit  ad  hiatum  evitandum  (cf.  p.  49 
^XqO'  Quani  particulam  temporalem  rarissime  invenimus 
apud  Herodotum  ^)  ,  Thucydidem  ^)  ,  Platonem  ^) ,  qui 
scriptores  plerumque  }i^XQig  ov  praebent.  Saepius  Xeno== 
phon*)  usurpat  t^^XQig  voculam  simplicem.  Et  Polybius  ^) 
P^XQ'^  J^on  raro  adhibet.     In  NTo  fi^^XQ''  donec  semel  exstat. 

2.  17,  18  €7T€iddv  .  .  fJi€Tava(iTri ;    18,  7     erteiddv  cfV{j/3a^vco(tiv ; 
19,5     en€iddv  ^^edcoivTai ;       20y  2\  eneiddv  dnoXav(Soiaiv. 

Quae  vocula  nusquam  in  NTo  reperitur. 

3.  15,  19   onoTav  /Li^XXo)(n  xoXdi^eaO^ai^). 
18,  8      onoTav  xaTaXajLijSdvfj   xdfiaTog. 

onoTs  semel  in  NTo  legitur  Lc.  6,  3. 

4.  31,  14^)  oTav  Xafi^dvo).  Sine  dubio  (ct.  1,  2,  3) 
Xafi^dvo)  coniunctivus  est.  E  recentioris  graecitatis  usu 
coniungitur  in  NTo  oTav  cum  indicativo  ^). 

5.  37,  10  i'vv  oT€  xaiQog.    Verbum  deest  per  ellipsim. 

7,  4     oT€  fSovXerai  quod   exstare  pro  oTav  fiovXrjTaL 
iam  Puech^)  adnotavit. 


1)  Fuchs,  Die  Temporalsatze  mit  den  Conjunktionen  »bis«  und 
»solange  als«  p.  77  (Wurzburg  1902).  2)  p.  85.  3)  p.  107.  4)  p.  118. 
5)  Stich  p.  201.  6)  31,  14  oV  clr  MPV,  imojav  Euseb.  Codicum 
lcctioncm  servo,  quia  in  talibus  minutiis  Eusebius  non  raro  aliud 
praebet  (cf.  Puech  148'*).  Clementis  quoque  Alexandrini  textum  non? 
nullis  locis  deteriorem  habebat  quam  codex  Scorialensis  (Wendland 
Berl.  phil.  Wochenschr.   1909  p.  491).     7)  Blass  p.  222  sq.     8)  p.  32. 
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6.  7,  24  ^TTfidij  Tivi  avve^rixoXov ^rjaav .  Quae  vox  insidi} 
in  NTo  nusquam  legitur  nisi  Lc.  7,  1. 

7.  15,  16  ToaavTccxig  S^v^axovTsg  .  .  oadxig  av  .  .  exTiai- 
devawaiv. 

Quae  vox  semel  legitur  in  NTo  (I  Co.   11,  25). 

8.  Restat  6,  26  nQlv  rj  yevia^ai,  TCg  ^fji^v  ovx  ey(vo)axov. 
10,  16   TTftJc    nqlv    TovTovg     ....     yeviad^ai    dxoa/iirjTog    rjv    6 

ovQavog. 
11,7      nov  de  ol  daT^qeg  avTrjg  nqlv  Trjv  nQoeiQrjjii^vr^v  dno^avelv. 
28,  23   ncog  yaQ   ovx   aTonov  ....   nQiv  rj  TdXr^O^eg   .  .  .   xaTa- 

fjavx/^dveiv. 
37,  22  ^OftriQog    xaT'  exelvov  avTov  vnetXij(f^M  tov  .  .   xaiQov 
,  .  .   nQiv  xal  TMV  aToi,%f-iMV  yi-yovivai,  Trjv  evQeatv. 

S  t  u  r  m  ^)  docuit  nQlv  rj  voculas  proprias  esse  dialecti 
lonicae  et  recentioris  graecitatis.  Non  leguntur  apud  Thucys* 
didem  '^),  sed  bis  in  Tatiani  libro,  nQiv  simplex  ter.  nQiv  rj 
exstat  raro  apud  Aristotelem  ^) ,  nusquam  apud  Theo^ 
phrastum  ^). 

Omnibus  locis  Tatianus  ponit  infinitivum.  Antiquissimi 
scriptores  secundum  legem  certam  utebantur  praeter  infini=s 
tivum  et  coniunctivo  et  indicativo.  Sed  Tatianus  posterioris 
graecitatis  usum  secutus*),  quem  iam  apud  Theophrastum 
observamus  ^),  semper  infinitivum  usurpat.  Idem  inveni= 
mus  in  NTo  duobus  locis  Lucae  saepius  praebentis 
structuras  antiquiores  exceptis  ^).  De  usu  negationum 
nihil  concludi  potest. 

F.  De  enuntiatis  consecutivis.    Leguntur  hi  loci: 
12,  29  Tr^v  ofjiofav  e%ei  avacaaiv  vog  elvai  xoiv^v  ndvTcov  y^veaiv. 
12,  30  diafpoQaC  .  .  .  eialv  wg  elvai  to   (j^^v  ti  xdXXiov. 
16,  8      avv^eT^  ydQ  iaTiv  wg  elvai  (paveQdv. 


1)  »Geschichtliche  Entwicklung  der  Construktionen  mit  Tigip^. 
p.  74,  74*  (Wiirzburg  1882);  Kiihner  II,  2  p.  445^;  Diener,  de  sermone 
Thucydidis  p.  71  (Lips.  1889).  2)  Sturm  p.  96.  3)  Schmid  III  p.  84. 
4)  Schmid  IV  p.  86.  5)  Mueller  p.  59.  6)  Norden,  Kunstprosa  II 
p.  486  sqq. 
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20,  28  TodovTov  djTod^ovcfi  TTJg   d(yx^(t€0)g  o^cfTe  XajLv/Sdveiv. 

21,  4      ovTcog   idedi^€f  tov  ^dvaTov  oog   ...   riQayfjaTevcfacfx^ai 

(loc.  corr.). 
29,  19  TodavTai  .  .  .  tmv  vofjiwv  ^iaeig  wg  slvai^  Ta  ,  .  .  al^xQd  .  . 

(yirovdala. 
Praeterea    waTe   c.  indic.   exstat   in    principio    enuntiati 
10,  1 ;    15,  17    deest  post  naQov  per    ellipsim   eoTat,    quem 
locum  Kukula  bene  explicavit ^). 

1.  Legitur  quinquies  cog,  semel  fcVrf  cum  inf.  coniunctum. 
wg  vocula  rarius  legitur  omnibus  temporibus '^).  Etiam 
Diodorus  ^) ,  Diogenes  Laertius  ^)  aliique  illius  temporis 
scriptores  cog  raro  usurpant  saepius  obviam  apud  Aelias^ 
num^),  Arrianum  Herodotumque*),  quorum  usum  lonicum 
Tatianus  fortasse  supra  modum  imitatus  est.  Sine  dubio 
MaT€  vocula  ^)  etiam  in  papyris  obvia  xoivijg  scriptoribus 
usitatissima  erat. 

2.  Uno  loco  20,  28  fortasse  miraberis,  quod  infinitivus, 
non  indicativus  exstat.  Sed  etiam  alii  scriptores  velut 
Polybius  ^)  et  NTum  ^)  in  quo  semper  excepto  uno  loco 
(GaL  2,  13)  legitur  infinitivus,  non  sequuntur  grammati^ 
corum  distinctiones  subtilissimas.  Interdum  ^)  haec  enuntiata 
exstant  pro  sententiis  finalibus.  Sed  talia  non  inveniuntur 
apud  Tatianum. 

G.  De  enuntiatis  concessivis.  Lcgimus  parti^* 
culam  xdv  in  crasi  (yial  idv)  c.  coniunctivo  4,  8 ;  6,  23.  31 ; 
7,1  bis;  7,2;  14,15;  20,4;  22,9;  23,24;  26,27;  28,31; 
29,  1 ;  33,  9.  30.     Invenitur  negatio  /^  4,  8;  20,  4;  26,  27. 

Per  ellipsim  deest  verbum  27,  14  Tlfloijj  deinvov 
T(rtv  ^'/iwv  yCv€TaL  xdv  /loaeidcovog  iQWjjevog,  Accedunt  2,  9 
d7i€Taid(i€^a    Ttj  naQ^  v^ilv  ao(p(a   xdv    ei    ndvv    ae^ivog    Tig 


1)  p.  26  sq.     2)  multis  excmplis  hoc  comprobavit  lannaris  §  1757. 
3)  Schmid  IV  p.  87.  4)  Grundmann  p.  63.  88;   Schmid  IV  p.  87; 

Kuhner  II,  2  p.  501.      5)   Schmid  III  p.  85  ^.      6)  Stich  p.  204.     7)  Blass 

p.  228. 
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^v  ev  avTrj ;  14,  5.  6  %Qriaaad^s  rolg  Soyfjacftv  i/jfJMV  xav  cog 
Trj  xard  Ba/SvXwvtovg  TTQoyvoDaTixtj '  xaTaxovdaTc  XsyovTwv 
i^jivcov  xav  cog  dQvog  iLiavTevojn^vfjg.  His  locis  xav  exstat  pro 
xat  av.  Qui  usus  raro  apud  Atticos,  saepius  apud  xoivrjg 
scriptores  invenitur  ^). 

36,  17  legitur  did  tC  Ttjv  'II(pai(TTia)vog  ovx  aldeia^s  noQveCav 
xal  sl  ndvv   OfXcov  avTov  evTix^ujg  noiel. 

Saepe  pro  talibus  enuntiatis  exstare  participia  per  se 
apertum  est.  Crasis  xav  zhl  xal  edv  scriptoribus  xoivijg 
inusitata  erat  atque  raro  in  papyris  invenitur^).  xai  el 
voculae  in  NTo  ^)  nusquam  habent  vim  concessivam. 

H.  Enuntiata  inducta  particulis  oti,  et  wg. 
Leguntur  hi  loci: 

18,  13  tC  .  .  .  X^yeiv  exofxev  rj  tov^'  oti  ....  d/SdrjQoXoyog  eaTCv, 
23,  1      nenei(ffievoi  oti  nvev^a  .  .  .  ti^v  dx^avacfCav  xexTijcTeTai. 
27,  26   oVovTai  .  .  .   oTi  Ta   oqij  tq^%ov(Si.v, 
30,  12  avv^xa   oTi  Td  fiev  xaTadCxrjg  e%ei  TQonov,    Td   di  oTt 

Xvei  T^v  .  .  dovXeCav. 
34rj  2     nQovd^vfiijx^rjv    .  .  .    naQK^Tav    (ostendere) ,     oti    .  .  . 

(fcocpQovel. 
39,  15  (prjcl  Se  oTi^  .  .  Sequuntur  verba  Apionis  grammatici. 

39,  25  XQV    •  •    ^vvelvav    .  .    oti    .  .    ovd'    lcfToQCag    Ttg    '^v    .  . 

dvayQa(p^. 

40,  10/12  dijXov    (scil.    laTlv)     cJg     xal    fx^eTd     Mcocs^a     (scil. 

yn'co(JxovTai). 

41,  15   (7a(prjvC^eiv  cog  ov^  .  .  .  nQe^S^vTeQog  eaTiv. 

Negatio  ov  legitur  39,  24;  41,  15. 

1.  Imprimis  commemorandum  est  usum  particularum 
oTi  et  cog  perraro  inveniri.  Quod  quidem  efficitur  infinitivo 
vel  accusativo  c.  inf.  plerumque  posito  a  Tatiano  post 
verba  sentiendi,  dicendi  similisque  notionis.  Omnes  fere 
posteriores  scriptores  contrarium  usum  praebent.     In  NTo 


1)  Vahlen,  Beitrage  zu  Aristoteles  Poetik  I  p.  35  sqq.  (Wien  1865); 
Blass  p.  220  ^     2)  Schmid  III  p.  294.     3)  Blass  p.  281. 
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oTt  reperitur  pro  infinitivo  innumeris  locis.  Lucas  tantum 
usum  antiquiorem  interdum  praebet  ^).  Quod  non  modo 
NTi,  sed  multorum  xoivrjc'^)  scriptorum  proprium  est^). 
Atque  sine  dubio  talia  sermoni  vulgari*)  usitata  erant  ita, 
ut  atticistae  evitarent^)  cum  artificio  hunc  usum  dictionis 
cotidianae.  Atqvie  Tatianus  idem,  quod  atticistae,  fecit 
cum  artificio  quodam.  Nam  ipse  reddit  27,  26  illum 
sermonem  vulgarem  reliquis  locis  diligenter  evitatum, 
quoniam  otl  vocula  posita  post  olsa^cci  verbum  in  scriptis 
Atticis^)  rarissima  est  (cf.  17,  17).  Sed  legimus  idem  non 
modo  apud  Polybium*^),  sed  etiam  apud  Lucianum  et 
Philostratum  atticistas  ^). 

2.  39,  15  oT^  exstat  ante  orationem  directam  (ot^  reci^^ 
tativum  quod  vocant),  quem  usum  persaepe  in  NTo  legi^* 
mus^).     Aliis  locis  Tatiani  deest  velut  9,  21 ;  37,  13. 

3.  In  his  enuntiatis  Tatianus  semper  utitur  indicativo. 

I.  De  enuntiatis  condic  ionalibus.    1.  Irrealia 
condicionalia  enuntiata  leguntur  quattuor  locis. 
17,  29  fi  yccQ  SvraTov  aVTolg  (deest  r]v^,  ndvTMQ  av  xal  tov 

ovQavov  .  .  .   xa&e/^Xxvaav. 
19,  13   elnfQ   .  .   ajTfQ    .   .    fiovXovTat    xaTeaxfvdcxfi ,    TiovfjQcov 

av  rjv  7TQayjiidT0)V  drjfiiovQyoc. 
33,  25   fl  (irj   TiQoafjv   .  .,   ovx  dv   .  .   dif^dXXfTo. 
35,  2     fiyaQ  ixvijafv  iXitpavTa,  tIto  oitiov  tov  .  . .  dnoXavaat ; 

(zz:  alTiov  ovx  dv  i^v  tov  d.). 

Et  Polybius  ^)  et  NTi  ^^)  scriptores  interdum  dv  vocu^ 
lam  omittunt.  NTum  ^^)  adhibet  post  ft  particulam  ov 
negationem  (Mt.  26,  24;  Mc.  14,  21),  sed  Tatianus  usur^ 
pat  fjirj  negationem  Attico  sermoni  usitatam. 


1)  Blass  p.  244.  235  sq.  2)  Schmid  II  p.  58  enumcrat  multos  locos. 
3)  cx  Arriano  cxempla  affert  Grundmann  p.  77.  4)  Schmid  IV 
p.  620.  5)  Kuhner  II,  2  p.  356.  6)  Goetzeler  p.  33.  7)  Schmid  I 
p.  242;  IV  p.  83.  8)  lannaris  §  2032.  9)  Stich  p.  194  sq.  10)  Blass 
p.  211.     11)  p.  259. 
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2.  Realia  condicionalia  enuntiata  leguntur   his  locis : 
4,  21    el  fiij   .  .  /Sovlofiai,  tCvoc  xdqiv   .  .  .  [lefiCdrifiai. 

19,  30^)  fi   .  .  .  naqaiTovfis^a,   .  .  .  iniTrjdsvov^ttv. 

21,  8     si    (paTs    fJ7J     delv     deSi^vat'    tov     ^dvaTov ,      .   .     fj/ij 

dnO^V^(fX€T€. 

28,  17   el  ydq   dTTixC^tiQ   .  .  .,   X^ye  fioi   .  .  .  Trjv  ahCav. 

37,  21    fi   ^ovXeTaC   Ti^q,    (scil.  vneik^fp^o}  '^OfjfjQog)    nqlv    .  .  . 

yeyovivai  ttJv  evQeaiv. 
40,  9     el  .  .  .   di€yQd(pii(Jav   .  .  .,   drjXov  (€(StC)  cog   .  .  . 

Similia  leguntur  19,  26;  22,  6;  27,  24;  28,  20;  40,  5. 
Non  invenimus  confusionem  particularum  eC  c.  ind.  et 
idv  c.  coniunctivo  saepe  obviam  in  NTo  ^)  neque  Tatianus 
adhibet  ov  negationem  usurpatam  a  NTi^)  scriptoribus. 
Polybius  *)  idem  praebet  quod  Tatianus. 

3.  Potentialia  condicionalia  enuntiata  sunt  his  locis: 
19,  23  el  ovTcoc  eirj,  .  .  dfivveHav  (codd.  dfj^vvrjTat,  emendavit 

Schwartz). 
30,  28  tC  dv  STeQov  (scil.  X^yoifji)    rj    to    fj/rj    Tolg    xq€Ctto(Siv 

XoidoQ€l(J^ai     fjrjd',     el     /SdQjSaQoi      X^yoivTo ,     TavTrjv 

XafijSdveiv  Trjg  x^evrjg  Tijv   d^oQfJijv ; 
33,  12   xaXov  fiev  (scil.   dv  el'ri),  el  Xafifidvoi   n€QiyQa(p^v. 

Quamquam  coniunctivum  et  optativum  saepius  posterio^ 
ribus  temporibus  confundi  notum  est^,  tamen  facile  fieri 
potest,  ut  emendemus  locum  16,  22  tS  de  toiovtov  Trjg 
(Sx^(iTd(i€(ag  €l6og  el  fiev  (og  vaog  eirj,  xaToixelv  iv  avTco  d^eog 
jSovXeTai  did  tov  nQed^evovTog  nvevfiaTog.  Recte  Schwartz 
ponit  elrj,  praesertim  cum  reliquis  omnibus  locis  Tatianus 
sequatur  legem  antiquam  et  dissentiant  codices  (P  r},  MViy*)- 
Quod  ad  coniunctivum  servandum  Puech^)  dixit  falsum 
esse  edocet  usus  Tatiani.      De  negationibus  nihil  concludi 

1)  Schwartz  quod  tradunt  omnes  codd.  mutavit  in  7ia(jcciToifj€&cc 
et  imTTjdfvGovGi.  Quod  num  necessarium  sit  quamvis  sequatur  xcctcc- 
XQrjoovjai  dubito.  Nam  laaaGd^ai  emTrjdsvovoi  idem  fere  est  quod  laaovTai. 
2)  Blass  p.  218.  3)  p.  259.  4)  Stich  p.  194.  5)  Blass  p.  215;  Thumb, 
gr.  Spr.  p.  249.  153.    6)  p.  32  \ 
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potest.  fl  c.  optat.  in  NTo  ^)  perraro  legitur  Act.  24,  19; 
20,  16;  I  P  3,  14.  17.  Polybius  2)  el  c.  optat.  saepius  con^ 
fundit  cum  edv  c.  coniunctivo. 

4.  idv  vocula  inducta  sunt  enuntiata  condicionalia 
11,  5     Ti  fiot  (fejSsiv  .  .  .j  av  jjtJ  Xd^ooaiv. 

11,  31    ^ovXoq,  €ccv  Mj  T^v  dovXeCav  VTiofi^vco. 

12,  1      ydv  iXsv^sQoc  VTrdQxoOy  .  .   ov   (fsfjvvvofjai. 
18,  4     av  Tig  ^eXijatj,   .  .  .   naQaiT7](Td(fS-(o. 

18,  19  ^V  fj/fj  d7io7Tavorj(f^€,    .  .  .   dnoXav(S€Ts. 

22,  2      av  VTidQX^g  dv(t)T€Qoc,   .  .  .   xaTa(pQovij(f€tg. 

23,  20  y^V€(fiv  dv  X^y7jT€,   .  .  .   dno(pav€l(i&€. 
27,  17  edv  d(p€XrjTat,   .  .  .  e^advvaT7J(fov(Tiv. 
31,  1      ^V  €^iXriT€,   .  .  .  dvvij(f€(f^€. 

Supra  iam  commemoravi  confusionem  particularum  f* 
c.  ind.  et  idv  c.  coni.,  saepe  obviam  in  NTo  ^)  quod  coniungit 
interdum  idv  cum  indicativo.  Etiam  Polybius^)  uno  loco 
utitur  idv  vocula  c.  indic.  Multi  scriptores  posterioris 
graecitatis  confundebant  €t  c.  opt.  et  idv  c.  coni.  velut 
Dio  Chrysostomus  ^),  Hermogenes  *^),  Menander^)  rhetor, 
Aelianus  ^),  Philostratus  *^),  Lucianus  ^).  Contra  Tatianus 
has  structuras  accurate  distinguit. 

Pauca   dicenda   sunt   de  formis  idv,  rjv,  dv.     Legimus 

idv  bis.      Quae  vox  usitatissima  est   xoivijg  scriptoribus  ^^) 

et  saepe  legitur  in  papyris  ^^)  eodem  tempore  scriptis  quo 

NTum  ^'"^),    quod    raro    utitur  vocula  dv  vel  tjv.     dv  exstat 

quater.       Incriptiones  ^^)    hanc    voculam     sermoni    Attico 

vulgari  usitatam  fuisse  edocent.  Usurpatur  aDemosthene  ^^), 

Aristotele  ^^),    Theophrasto  ^^)    scriptoribusque    p.  Chr.    n. 

saeculorum  ^^*).     rjv  bis  obvia  est  vocula  lonica  ^^),  adhibita 

rrBlass  p.  225.  2)  Stich  p.  194  sq.  3)  Blass  p.  218.  4)  Stich 
p.  195  sq.  5)  Schmid  I  p.  98.  6)  I  p.  99.  7)  III  p.  83.  8)  IV  p.  84. 
8)  I  p.  244.  10)  Blass  p.  64.  11)  Schmid  IV  p.  124  (affert  multa 
exempla  e  papyris).  12)  Deissmann,  neue  Bibelstudion  (Marburg  1897) 
p.  30  sq.;  Nageli  p.  40.  13)  Schmid  IV  p.  124.  14)  Mueller  p.  58. 
15)  Schmid  IV  p.  11  dicit:  »Halb  lonismus,  halb  Atticismus  ist  ...  ^V 
statt  iuv.u. 
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imprimis    ab    HerodotoO»    ArrianoO.    raro  ab   aliis   anti;' 
quioribus  scriptoribus  0- 

Haec  enuntiata  inducta  kdv  vocula  negantur  n/r\ 
negatione. 

5.  Restant  pauca.  11,9  tCc,  o  dvafiifidaac,  avrov,  el 
fiiJTi  nisi. 

21,  7     TCvaq  .  .  .  edsi  dicoiai,  €i  iirj  (nisi)  ^ovovq  vfjdg. 
32,  22  r/^  .  .  .  To  alTioVj  €i  fi^  (nisi)  t6  avvTdTT€iv, 
17,  13   TTwg  ...   dv  yivotvTo  .  .  .   xmqIc,  €t  (J7J   .  .  .  yivoLTo. 

In  xoiQlq  €1  iJTJ  voce  utenda  Tatianus  sequitur  sermo^ 
nem  posterioris  graecitatis  ^),  ceterum  semper  in  enuntiatis 
condicionalibus  sequitur  legem  Atticam  neque  praebet 
usum  contrarium  multis  locis  obvium  in  posterioris  graecis* 
tatis  scriptis. 


XI.  De  infinitivo. 


Supra  iam  commemoravimus  Tatianum  semper  infis! 
nitivum  ponere  post  ttqiv  et  wCTf  exceptis  locis  10,  1 ; 
15,  17  (cf.  p.  71  sq.).  In  proximis  paginis  +  signum 
indicat  accusativum  c.  inf. 

A.  Scriptor  utitur  vocula  oTt  vel  cog  semel  post  Xiyw 
18,  13  ;  semel  post  Ti€t^of.(ai  23, 1  ;  semel  post  oVofLoat  27,  26 ; 
ter  post  avvCrifii  30,  12.  13;  39,  25;  semel  post  TraQiaTaco 
34,  2 ;  semel  post  (prjini  39,  15  ante  orationem  directam ;  semel 
post  (^^Aoj^  40, 10/12;  semel  post  aatpr^viXM  41, 15  (cf.p.73sq.). 
Reliquis  omnibus  locis  legitur  infinitivus  vel  accusativus 
c.  inf.  post  verba  sentiendi,  dicendi,  declarandi. 


1)   Grundmann    p.  63.     2)   Schmid   IV  p.  125.     3)   Kiihner  II,  2 
p.  219;  Naegeh  p.  33;  Schmid  I  p.  158. 
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A^/o)    3,6  +  ;    4,5  +  ;     18,25;    20,26;    21,21+;    26,21 
27,5+;    27,22^;    29,1  +  ;  29,5;    34,4  +  ;  ni^c  3,15  + 
11,  11;  21,8;  24,8  +  ;  27,  1;  27,31  +  ;  32,2  +  ;  32,  11  + 
33,  20  +  ;      38,    13;     39,   11+;     42,  5  +  ;     ^Qelre    24,    13  + 
stnov    32,   13;     dno(f>aCvo(jiai     explano     3,  22  +  ;     Sxipcovevoo 
20,  16  +  ;     XoyC^ofjai     33,  30+;     maT^vo)     6,  16  +  ;      17,  15; 
35,  18  +  ;  fjiav^dvco  36,  13  +  ;  xtjqvtto)  29,  12  +  ;  vofi^C^o)  15,  10; 
29,20  +  ;   31,4;   34,18  +  ;  41,7;    42,18  +  ;    olofva,  17,17  + 
(cf.  27,26);  inayy^lXofjai  25,  2S;   38,2;  43,12;  xaTayy^XXco 
23,  6  + ;  29,  6  {lal^w  6,  4;  25,8;  28, 17;  34,23  ^i^^^iyyofiai. 
2,  4  verba  absolute  solum  adhibentur). 

B.  Verba  imperandi  similisque  notionis  exstant 
his  locis :  xaCqeiv  etnoov  37,  6;  xelevo^  4,  28;  20,  21  +;  neCd^o) 
bis  24,5;  nQoaiQ^ofjai  posco  21, 17  +  ;  35,  16+;  naQaaxevd^o) 
efficio  19,  13  +  ;  35,  7  +  ;  nQoaTdTToo  4,  23;  av/a/SovXevco  21,  3; 
29,  4;  dneQyd^o(jat  efficio    19,  8  +  ;  vofjo^eT^co    19,  2. 

In  NTo  ^)  post  taha  verba  non  raro  legitur  enuntiatum 
finale  exceptis  verbis  xeXevo)  et  nQocTTdTTco.  Interdum  in 
papyris  ^)  legitur  xeXevoo  Yva.  (Non  invenimus  xeXevco 
c.  dat.  obvium  saepe  in  xoivijq  scriptis  ^).) 

C.  Verba    cupiendi    similisque    notionis    et 
alia  post  quae  infinitivus  exstat  obiecti  loco,  saepe  legimus : 
^ovlofxai  2,  27;  4,  21.  22;  al. ;  i^^o)  5,  8;  11,26;  al. ;  21,  19 
legitur    eivai     OiXei^q    fjeTa     aeavTov     ^eovg;     idiXoj     31,  1 
dvvayai     19,  22;    27,   24;    al. ;     £/w    (pn  dvvafjai)     18,  13 
22,  7.  26;     d^dia     35,   23;     yivcoaxM     (=    dvvafjai)     28,   9 
uQxofjai     incipio     37,9;     dva^iona^^co     14,3    (cf.    p.    65) 
nQoaiQ^ofjav    contendo    6,7;    dyo)vC^ofiai    contendo    11,29 
diddfTxoj    1,10;    eiw^a    10,6;    15,12;    f^advvaT^o)    17,22 
i^evQCaxo)    1,  5;  /niTrjdf^vo)    11,  28;   20,  2;    ini^xeiQ^o)  23,  24 
Caxvo)    (=    dvvafiai)     16,  31;     xaTaxQCvoyai     26,  2;     xwAi^w 


1)  Blass  p.  229  sqq.      2)   Schmid  IV  p.  88.     3)  Schmid  1    p.  334; 
III  p.  205;  IV  p.  309. 
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30,  15;  y^XXco  15,  19;  TTQay^aTSVoiiai  21,  5  (loc.  corrupt.) 
oxviu)  25,  22;  n€iQdo(xai,  29,  25;  33,  17;  37,  4.  11  ;  41,  7 
TCQo^v^^o^ai  13,  23;  34,  1.  17;  (Sn€idod  27,29;  41,  15 
^«o)  13,  24. 

(.iiXloo  c.  inf.  etiam  in  NTo  ^)  et  Atticis  scriptis  signi^ 
ficat  quae  eventura  sunt.  dyayriXoinai  verbo  Thucydides^) 
imprimis  utitur  cum  infinitivo.  icrxvo)  c.  inf.  est  verbum 
xoivrjg  proprium  ^). 

D.  Infinitivus  post  adiectiva  vel  sub* 
stantiva  cum  siiji:  verbi  forma  coniuncta  vel  voces 
impersonales  his  locis  legitur: 

1.  (^w«To?  12,  17;  13,  12;  14,  11;  17,  8  [29];  18,6. 
29;  [22,  25];  23,  3;  32,  19.22;  fVo.^og  4,23;  omov  24,  16; 
aTTovdalov  19,9;  36,  12;  x«^«^oV  17,  17;  35,25  +  ;  37,  15  +  ; 
aronov  28,  22;  33,  15  +  ;  37,  17;  riXC^^iov  29,  10;  dya^ov 
19,  8;  x«AoV  21,  24  (33,  13  xaXov,  el  .  .  .);   36,  2. 

2.  e^og  iarCv  20,  17  (cf.  37,  3). 

3.  doxel  9,3;  10,18;  28,19;  del  2,5  +  ;  21,8; 
22,  10  +  ;  25,  10;  28,  17  +  ;  21,  7  quo  loco  Wilamowitz 
inseruit  {edei),  Kukula*)  proposuit  S^ov;  dno^aivei  2,  2 
(praecedit  t6  c.  inf.  15,21;  16,3);  av(jj3atvei  30,4.7; 
XQfi  1,  19  +  ;  4,  17;  16,4  +  ;  22,  18+;  29,  18  +  ;  36,21+; 
38,  2  +  ;  39,  24+;  41,  2;  eveaTiv  fievi  potest  21,  13;  saTiv 
fieri  potest  12,22;  nQoa^xei  31,4. 

NTum^)  post  multas  harum  dictionum  ponit  iva 
voculam,  doxei^)  coniungit  cum  oTt  particula. 

E.  Nominativus  c.  inf.  legitur  his  locis: 

8,  15   ncog  ot^^x^  ^vrjTog  etvat  vofjtiad^rjaeTai. 

9,  4     Xva   .  .  .  vojtit^rjTat  .  .  .  ilj  l4^7jvd  .  .  .  iaTeQ^a&at. 
9,  28  h^a   .  .  .  vojLiiaO^ooatv  avTol  diaTQCjSeiv. 

17,  26  tva   .  .  .  vofjia^coaiv  elvaC  Tiveg. 
33,  22  yevvalog  eivai  nenCaTevTai  a^fodQa. 


1)   Blass   p.    209.      2)  Schmid    IV  p.    256.      3)   Schmid  I    p.    159; 
II  p.  219.     4)  p.  5  sq.     5)  Blass  p.  232  sq.     6)  Wilke.Grimm  s.  v.  doxeT. 
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F.  Dativus  cum  infinitivo  legitur  semel  modo 
21,  24  xaXov  ccQa  aoi  yev^a&at  ^vXm.  Dativo  accusativus 
participii  continuatur  17,  8  dvvaTov  de  navrl  tm  vevixrjjj^vM 
ndXiv  viadv  tov  ^avdTov  ttjv  avOTaaiv  naQaiTov [jisvov  (pro 
naQaiTovfiivvf).     Similia  etiam  apud  Atticos  legimus  ^). 

G.  De  infinitivo,  cui  articulus  praefixus 
est  pendente  a  praepositionibus  supra  iam  egi  (cf.  p.  51  sq.). 
Hic  locos  quibus  praepositiones  non  leguntur  enumero. 

1.  Genetivus  13,  3  tov  ysyev^i^O^ai  to  aiTiov ;  26,  27 
Tiy^vi^  Tov  noQCt,eiv ;  28,  18  tov  fjf/  dooQt^eiv  .  .  .  ahCav ;  30,  23 
Tov  (fvveCTdvai  .  .  .  dcfOQfiitjv ;  35,  2  atTtov  tov  .  .  .  dnoXavaai ; 
30,  29  Tov  .  .  .  ndvTag  .  .  .  vnaxovetv  jW/jy   dvvaa^ei  ttJv  ahCav. 

Nusquam  legimus  in  Tatiano  genetivum  infinitivi  ad 
id  significandum  quod  est  efficiendum  velut  Mt.  13,  3 
i^^Xx^ev  6  aneCQMv  tov  (SneCQeiv  ut  sevevet. 

Qui  usus  sermonis  posterioris  vulgarisque  ^  ab  atticistis 
evitabatur  ^).  Rarius  iam  legitur  apud  losephum  *),  imprimis 
invenitur  in  NTo  ^),  sed  etiam  Attici  scriptores  ^)  interdum 
talia  praebent. 

2.  Dativus  ^)  uno  loco  exstat  31,6  tm  ...  ixdTeQov  avTMv 
elvai  naXaCTaTov  et  causam  significat.  Etiam  NTum  semel 
modo  dativum  adhibet  II  Co.  2,  13. 

3.  Nominativus  ^)  reperitur  16,  3    t6  nXri^iieXelv  fjet^o 
VMC,  dnoj3^j3rjxev ;    15,  21  t6  ^v/](Txeiv  ^cxdiov  dnojSaCvei ;   26,  28 
T()(yri  Tov   noQCt,eiv  t6  (fiXo(To(j>elv ;  29,  15  t6  ...  da^ioXel^sd-ai' 
vofio^eTovvTo^;  i(JTiv  tQyov ;   32,  23  tC  .  .  t6  (utiov  .  .  .  eC  (jr]  to 
avvTaTTeiv.     Qui  usus  in  NTo  ^)  perraro  invenitur. 

4.  Accusativus  legitur  6,  28  t6  elvai  nenCCTevxa ;  29,  21 
vofjC^ov^fiv  .  .  .  ^evxT^v  elvai  t6  (Tvyyev^cfx)^ai ;  30,  27  tC  (zv 
tTeQoi'  (scil.   Xfyoifj^i)   ri  t6  fifj   .  .  Xoi^oQelaOai. 


1)  Kuhner  II,  2  p.  111  sq.  2)  lannaris  §  2077.  3)  Schmid  IV 
p.  608  sq.;  II  p.  40.  4)  Schmidt,  de  los.  elocutione  (Fleckeis.  Jahrb. 
Suppl.  XX  [18941)  P-  427.  5)  Blass  p.  227.  239.  6)  Birklein  p.  102  sqq. 
7)  Birklein  p.   103.     8)  Birklein  p.  95.     9)  Blass  p.  238. 
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In  NTo  ^)  talia  perraro  leguntur.  De  negatione  in** 
finitivi  alio  loco  disseram  (cf.  p.  83). 

5.  Infinitivus  c.  articulo  etiam  t^oivtjc,  in  scriptis  non 
raro  legitur.     E  papyris  nonnulla  exempla  adscribam: 

a)  P.  Goodspeed  3  (saec.  III.  a.  Chr.)  versu  tertio: 
fiSTci  To   yQccipai   71€qI  toiT^) 

b)  P.  Alexandr.  4  (saec.  III.  a.  Chr.)  versu  3.  4:  nQoq 
To  fjiij  yCi^ead^ai  ^). 

c)  P.  Lond.  42  (anni  168  a.  Chr.)  versu  10:  €nl  fx^v 
Tw  eQQcoad-afi]  ae  ^). 

d)  P.  Flind.  Petr.  II  13,  19  (saec.  III.  a.  Chr.)  versu  14 
exstat  infinitivus  finalis  ndv  e[(iiol  eaTjai  ns(pQovTi,afvivov  tov 
(J8  yevia^ai  ^)   aXvnov. 

Talia  sermoni  cotidiano  usitata  fuisse  etiam  ex  hodierno 
Graecorum  sermone  cognoscitur  ^),  qui  utitur  his  vocibus: 
t6  fpayC  »das  Essen,  die  Speise«  =  t6  (payslv ;  t6  (fiXC  »der 
Kufi«  =  t6  fiXslv. 


XI L   De  negationibus. 


In  labentis  graecitatis  scriptis  miro  saepe  modo  usur^ 
patas  esse  negationes  notum  est  neque  observari  illis 
temporibus  scribendi  morem  Atticorum  ad  hanc  rem  perti* 
nentem,  ita  ut  B 1  a  s  s  ^  de  NTi  usu  breviter  dixerit  ov 
negationem  negare  indicativum,  (ivrj  reliquos  modos,  in^ 
finitivum,  participium. 


1)  Blass  p.  238.     2)  Witkowski  p.  30.     3)  p.  32.     4)  p.  38.     5)  p.  17. 
6)  Thumb,  Handb.  §§  143.  79.     7)  p.  258  sq. 

6 
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Tatiani  exempla  affero: 

A.  1.  In  simplicibus  enuntiatis  primariis  semper  adhi;= 
betur  01'  (velut  2,4;  3,8;  11,6;  al.) ;  ovdeCc,  ovdf^Ca,  ovdiv 
12,15;  16,  18;  24,  16;  28,  7;  29,  2;  32,  21;  o^T,  16,19; 
0VX6TI  28,  14;   ovdafjMQ  16,  30;    18,  2;   ov^C  16,  14. 

2.  Apud  optativum  potentialem  ov  legitur  3, 11 ;  24, 18 ; 
25,  21 ;  33,  19  vel  oiJre  -  o^xt  16,  9;  24,  5. 

3.  ov  exstat  in  enuntiatis  interrogativis  directis  1,3; 
10,13.17;  20,9;  23,21;  25,7;  28,22;  29,10;  33,15; 
35,  25;  36,  10.  17;  otV  8,  15;  10,  20.  21.    Accedit  27,  29 

ijuri  yaQ  ov^  vaelq  xard  tov  ofjoiov  tqottov  .  .  .  yeysvTjaOe ; 
Quo  cum  loco  comparari  potest  Xen.  Comm.  4,2,12; 
Plat.  Men.  89C.0 

4.  fJiJTi  ^^e  8,  18;  15,  28  similiter  dictum  est  atque  f^ij- 
TTOTe  vocula  significans  fovtasse  obvia  multis  xoivijq  locis.'^) 

B.  firj  negatio  legitur  apud  Tatianum  in  enuntiatis 
relativis  his  locis  :  26,  10  w  firid^  t6  olxelov  nQoaeiSTi  axijfja  .... 

23,  2  Ta   oCa  (j/rj   iyCvM(Txo7\ 

30,  15   dCdMOi   df  r^jjlv  ot)^  oneQ  /Ji^  eXdjSofjev. 
41,  8      Td   o(Sa  /JTJ  awCeaav. 

26, 10;  41,8  ,i/rydy, /^7/ eo  libentius  adhibitumessevidetur, 
quo  hiatus  evitaretur,  30,  15  fit'!,  quia  paulo  ante  ov^  exstat. 
Ceterum  post  oaoq  multi  scriptores  fiij  negatione  utebantur 
pro  ov  velut^)  Thucydides,  Demosthenes,  Dionysius  Hali:« 
carnassensis,  Diodorus,  Strabo.  Polybius  *)  oaoi.  (j/ij  =  el  fjrj 
quater  usurpat  reHquisque  locis  ol'  ov,  non  oaoi  ov  dicit. 
Confundunt  atticistae  negationes  multis  locis  quos  collegit 
Schmid.^)    Praeterea  ov  legitur  in  enuntiatis  relativis  2,5; 

24,  23;  25,  9  (3,  8)  et  ovde^jCa  6,  22. 

C.  1.  Nihil  concludi  potest  de  negationibus  adhibitis 
in  sententiis  temporaHbus  et  interrogativis  indirectis. 


1)  Kuhner  II,  2  p.  524.  2)  II,  2  p.  396.         3)  Birkc  p.   17  sqq. 

4)  p.   18.     5)  I  p.   100.  245;  II  p.  61. 
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2.  Enuntiata  finalia  negantur  vocula  ^r]  3,4;  4,  28 ;  9,  4  ; 
lin^^  20,  30;  34,18. 

3.  In  enuntiatis  causalibus  legitur  ov  9,  18  oti  .  .  .  T^x^rjq 
ovx  wvaro  et  fJ7J  bis  26,  2  dioTi  (jtj  xaTsxQtdrj ;  31,  13  oti 
liirjd^  ....  naQadtxTov,  quibus  locis  hiatus  evitatur  negatione 
yn].  Apud  recentiores  scriptores  0  ir^  l^is  enuntiatis  rarissime 
}.iil  legitur.  Tantum  Plutarchus  ^),  Lucianus  ^),  Arrianus  ^) 
illam  negationem  adhibent  inprimis  apud  verba  affectuum 
(cf.  Tatian.  26,  2). 

4.  In  enuntiatis  concessivis  legitur  |M//  4,  8 ;  20,  4 ;  26,27. 

5.  In  enuntiatis  inductis  particula  oV^  vel  ok  legimus 
ov  et  01? (5^  negationem  40,  1 ;  41,15  post  verba  avviTjfji  et 
aacprjviXoK  Quibus  in  sententiis  alii  scriptores  et  /tt^'  et  ov 
negationem  adhibent^). 

6.  In  enuntiatis  condicionalibus  legimus  firj  4,  21 ;  11,5. 
10  WtO;  17,  13;  18,  19;  21,  7;  32,  22;  33,  25.  In  NTo 
interdum  ov^)  adhibetur  (Mt.  26,  24;  Mc.  14,  21). 

D.  Infinitivus  semper  negatur  jliij  vocula  velut  2,  27 
did  t6  firj  ^ovlead^ai ;  4,  1 7  IxQrjv  . . .  itirjdf  . . .  xoXaxevsiv ;  2,  2  ; 
14,  11;  15,  18;  16,  2;  21,  8;  26,21;  28,  18.23;  30,  27bis; 
34,  5.  Nusquam  negantur  enuntiata  infinitivo  formata  se^ 
quentia  voculam  nqiv.  Restat  20,  28  ^aTs  . . .  xqvaovq  f^axo- 
aCovc  Xafj^dveiv  Tivdg  elc  ovdev  xQTJaijiiov,  quo  loco  ovdiv  vocula 
negatur  tantum  xQV^^f^^^  adiectivum.^)  Omnes  scriptores 
fjrj  adhibebant,  ubi  articulum  t6  ad  infinitivum  ponebant 
atque  post  verba  impersonalia  exceptis  Polybio,  Dionysio, 
Diodoro,  Strabone.^)  Restant  duo  infinitivi  21,  8  d'  cpaTs 
jtirj  dslv  dsdt^vai^  et  26,  21  XeyovTsc,  fjsv  dsiaOav  firjdsv6g. 
Primo  loco  f^rj  similiter  atque  in  Atticis  scriptis^)  ponitur, 
quia  condicionale  enuntiatum  antecedit.  Ceteroquin  raro 
negantur  a  veteribus  scriptoribus  fjrj    vocula  infinitivi  pens= 

1)  Birke  p.  25 ;  Schmid  I  p.  245.  2)  Boehner,  de  Arriani  dicendi 
genere  (Erl.  1885)  p.  53.  3)  Birke  p.  26;  Schmid  I  p.  100;  III  p.  88; 
IV  p.  92.  4)  Blass  p.  259.  5)  Kiihner  II,  2  p.  188.  6)  Birke  p.  47  sq. 
7)  Kuhner  II,  2  p.  194. 

6* 
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dentes  a  verbis  dicendi.^)  Idem  quod  illis  locis  apud 
Tatianum  legimus  invenimus  raro  apud  eos  scriptores  quos 
Birke^)  pertractavit,  saepius  apud  atticistas  ^),  semper  in 
NTo  ^).  Sed  fortasse  apologeta  ijrjdevog  posuit  ad  hiatum 
evitandum. 

E.  1.  a)  Participia,  ubi  articulus  adhibetur,  negantur 
vocula  jM^/,  quod  in  usu  est  iam  veteribus.  Legimus  5,  18 
Ti^v  fiTjd^TTOi)  yeyevi^ivh^riv  TToirjaiv ;  6,  27  ysyovwq  ds  6  fjiiij  nccXat ; 

6,  29  0  .  .  .  firix^'  cov ;  6,  29  o  .  .  .  {j/rjxed^'  oQcofievog;  10,  25  o 
(jijx^Ti  ^adiXsvoiv ;  13,  12  tw  jjt]  . . .  djioaxoQayJ^ovTi ;  14,  2  o^  . . . 
jLii]  dnoaxogaxi^ovTeg ;  15,  5  «^  . . .  fj?]  nsi^ofjisvai ;  25,  4  Tovg  fijj 
xoivmvovvTag ;  26,  2  o  ...  tw  (fovo)  fjfj  ttsqitvxmv.  Sed  ov  in* 
venitur  21,  13  Toifg  ovx  slSoTag  tov  ^sov  ;  25,  25  ol  nv- 
XTEVovTeg  nsQl  ovSevog. 

b)  Eodem  modo  legimus  ^f/  apud  adiectiva  2,  6  Tag 
(Jij  (Svyysvslg  iQ(jrji'€iag ;  20,  5  6  firj  xaxog;  26,  16  Ta  firj 
uKp^Xifia ;  32,  23  t6  avvTaTTsiv  Ta  (jrj  dXrjd^^.  Contra  ovx  quo 
hiatus  evitatur  2,  15  ro\  . .  SCxaiov  . . .  ovx  dyad-ov  naQKfToovTtg ; 
27,16  ovx  tSCoig  €nixoa(jiov(i€voi  nTSQolg;  sed  hic  articulus 
deest.  Eundem  usum  praebent  scriptores  a  Birkio^  per*= 
tractati. 

2.  Participia  quae  idem  valent  atque  sententiae  relativae 
negantur  ov  negatione  36,  25  TavTa  (i^v  ovv  ov  naQ^  liXXov 
(ja^MV  f^8^^(Ariv,  noXltjv  S^  ini(fotTrjaag  yrjv ;  5,  2  nv€V(ia 
6  ^sog,  ov  Sirjxoiv  Sid  Trjg  vXrjg,  nv€V(idTO)V  Sf  .  .  .  xaTa- 
(Tx6va(TT^g ;  20,  25  V(i€lg  S^  tovtoiv  ovx  t^^yv^eg  Trjv  xaTdXrjiliiv 
naQ     rj(i(j!)V    Tiav    €iS6T0)v  lxnaiS€V€(SO€ ;    22,21    Ta    Se   vnfQ 

TOVTOV    ai(Jf)V€g    ol    XQ€CTTOV€g    OV    (l€TajSoXrjl'    0)Q(/)V     E^^^OVTSg    .... 

rj(ji/Qav  tyj)V(ri  Sia(i(h^ov(Sav,  Item  adverbium  cum  participio 
praedicativo  coniunctum  29,  30. 

3.  Vim  causalem  habent   participia    negata   (trj    vocula 

7,  13  xo  S€  lxdT€Qov  Trjg  noirj(S€0)g  €lSog  avT€^oi>aiov  yfyovs 
rdyaOov  (pvaiv  (j,rj  t^ov;  14,  26/27  y(:yoV€V  . .  avvSCanov  aQxrj^sv 

1)  Birkep.  39  sq.  2)  Schmid  I  p.  100;  IIp.61;  III  p.88;  IV  p.  91. 
3)  Blass  p.  260.     4)  p.   55  sq. 
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T^  ipvx^  T^o  TTVfVjua.  To  S^  7TV€Vfia  TavTTji'  e7Tf(T0^ai  jLi/f]  jSovXo- 
fi^vijv  avTw  xaTaXeXoiTTev :  1  ^Vl  o  d^  dCxaioq  .  .  .  tTiaiVTJTai^  .... 
Tov  S^eov  [irj  naQajSdg  t6  jSovXfjjua ;  9,  3  TavTTjv  fiot  doxovaiv 
l4&rjvaioi  lirj  /SovXij ^^VTeg  SfajSdXXfiv  .  .  .  nQoadnTeiv ;  9,  19 
OTL  (JTJ  nQoyvoVQ  Ta  neQl  a^  Ttjg  avTov  Texvrjq  ovx  wvaTo. 
Sed  oi'  exstat  16,  26  Ta  Se  Xoind  Trjg  avTrjc  exsivotg  diaCTrjc 
eCTlv,  ovx  wv  ojtioiMcfic  Tov  x^-eov ;  36,  10  ncoc  ovx  aldelOx^s 
TodavTac  fi^v  e^ovTec  noirjTQ(ac  ovx  enC  tv  x^rjfSinov. 

4.  Vim  concessivam  habent  participia  negata  ^rj  nega* 
tione  34,  9  IlQd^iXXav  pev  ydQ  Avdvnnoq  exaXxovQyrjaev 
(jr^dev  sinovdav  did  tmv  noirjfjdTOJV  XQiqaifiov ;  4,  5  oV/  fj/rj 
^eog  MV  Tovd-'  oneQ  eXeyev  elvai  xaTeif^evdeTo ;  28,  9  tC 
xaT^X^T€  axevrj  TexTovixd  TexTaCveiv  (Jirj  ytvwdxovTeg ;  19,  19 
nag  ydQ  {dv)  ^mv  fjuev  ^xidTa  fiox^rjQog  elrjv,  vexQov  d^  ovTog 
(jLov  XeCxpavov  to  ev  efnol  firjd^v  efiov  nQdTTovTog  firJTe  xivov- 
fjevov  dXXd  fvrjde  alax^^avofjevov  alad^rjTov  tv  dneQydaeTai ; 

Sed  ov  quo  hiatus  evitatur  invenitur  27,  31  tC  (fdaxeTe 
aofpCav  elvai  naQ^  vfilv  fnovoig,  ovx  e%ovTeg  dXXov  rjXiov  ovde 
.  .  .;   28,  18  eC  ydQ   dTTixiXeig   ovx  oSv  'AS^rjvalog. 

5.  Vim  condicionalem  habet  participium  fjirj  negatum 
14,  12  ^Vfjaxei  fjev  ydQ  xal  XveTai  fjueTd  tov  dvofiaTog  fvrj 
yivwoxovaa  ttjv  dXrj^eiav. 

6.  Genetivus  absolutus  negatur  fjiij  vocula,  si  habet 
sensum  temporalem  10,  12  Sid  tC  Se  Trjg  ^vyaTQog  fjurj 
dnoXwXvCag  tcov  dv^Qwncov  eveQyeTig  ovx  eyeveTo  (tj  JrjfjrjTrjQ) 
vel  condicionalem  16,  24  tovovtov  de  firj  ovTog  tov  axrjvw- 
fiaTog  nQovxei  twv  ^rjQCcov  6  dv^Qomog  xa^d  Trjv  evaQ^Qov 
(fo)vrjv  fiovov ;  sed  ov  vocula  si  habet  sensum  explicativum 
6,  18  yivofjiivoiv  .  .  xal  dnoyivofvevon'  Tciov  avTcov  ovx  enC  r* 
XQrj(yifJov ;  24,  13  Tov  '^ExTOQa  de  xal  tov  ^A^iXXia  .  .  .  . 
eQelTe  naQeic(fjx^((^i  ovdevog  ovTog  tcov  nQoeiQrjfi^vo)v  dvx)-Qconoiv. 
Quo  in  usu  Tatianus  videtur  sequi  antiquam  dictionem  ^) 
adhibentem   fjrj    et  oi-    particulas   secundum    certam   legem. 


1)  Kuhner  II,  2  p.   198  sqq. 
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quam  iam  Plutarchus  ^)  non  observavit,  minime  autem 
NTi  ^)  scriptores,  Polybius,  Dionysius,  Strabo  ^),  interdum 
ne  atticistae  quidem  ^).  Recentiores  scriptores  solebant 
IJTJ  voculam  praeferre  ^). 

Ex  iis  quae  congessi  hoc  concluditur.  Tatianus  utitur 
semper  ov  negatione  in  simplicibus  enuntiatis  primariis  et 
interrogativis  directis ,  apud  optativum  potentialem ,  in 
enuntiatis  relativis,  paucis  locis  exceptis  quibus  ////  negatione 
hiatus  evitatur,  similiterque  in  enuntiatis  causalibus.  Prae* 
terea  ov  exstat  in  enuntiatis  inductis  particula  oti  vel  Mg 
et  apud  participia  quae  idem  valent  atque  sententiae  relativae. 
/ii7J  legitur  in  enuntiatis  finaUbus,  concessivis,  condicionali^ 
bus  et  apud  infinitivum  participiaque  vim  condicionalem 
habentia. 

Sine  differentia  —  nisi  quod  interdum  hiatus  evitandi 
studium  apparere  videtur  —  usurpantur  ov  et  fjfj  apud 
participia  cum  articulo  coniuncta  et  adiectiva,  apud  parti* 
cipia  vim  causalem  vel  concessivam  habentia. 


XIII.  De  copia  verborum. 


Sonos,  formas,  syntaxin  Tatiani  examinantes  multa 
invenimus  contra  communis  sermonis  usum  cum  antiquis 
atque  maxime  quidem  Atticis  praeceptis  congruentia :  id 
quod  etiam  apertius  erit  e  conspectu ,  quem,  ut  indicis 
locum  teneat,  in  calce  HbelH  ponam.  Hoc  fortasse  mirabitur 
qui  meminerit  Tatianum  haud  semel  illudere  atticistarum 
studia   velut  2,  6    lo    vrdvtoyv  diojiMraxov,    zdg  fifj   (fvyyeveig 


1)  Blass  p.  260sq.        2)  Birkc  p.  57.        3)  Schmid  I  p.   100.    246; 
II  p.  61. 
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VfjiSv  IqfjirivsCac,  TsrifjfjxaTf :  27,  15  navdaiSd^e  Xoyovg  ccXXotqC- 
ovQ  ^QtafijSevovTfQ  xal  wCTifQ  6  xoXotog  ovx  iSCoig  iTTixoafiov- 
fievoi  7iT€Qolg;  28,  16  tC  S^  (og  iv  nvyiarj  dvyxQoveig  Tag 
ex(p(jov^(T€ig  avT(jov  dicc  tov  'A^rjvaCcov  ipeXXiGfiov,  diov  (f€ 
XaXelv  (fV(nxct)T€Qov ;  €l  yccQ  (XTTixCt,€ig,  ovx  wv  ^A&rjvalog,  Xiye 
fioi  Tov  fjij  do)QC^€iv  TTJv  ahCav ;  29,  13  tC  d'  av  (a(p€Xii(i€t€ 
X^hg  'Attixtj  ;  Ab  his  igitur  atticissantium  studiis,  quamvis 
ea  cavillatus  sit,  tamen  ne  ipse  quidem  prorsus  alienus 
fuisse  videtur.  Sed  de  hac  quaestione  ut  recte  iudicemus, 
praeter  ea  quae  adhuc  examinavimus  copia  verborum  qua 
Tatianus  usus  est  accuratius  erit  excutienda.  Qua  de  re 
summatim  iudicaverunt  DanieP)  et  Kalkmann^),  dili:! 
gentius  primus  materiam  pertractavit  Otto^),  qui  collegit 
et  multa  vocabula,  quae  aut  memoranda  esse  ei  videbantur 
aut  Tatiani  soHus  propria  sunt,  et  poetarum  verba.  Optime 
Schwartz  in  indice  Graeco  editioni  addito  scripsit  de 
vocabuHs  propriis  Scripturae  et  obviis  tantum  apud  Tatia^^ 
num  ascriptis  multis  aliorum  scriptorum  locis.  Praeterea 
multa  aha  vocabula  quae  notabiUa  esse  videbantur  adiecit. 
Puech^)  denique  bene  disputavit  de  vocabulis  (pXijva^pog, 
^ivavX^co,  XaQvyyiccco  et  de  iis  quae  reprehenduntur  a  lexico:* 
graphis  Atticis  ^)  aut  a  Tatiano  imprimis  usurpantur  ^). 

ludicantibus  nobis  de  Tatiani  vocabulis  omittenda 
sunt  ea,  quae  sumpsit  apologeta  ex  aliis  scriptoribus 
(2,11;  3,  11;  8,  11;  9,  21.22;  14,18;  17,7/8;  39,12) 
et  nomina   propria.      His    igitur  omissis  numerus   omnium 


1)  »Tatianus  des  Apologet«  (Halle  1837)  p.  73 :  »Die  merkwiirdige 
Diktion  der  Apologie  bietet  das  Bild  eines  Mannes,  der  mit  einer  ge# 
wissen  saloppen  Schreibweise  kokettiert,  der  ein  Bettlerkleid  iiber  ein 
reich  gesticktes  Gewand  geworfen  und  nicht  verhindern  kann,  dass 
zwischen  den  Fetzen  der  Schimmer  durchbricht.»  2)  »Tatians  Nach? 
richten  iiber  Kunstwerke«,  Rhein.  Mus.  42,  p.  516:  »auch  darin  sekun? 
diert  Tatian  andern  Jiingern  der  Sophistik,  dass  er  seltene  Worte  liebt 
und  selbst  neue  Worter  bildet«.  3)  praef.  p.  XXXIV  sq.  4)  p.  27.  27^ 
5)  p.  28.     6)  p.  29. 
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vocabulorum  est  1690.  Ex  his  neglegenda  sunt  illa  voca^ 
bula,  quae  omnibus  temporibus  usurpabantur  a  scriptoribus 
Graecis  (1367).  Restant  vocabula  323,  de  quibus  accuratius 
sit  disputandum. 

A.  Invenimus  haec  ana'^  Xsyofjeva: 

1.  djSdfjQoXorog   abderiloquus    18,  14.      Otto   XXXIV. 

2.  deQo^fOLToc,  aevivagus  21,  25.  Vox  invenitur  tantum 
adiective  Aristoph.  Ran.  1292;  Orph.  Argon.  47.  Sub^ 
stantive  unus  Tatianus  vocem  posuisse  videtur.  Schwartz62. 

3.  dvd^eaiq:  twv  ^t^ltwv  at  dva^ec^si g  27 ^  21  argumenta 
lihrorum  ;  cf.  »Aufstellungen«.  Maranus  in  versione  Latina 
pertractationes  dicit.  Quam  notionem  re  vera  vox  habere 
videtur,  praesertim  cum  exstet  semel  dvaxC^siiai  explano 
in  NTo  (Gal.  2,2).     Puech  141  ^. 

4.  aQTTaaTijg  latro  11,  19.  Nusquam  alium  locum  inveni 
quo  exstet  vox. 

5.  ylojaaojnavia  linguae  furor  4,  10.  Comparanda  sunt 
yXo^aaaQyCa,  do^o^avCa  vocabula  similiter  formata.  Otto 
XXXIV;  Schwartz  68. 

6.  enCnox^og  patiens  10,  1.  Schwartz77  »exemplum 
huius  usus  non  inveni«:.  Reliquis  locis  (LXX  Sap.  15,  7; 
Appian.  histor.  Rom.  ed.  Mendelssohn  [Lips.  1879]  I  p.257) 
laboriosum  significat. 

7.  ^taTQoxon^o^av  plausum  quaero  21,13.  Otto  XXXIV; 
Schwartz  78.  In  orac.  Sibyll.  V  142  Geffcken  activum 
i^f-aTQoxon^o)  invenitur. 

8.  xaTajSo^Qoo)  deicio  35,  27.     Otto  XXXIV. 

9.  xoQax6(j)0)vog  qui  corvo  similem  vocem  habet  16,  10. 
Otto  XXXIV;  Schwartz  82. 

10.  XriaTOTQO(p(o)    latrones   alo   25,  28.     Otto  XXXIV. 

11.  ol  olxot  z=z  ol  oCxfloi  1,19;  31,12.  Recte  dicit 
Schwartz  86  Tatianum  solum  hunc  usum  habere  videri. 

12.  QTjToXoyCa  verba  facta  e  rhetorica  ratione  41,9. 
Puech  30;  Schwartz  96;  Otto  XXXIV. 
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13.  axvxoTioioc  vevsificatov  26,  13.  Pape  vocem  afFert 
interrogationis  signo  apposito  nesciens  quonam  loco  exstet. 
Neque  ego  quidem  reliquis  in  lexicis  locum  inveni.  Sed 
vocem  in  meliore,  ut  ita  dicam,  hodierno  Graecorum  ser^ 
mone  usitatam  esseThumb  me  monuit.  Comparanda  est 
vox  Plutarchi  aTixonoiCa  (I,  1,45B  ed.  Wyttenbach). 

14.  (jojjo/SoQia  cvudum  edeve  2,  20.     Otto  XXXIV. 
De  vocabulo  evTvcfoc  quod  falso  Otto  nominat  ana^ 

Xsyofjsvov  infra  agam;  cf.  B,  c,  6.  evdiiaQToc,  peccatovius  22,7 
(t6  evdiiaQTov  »Sundhaftigkeit«)  ana"^  Xsyofjevov  non  est. 
Nam  eandem  significationem  vox  habet  afiis  quoque  locis 
quos  Stephanus  collegit.  Schwartz  76;  Otto  XXXIV ; 
Puech  30. 

B.  iiCoA^^g  vocabulorum  numerus  est  271.  Ascribo 
quae  sunt  digna  commemoratione. 

a)  Perpauca  propria  sunt  dialecti  lonicae  et 
posterioris  graecitatis.  De  talibus  verbis  disseruit 
Thumb,  gr.  Spr.  209 sqq. 

1.  dnoyivofjai  peveo  6, 18.  Apud  lones  (cf.  Thuc.  2,  34) 
mortem  significat.  Atque  similem  notionem  hoc  loco  in^* 
venimus,  ubi  yCvead^ai  et  dnoyCvead^ai  usurpatur  de  rebus  quae 
identidem  nascuntur  atque  denuo  pereunt.    Schwartz  66. 

2.  d7]?.7]T fJQtov  deletile,  venenum  19,28;  22,6.  Dicit 
Schwartz  71:  »vox  lonica  ut  omnes  quae  a  dfjXelv  deris^ 
vantur«.  Exstat  quoque  apud  Plutarchum,  losephum  aUoss' 
que  posterioris  graecitatis. 

3.  x^QrjaxeCa  cultus,  venevatio  17,  28;  29,  27,  quod  voca*» 
bulum  lonicum  primitus  est  et  postea  omnino  vulgare 
factum  est.     Thumb,  gr.  Spr.  214. 

4.  xa^d  velut  1,  16.  Quae  vox  primitus  lonica  er^, 
deinde  xoivijq  propria,  et  laudatur  a  Phrynicho  (Ruther* 
ford)  495:  y.al  t6  aa^d  doxijnov.  Sed  tantum  apud  Xeno^* 
phontem,  Polybium^  in  NTo,  in  inscriptionibus  aliisque 
scriptis  posterioris  graecitatis  exstat.  (  H  e  1  b  i  n  g ,  Pras» 
positionen  97.) 
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5.  jii€TaQ(f(6o}  in  altum  tollo  17,  21.  Vox  omnibus  tem^ 
poribus  perrara  est.  Legitur  apud  Herodotum,  Tatianum, 
Eustathium.  Adiectivum(W^r«(>(y/ogpoeticumest  (Kreling45; 
Schmid  II  202;  IV315)  et  lonicum.  Wackernagel  12. 

6.  ofjocpMveo)  eadem  lingua  utov  2,  3.  Vox  invenitur 
apud  Herodotum,  posteain  xoivijc  scriptis  velut  apud  Dionem 
Cassium  scholiastasque. 

7.  TTQoa^x^c  attentus  21,  2.  Vox  primitus  lonica 
(Schmid  IV  260),  deinde  icoLvrjq  propria  erat. 

8.  dxoQTiCloo  dissipo  30, 2 1 .  Dicit  Phrynichus  (Ruther^ 
ford)  295:  CxoQ7iCt,€Taf  '^Exaralog  fLi^v  tovto  X^ysi^Iorv  wv^  6 
^Attixoc  ds  axeddvvvTat  (faaC.  Re  vera  haec  vox  derivata 
e  sermone  lonico  usurpatur  a  xoivijg  scriptoribus.  Hodie 
quoque  Graeci  dicunt  (rxoQTTiXoj    (Thumb,   gr.  Spr.  210). 

9./ 10.  Addo  denique  hoc  loco  voces  dv^QwnocpayCa 
26,  4;  27,  12;  35,  23  et  xQew^payCa  26,  3.  Derivatae  enim 
sunt  a  verbis  lonicis  dv^Qwno^payiw  et  xQswfpayiw  (  T  h  u  m  b  , 
gr.  Spr.  213). 

b)  Multo  saepius  exstant  vocabula  propria  et  poe:* 
tarum  antiquorum  et  xoivtj g  scriptorum.  Plurima 
eiusmodi  vocabula  sermoni  lonico  primitus  attribuenda 
esse  docuit  Thumb,  gr.  Spr.  219  sqq.  Singula  eiusmodi 
vocabula  etiam  in  prosae  recentioris  scriptis  fortasse  obtinent 
poeticum  colorem  germanum. 

Apud  Tatianum  legimus  haec : 

1.  dfjdQa  cloaca  4,  2:  iv  dfjdQaig  ts  xal  (Sxo^Xrj^i,  xal 
aQQtjTovQyolg  xaTayiv6(j,€vog.  Vox  invenitur  apud  Homerum 
et  poetas  recentiores  (CalUm.,  Theocr.),  aquae  ductum  vel 
meatum  vel  fossam  significans ;  hoc  loco  cloacae  notionem 
habere  videtur  (cf.  Hesych.  dfjidQhv^a  *  dx)QoC(rfi(XTa  j3oq^6qov 
et  vox  neograeca  d(M(Qa  zzl  cloaca).  Vermes  et  stercus  cons» 
iuncta  legimus  etiam  Maccab.  I,  2,62:  xat  dno  X6yojv  dvdQog 
d[jaQTO)lov  fjir]  (j>oj3r]\JiJT€,  otv  tj  66 ^a  avTov  €ig  xonQfav  xal 
€ig  (Jxo)Xrjxag.  Itaque  Schwartzium  iniuria  vocem  cor*: 
ruptam   putare    neque   recte  dQaxraig   conicere   crediderim. 


—     91     — 

2.  aiiiiJTcoQ  matre  ovhatus  9,  8.  (Trag.  —  NT.)  Semel 
legitur  apud  Atticos,  Plat.  Conv.  180  D,  qui  locus  poeticam 
dictionem  reddit. 

3.  draS^QwanM  suhsilio  8,  27.  (Hom.  Herod.  —  Plut. 
Clem.  Al.) 

4.  dvdQoxtaaCa  homicidium  29,  30.  (Hom.  Trag.  Hes. 
—  Euseb.  script.  eccl.) 

5.  dvd^qMTToxTovoQ  homicida  9,  2.     (Eurip.  —  NT.) 

6.  dro)v6fiaatoc  innominahilis  5,13.  (Eurip.  —  script.  eccl.) 

7.  dnoxaQT€Q^M  ciho  me  ahstineo  3,  3.  Vox  legitur  apud 
Hippocratem  et  in  titulo  ^AnoxaQTSQMv  quem  Philemo  et 
Antiphanes  comoediis  inscripserunt.  Postea  vox  xoiv^g  in 
scriptis  saepius  legitur.     (Plut.  Dio.  Cass.) 

8.  dnoxQvtpoQ  veconditus  30,  21.  Vocem  primitus  poe=s 
ticam  et  lonicam  fuisse  docet  Naegeli  25.  Exstat 
apud  Euripidem,  Xenophontem,  multos  scriptores  eccles* 
siasticos. 

9.  dnodTvy^o)  odi,  vefovmido  22,  3.  Qua  de  voce  idem 
dicendum  est  quod  de  dn6xQV(pog  (nr.  8).  Exstat  apud 
tragicos,  Herodotum,  semel  in  NTo.  (Ro.  12,9.)  Naes= 
geli  25. 

10.  dQr^ofjat  ahnego  4,  27.  Vox  est  poetica  (Hom. 
Trag.),  lonica  (Thuc.  Herod.),  vulgaris  xoivrjc  propria.  (NT. 
script.  eccles.)  Naegeli  23. 

11.  dQx^i^er  ah  initio  14,26.  Vocem  poeticam  esse 
dicit  Phrynichus  (Rutherford)  176:  dQxijd^er  noirjTal 
X^yovai,  TMr  d€  xaTaloyddi^r  doxCfjoir  otjdetc,  dXV  i^  dQX^JQ 
Similiter  legimus  apud  scriptorem  anonymum  (Bekker, 
anecdota  Graeca  I  [Berol.  1814]  450):  dQx^j^sv  ovx  eW* 
naQa  Tolg  IdTTixolg  nXrjr  naQ'  AtaxvXo),  naQ*  '^HqoS^to)  di 
1'aTi  xal  Toig  "Io)air.  L  o  b  e  c  k  (in  Phrynichi  editione 
[Lips.  1820]  93)  recte  addit  dQxrj^er,  fivaa6d^f,r,  nsdod^er, 
ovQar6^er  in  pedestrem  sermonem  Atticum  non  trans^^ 
fluxisse.     Vox  quamquam    non  obvia  in  NTo  multis  aliis 
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aotvijc   scriptoribus    usitata   erat.      (Plut.    Pol.    Sext.   Emp.) 
Kreling  11;  Schmid  I  149.  322;  IV  674. 

12.  ^aqionai  gravor  25,  16.  Vox  est  primitus  poetica 
(Hom.),  postea  xoi^vijg  propria.  Exstat  apud  losephum, 
NTi  scriptores  aliosque.  Ex  papyris  aflfero  Oxyrh.  I,  126,  8; 
Thumb,  gr.  Spr.  217;  Naegeli  26. 

13.  ^Uno^  video  8,  12;  17,  25;  35,  22.  Schmid  IV 
281  recte  dicit:  »vorwiegend  poetisches  (Pind.  Tr.  Com. 
Xen.),  dann  in  die  Kotvij  (LXX.  NT.)  iibergegangenes 
Wort<c. 

14.  ^Qe^(prj  liheri  30,  17.     (Hom.  Pind.  -  NT.) 

15.  fioQa  pabulum  18,  18;  23,  14.  Legitur  apud 
Herodotum  et  Tragicos,  deinde  multis  xoivijg  locis.  S  c  h  m  i  d 
IV  282. 

16.  yiveiov  barba  20,  30.  Legitur  nusquam  in  NTo, 
sed  persaepe  apud  alios  xowijq  scriptores.  Primitus  vox 
poetica  est.     Schmid  IV  283. 

17.  dnd  yXwTTTjg  13,  31.  Schwartz  68  simili  loco 
Aeschyli  allato  (Agam.  813)  dicit:  »nescio  unde  hunc  flo^ 
sculum  Tatianus  arripuerit«.  Sed  haec  dictio  postea  vu^ 
garis  facta  est.  Multos  locos  collegit  Sophocles. 
(cf.  supra  p.  40.) 

18.  dadovx^oyjacem  teneo  29,  2.  (Eurip.  —  Lucian.  script. 
eccl.) 

19.  drjXadri  scilicet  24,  10.  (Trag.  Herod.  —  inscript. 
recent.)     Schmid  I   184;  II  305. 

20.  StanQVfnog  alta  voce  utens  26,  29.  (Hom.  Trag. 
Pind.  -  script.  eccl.)     Otto  XXXV. 

21.  dirpvrjg  duplicem  naturam  habens  40,  15.  (Soph. 
Herod.  -  Diod.  Sic.)     Schmid  III   192;  IV  287. 

22.  lyzvQ^M  incido  36,  27.  (Hom.  Hes.  Pind.  Herod. 
Hippocr.  —  Polyb.  Dion.  Hal.)     Kreling  21. 

23.  ^xra^w  perficio  7,  15.  (Hom.  Hes.  Pind.  -  NT. 
LXX.  PoL  papyr.)     Schmid  II   195. 
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24.  Iqtistoc  serpens  9,  25.     (Hom.  Tag.  Pind.  —  NT. 
LXX.)     Schmid  I  330. 

25.  xQCidaCvM  quatio   18,  10.     (Hom.  Trag.  —  Theophr. 
Plut.  loseph.  Philo.)     Schmid  I  335;  IV  311. 

26.  Xv^Qov    sanguis ,    caedes    9,  2 ;    29,  29.      (Hom. 
Anthol.  -  Marc.  Aur.  Galen.)     Schmid  I  337;  IV  314. 

27.  fiayevco    magus    sum    1,  7.       (Trag.  —  NT.  Plut.) 
Schmid  IV  304. 

28.  ysrdvoia   animi   commutatio ,   poenitentia    17,  2.  6. 
(Batrachom.  70  —  script.  eccl.)     Schmid  I  338. 

29.  jiivdQoc   matevia   avdens   29,  8.      (Trag.    Herod.  — 
Diog.  L.)     Schmid  I  338. 

30.  vavTtXXojLiai  nauta  sum  9,  9;  11,  28.     (Hom.  Trag. 
Herod.  -    Porphyr.  Philostr.)     Schmid    I    339;   II   202. 

31.  viJTTiog    infans    30,  17.      (Hom.    Trag.    Pind.    — 
LXX.  NT.  Pol.)     Schmid  I  339. 

32.  ^svoxTov^M  hospites  intevficio  3,  25.    (Eurip.  Herod. 

—  Diod.  Sic.  Lucian.)     Schmid  I  340. 

33.  Sdrir^o,     duco     14,  24.       (Trag.    -    LXX.    NT.) 
Thumb,  gr.  Spr.  218. 

34.  oixTiaTog    misevvimus    19,  21.      (Hom.    —    Lucian. 
script.  eccl.) 

35.  TzaQaavQco   vapio,    inflammo   4,  12.     (Hom.  —  Pol. 
script.  eccl.)     Schmid  I  342;  Kreling  53. 

36.  nivd^og    aegvitudo    10,  11.      (Hom.    Hes.  Trag.  — 
Plut.  LXX.  NT.) 

37.  TTfQivo^o)  Ti^  cogito  de  aliqua  ve  30,  4.      (Aristoph. 

-  Plut.  Sext.  Emp.  schol.)     Schmid  IV  324. 

38.  TToXvxQVffog  auvo  abundans  11,  20.     (Hom.  Trag.  — 
Strab.  Philostr.)     Schmid  I  343;  IV  326. 

39.  noQnri  fibula  9,  7.     (Hom.  Trag.  —  LXX.  loseph.) 
Schmid  I   344. 

40.  nQoysvrig   antiquiov   42,  2.      (Hom.  Trag.    —    Pol.) 
Schmid  IV  326;  Kreling  54. 
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41.  nQcoToyovog  pvimo  natus  7,  25.  31.     (Hom.  Trag.  — 
Philo.  Plut.  Paus.  script.  eccl.) 

42.  mijaiq  volatus  avium  1,  6;  21,  25.  (Trag.  — 
Theophr.  Plut.  Lucian.)     Schmid  I  345;  IV  327. 

43.  ax^vMfja  domicilium  16,  24.  (Trag.  Xen.  —  Paus. 
Plut.  NT.) 

44.  axcoXfi^  vermis  4,  3.  (Hom.  —  LXX.  NT.) 
Schmid  I  346. 

45.  aTayiov  gutta  8,  27.  (Trag.  Anth.  —  Sext.  Emp.) 
Schmid  I  346;  IV  330. 

46.  avvdfia  simul  una  18,  1.  (A.  P.  Theocr.  —  Sext. 
Emp.)     Schmid  I  347. 

47.  Ti&fina  admivov  26,  13.  (Hom.  Herod.  Pind.  — 
Plut.)     Otto  XXXV;  Schmid  I  348. 

48.  TfQ7T0)Xij  delectatio  8,  10.  (Hom.  Trag.  —  Pol. 
script.  eccl.)     Otto  XXXV;  Schmid  IV  677. 

49.  Tvcpog  stulta  avvogantia  1,  17.  (Anth.  —  Pol. 
script.  eccl.)     Schmid  I   153.317;  Schwartz  100. 

50.  (po^og  homo  acuto  capite  33,  26.  (Hom.  Hippocr. 
-  Clem.  Al.)     Schmid  I  351. 

51.  (fOQ/Sdg  qui  pascituv  29,  24.  (Trag.  —  loseph. 
script.  eccl.)     Schmid  IV  335. 

52.  x^^^V  ludibvium  30,  28.  (Hom.  —  Clem.  Al.) 
Schmid  I  352. 

53.  ipavo)  tango  28,  14.  (Hom.  Trag.  —  PoL  script. 
eccl.)     KreHng  66;  Schmid  IV  337. 

54.  ipevdoXoyog  falsiloquus  25,  14;  36,  7.  (A.  P. 
Aristoph.  -  Strab.  Pol.  NT.) 

De  vocibus  omnibus  temporibus  tantum  apud  poetas 
obviis  cf.  D. 

c)  Nonnullas  voces  quae  tantum  xonrjg  scriptoribus 
usitatae  erant  primo  ab  apologeta  adhibitas  inveni^ 
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mus.      Sed    fortasse    casu    illa    vocabula    non    inveniuntur 
ante  Tatianum. 

1.  dnoTfjTjaig  desectio  8,  22. 

2.  daTQod^eaCa  sidevum  collocatio  8,  5 ;  9,  29. 

3.  YQaoXoyCa  nugae  aniles  4,  6.     Otto  XXXIV. 

4.  ixcpcovfjija  navratio  25,  13;  34,  23. 

5.  i/jjSaxxevo)  rivC  fuvo  vel  bacchov  in  aliquo  vel  ali= 
quem   17,  20. 

6.  evTVfpoc  plenus  inanis  supevbiae  4,  10.  Falso  Otto 
XXXIV  vocem  ana^  ksyofj^riv  esse  putat.  Invenitur  apud 
Asterium  (patrol.  Graec.  XL,  257  D). 

7.  i^aQTTjiiia   amuletum    quod   homini   adhaevet   18,  24. 

8.  ^vrjTOTTjg  movtalitas  23,  2.     Otto  XXXIV. 

9.  xaTaaxsvaaTij c  pvocveatov   5,  3. 

10.  xoQoxoafjiov   puellae   mundus   9,  7.     Otto  XXXIV. 

11.  xvvoyafjCa  canis  nuptiae  4,  9. 

12.  axTjijaTovQyCa  figuvatio  10,22.     Otto  XXXIV. 

13.  xaXxovQyicQ  ex  aeve  fingo  34,  8;  35,  5. 

14./ 15.  Hoc  loco  addo  dv^QomonoLoq  qui  homines  fingit 
11,  16  et  aQiaTOTsXixwg  secundum  Avistotelis  modum  2,  26. 
Quae  vocabula  utrum  Lucianus  an  Tatianus  prior  ads» 
hibuerit  enucleare  difficile  est  ^). 

d)  Enumero  denique  ea  vocabula  quae  repres= 
henduntur  a  lexicographis  atticistis.  Sed  omitto, 
quia  nobis  nuUius  momenti  sunt,  eas  voces,  quas  illi  falso 
xoivrjg  tantum  proprias  esse  dixerunt. 

1.  dv^Qconivog  humanus  4,  25.  26;  21,  9;  33,  5.  Dicit 
Moeris     19:        dv^QconsCa     (pvaei     !<^TT*;«a}^     (ag     QovxvdCdrjg, 


1)  iGodvra/uog  aequipoUens  6,  13  exstat  etiam  apud  Galenum  Tatiani 
fere  aequalem  (Instit.  log.  p.  21,  1  K.)  et  apud  Alexandrum  Aphro? 
disiensem  (in  Top.  p.  567,  26  W.);  accedit  quod  loodvra/ueTy  verbum 
ab  taodvvccuog  derivatum  iam  apud  Polybium  invenitur. 
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dv&QooTiivjj  '^EXlTjvtxdog.  Quamquam  dvd^QMni^voc  legitur  apud 
Platonem,  tamen  dubitari  non  potest,  quin  recte  dixerit 
Pierson  dv^QcoTrsioc  habere  maiorem  notam  antiquitatis. 
Scriptores  NTi  tantum  dv^Qcojiivog  dicunt  neque  S  o  p  h  o  ^ 
cles  addit  locum  quo  exstet  dv^Qbonsioq.  Similiter  dicit 
Thomas  Magister  68 :  dv^Qconeicc  cpvaic,  ovx  dv^Qcontvrj. 
Schmid  IV  129. 

2.  dnoTaaaof^ai  valedico  2,  9.     Qua  de  voce  cf.  p.  34. 

3.  dQxijS^sv  ab  initio  14,  26.   cf.  p.  91. 

4.  fiaaCXiaaa  vegina  35,  6.  Phrynichus  (Rutherford) 
306  dicit :  fiaaCXiaaa  ovdtlg  tcov  dQ^aCcov  slnev,  dXXd  ^aaC- 
Xeia  71  fiaaiXCg.  Moeris  71  :  fiaaCXsiav  ^ATTixcog,  ^aaC- 
Xiaaav  '^EXXijvixcog.  Vocem  propriam  esse  xoivijg  inde  a 
IV.  a.  Chr.  n.  saeculo  ostendit  Thumb,  gr.  Spr.  57. 
Invenitur  apud  omnes  fere  xoivrjg  scriptores.  Thumb, 
»Prinzipienfragen  der  A'o*j^r/-Forschung«  N.  Jahrb.  17,  262. 

5.  xa^o^g  ut  34,27.  Recte  dicit  Moeris  156:  xa^oTt 
^ATTizcog,  xad^cog  ^EXXrjvixcog.  SimiHter  disserit  Phrynichus 
(Rutherford)  495.  Re  vera  nullum  locum  in  Atticorum 
Hbris  reperimus  quo  xa^cog  exstet.  Sed  in  xoivijg  scriptis 
velut  in  NTo  non  raro  legitur  (cf.  Amherst  pap.  II  85, 25 ; 
88,  23;  97,  10). 

6.  (jeyiaTaveg  domini,  megistanes  4,  19  (cf.  Tac.  ann. 
15,27).  Dicit  Phrynichus  (Rutherford)  283:  i/jnelg  Si 
ov  fjfyiaTavsg  Inofiavoi  Tolg  dQ%aCoig  dvdQaaiv,  dXXd  (j^^ya 
dvvafi^vovg   X^yofiev.     Thumb,    gr.  Spr.  212;    Puech  28. 

7.  vaog  templum  3,  14;  16,  22;  39,  2.  Quam  vocem 
etiam  in  NTo  obviam  pro  vawg  voce  inde  a  saeculo 
a.  Chr.  n.  IV.  legi  notum  est.  Dicit  Moeris  195:  j^tw^  .  ., 
TjjV  tvVeCav  lvix(Zg  xal  6'S:VT6v(og,  ATTixcog,  vaog  '^EXXrjvixcog. 
V(jc6g  propriam  Tnnvijg  esse  dicunt  Wackernagel  10; 
Kretschmer,  »Die  Entstehung  der  h(HV7J<:<  17;  Thumb, 
gr.  Spr.  57. 
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8.  TTaQayivojLiai  advenio  13,  25.  Qua  de  notione  in 
NTo  quoque  obvia  dicit  Moeris  363 :  (poiTa  l^TTixcog,  naga- 
YCvsTai^ElXrjvsq.  Recte  dicit  Witkowski  26^':  »ad  ex^ 
primendam  notionem  adveniendi  in  aliquem  locum,  ubi 
vetustiores  verba  dipixvov^iai,  tqxo^ai ,  7Jxco  sim.  usurpant, 
sermo  communis  vulgo  naQayirofjai  ponit.« 
9.  axoqnCl^oti  dissipo  30,  21.     cf.  B,  a,  8. 

10.  axoTCa  tenebrae  14,  19.  Thomas  Magister  (ed. 
Ritschl  1832)  333:  6  axoTog  xal  t6  axoTog'  t6  de  axoTCa 
ovx  ev  XQi^^'^  (scil.  apud  Atticos).  Moeris  261 :  axoTog, 
ovdsT^Qcog,  l^TTixcog,  axoTCa  '^EkXrjvsg.  Recte.  Nam  axoTog 
quidem  omnibus  temporibus  usurpabatur,  sed  axoTCa  imjj 
primis  apud  xoivijg  scriptores  exstat.  Addo  Tatianum 
axoTog  quoque  habere  3,  17;   14,  16.  20. 

11. /12.  avyxQiaig  comparatio  31,  9  et  avyxQCvco  comparo 
16,19;  23,7;  24,16;  34,19.  Dicit  Phrynichus  (Ruther^^ 
ford)  344:  avyxQiaig'  UXovTaQxog  en^yQaxl>s  avyyQajjjiid 
Ti  Tcov  avTov  ,,avyXQiaig  l4QiaTocpdvovg  xal  MsvdvdQov"  xal 
^avfiid^O)  nwg  cpiXoaocpCag  en  dxQov  dcptyfj^^vog  xat  aacfcog 
€ido}g  0  TL  noT^  eaTiv  7j  avyxQiaig  xal  o  tl  didxQi^aig  ixQ^jaaTo 
ddoxCjLio)  (pcovrj.  ofjoCcog  ds  xal  avvixQtvev  i^fjdQTrjTai^.  XQV  ^^^ 
dvT€^€TdL,siv  xal  naQaj8dlX€iv  Xiy€iv.  Quam  vocem  re  vera 
propriam  xoivrjg  esse  dicunt  Lobeck  (edid.  Phryn.  278) 
et  Wilke    s.  v.  avyxQiaig. 

13.  (pS^oQ€vg  stuprator  35,5.  Moeris  78:  jStdaaaS^ai 
ATTixoog '  (p^slQai  '^EXXrjvixoog  et  287 :  (p^oQ^a  xal  efp^aQ- 
fiivriv  ovdetg  tcov  naXaicov ,  dXXd  tov  ^iaad(J€Vov  xat  jSe- 
jSiaafj^^Tjv.  cpx^oQ€vg  di  xat  icp^aQfj^vrj  '^EXXrjvixoog.  Similia 
legimus  apud  Phrynichum  (Rutherford)  144  etThomam 
Magistrum  141.  Quae  verba  recta  esse  iam  Puech 
dixit  28. 

Quae  vocabula  imprimis  in  Scriptura  inveniuntur 
Schwartz  in  indice  collegit  cruce  apposita.  Quorum 
tria  eligenda  mihi  esse  videbantur,  quia  imprimis  apud 
scriptores  ecclesiasticos  leguntur. 
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1.  dwqoXriTTTric,  dona  accipiens  11,4. 

2.  SsodiSaxTog  a  deo  doctus  30,  11. 

3.  TiQMTOTiXacrTog  qui  pvimus  fictus  est  22,  16. 

C.  Accedo  ad  eam  particulam  vocabulorum,  ex  qua 
Tatianum  etiam  in  verbis  eligendis  atticistarum  praeceptis 
interdum  aliquid  tribuisse  concludas.  Adhibet  enim  v  o  c  e  s 
quas  laudant  lexicographi  atticissantes. 

1.  dvTiXoyCa  confutatio ,  contradictio  37,  13.  Legimus 
apud  Phrynichum  (Rutherford)  326:  dvTiQQ^iaiv  f.vrj  Xeye, 
dvTiXoyCav  Ss.  Quia  dvTiXoyCa  exstat  apud  Thuc,  Plat., 
Demosth.,  Polyb.,  sed  dvTCQQtiatg  vox  apud  Tatianum  non 
obvia  tantum  apud  y.oivrjg  scriptores  invenitur  (Diod.  Plut. 
Pol.),  verisimile  est  Tatianum  evitasse  dvTCQQfiaig  vocem 
xoivijg  propriam. 

2.  Idem  dicendum  est  de  ^d^XvTTo^ai  verbo  (detestov) 
36,2.  24.  Dicit  Phrynichus  (Rutherford)  307:  (SixxaC- 
vojuai  ■  Tw  ovTi  vavTCag  a'^tov  Tovvof.ia,  dXV  tQ^lg  ^SeXvTTOfiai 
(jog  ^A&rivatog.  CalHmachus  primus  adhibet  aixyaCvi*).  Quod 
verbum  evitans  Tatianus  praefert  fideXvTTOfiai  vocem  omni:* 
bus  temporibus  usitatam. 

3.  yeXolog  vidiculus  10,  17.  Phrynichus  recte  dicit 
(Rutherford)  307:  ytXdaifjov  fA^TJ  X^ye ,  dXXd  ysXolov. 
Re  vera  yeXolog  deest  in  xoivrjg  scriptis.    cf.  S  o  p  h  o  c  1  e  s  s.  v, 

4.  diaxQaofiai  intevficio  9,  20.  Thomas  Magister  recte 
videtur  dixisse  211:  dfaxQMjiiai  tov  delva  .  .  .  xq€Ittov 
71  (povevo).  Neque  ego  quidem  vocem  hanc  notionem 
habentem  in  xoivrig  scriptis  inveni. 

5.  IvveoTThVM  nidum  congevo  21,1.  cf.  p.ll.  Puech25. 

6.  xaQaTOfjCa  amputatio  capitis  8,  25.  Phrynichus 
(R  u  t h  e  r  f  o  r  d)  427  dicit :  xnjaXoiofulv  '  dnoQQinTt  Tovvofia 
xal  heofpQaaTov  Xf-XQrifi^vov  avTw  '  Xfye  df  xaQaTOfielv. 
Rutherford  recte  putat  utramque  vocem  bene  formatam 
esse,  sed  xaQaTOfj/^o),  xaQaTofiCa  antiquiorem  esse. 

7.  fioyig  vix  40,  3.     Qua  de  voce  cf.  p.  29. 
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8.  ^veXoQ  medulla  13,6.  Phrynichus  (Rutherford) 
364  dicit :  6  jivf-XoQ  did  rov  f  xai  pvfXoc,  ^rjT^ov,  Re  vera 
(jvaXoc  nusquam  legitur  apud  Atticos.  Thumb,  gr.  Spr.  75. 

9.  vsoaaog  avicula  22,  13.  Qua  de  voce  cf.  p.  11. 

10.  axoTOQ  tenebrae  3,  17;  14,  16.  20.  Qua  de  voce 
cf.  p.  97. 

11.  TQayoidonoioQ  tvagoediavum  scviptov  3,16;  9,21. 
Moeris  dicit  177:  zo^fjMdoTToiot  ^Attixmq,  xcofjMdi^oTToi^ot 
"EklrjvixMg.  Omnes  xoiviJQ  scriptores  adhibent  voces  TQayoi- 
dioyQccfpoQ,  xoif.ioidioyQd(poQ,  TQayoidiojioiog,  Plutarchus  unus 
praebet  formam  xci)fjMdonou'a.     Moeris  ergo  recte  dixit. 

12.  (fhjvacpoQ  gavvulus  6,  24;  absuvdus  (adiect.)  23, 19. 
Moeris  dicit  283 :  (fX^vacpog  ^ATTiX(Zg,  {jMQoXoyog  '^EXXi^vixoog. 
Re  vera  /iVMQoXoyog  tantum  in  xoivijg  scriptis  invenitur. 
Tatianus  solus  adiective  vocem  adhibet.  Puech  27^; 
Schwartz  103. 

D.  Utitur  denique  Tatianus  multis  vocibus,  quas  ex 
poetarum  et  antiquiorum  et  recentiorum  dic=* 
tione  sumptas  esse  manifestum  est  neque  invenimus 
in  communis  prosae  cottidianae  scriptis. 

1.  d^QVVofjiai  gloviov  24,  23. 

2.  dsQo^poiTog  aevivagus,  avis  21,  25. 

^.  di)vQM  ludo  10,7.  Otto  XXXV;  Schmid 
III  179. 

4.  dxf-Q(S€X()f^fjg  intonsus  23,  9. 

5.  dfjeTQoenijg  loquax  29,  7;   33,  25. 

6.  dfj(piyviJ€ig  utvimque  claudus  9,  6. 

7.  /StoTrjg  vitae  tempus  16,  3.  Schwartz  p.  68  dicit: 
»nisi  apud  poetas  aetatis  recentioris  non  inveni.« 

8.  yvafjjnTog  flexus  9,  7. 

9.  Minovg  flexipes  23,  10. 

10.  IxaTrj^oXog  eminus  iaculans  9,  20. 

11.  eXii  fibula  tovtuosa  9,7.     Schmid  IV  290. 

12.  ina^Xov  pvaemium  25,  17.     Schmid  I  151. 
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13.  emfjaaTtdiog  lactans  35,  19. 

14.  ixsQoi^psQOQ  altevnis  diehus  vivens  11,  18. 

15.  ^oivdo^ai  epulov  35,  20.     Schmid  III  202. 

16.  xaQTi    '^av^og  flavus   11,19. 

17.  laQvyytdco  guttuve  labovo ,  cvocito  2,  12.  Vox  uno 
tantum  loco  legitur  apud  Agathiam  (saec.  VI.)  A.  P.  XI  382  : 

xslTo  (j,^v  ^AXxifiivriq  xexaxMfjfSvoc,  ix  tivqstoIo, 
xal  jisqI  Xavxavirjv  ^Qayxd   XaQvyyiowv. 

Usitatius  erat  XaQvyytXco.  Schwartz  83  Tatianum 
Aristophanis  locum  (equ.  358)  XaQvyyico  Tovg  ^iJTOQag  in 
lexico  rhetorico  allatum  invenisse  falsoque  intellexisse 
coniecit. 

18.  livriaTriQ  pvocus  42,  11. 

19.  ol'xo^at  abii,  movtuus  sum  23, 14.  Quae  vox  poetica 
semel  legitur  apud  Platonem,  bis  apud  Xenophontem  exstat. 
Schmid  II  203;  IV  319. 

20.  ofi^yvQtg  gvex  29,  1 ;  34,  26.     Otto  XXXV. 

21.  TTsddw  vincio  10,  23.  Semel  exstat  apud  Platonem. 
Schmid  I  342;  IV  323. 

22.  jiXoxafAog  gvadus  comae  10,  7.    Schmid  IV  325. 

23.  noXvxoiQavia  impevium  multovum    15,  9. 

24.  avfjxfQddfion'  consiliavius  21,  18. 

25.  avfj(fVQd7]v  pvomiscue  2,  8.     Otto  XXXV. 

26.  x«iW«*^^^^y?  humi  cadens  22,  13. 

luvat  hic  commemorare  locum  Luciani,  aequalisTatiani, 
qui  ludificatur  scriptores  miscentes  sermonem  floscuHs 
poeticis  (rcMg  dsl  laTOQfav  avyyQdcfsiv  cap.  22).  Magni 
momenti  illum  locum  esse  nobis  iudicantibus  de  multorum 
xoiv^g  scriptorum  dictione  bene  explanavit  Thumb 
»Prinzipienfragen   der   A  on^z/^sForschung^  N.Jahrb.  17,  261. 

Priusquam  concludam  de  copia  verborum  quae  ex 
numeris  et  vocabuHs  congest**»*  LUliLiudi-^ipssunt,  tabeHam 
suppono. 


-     101 


Numerus    omnium  vocab 

ulorum  est 

1690 

% 

Omnibus   temporibus   erant  usitata 

1367 

80,9 

Reliquorum  323  vocabulorum 

sunt 

A.   ana^  XeyofAeva 

14 

0,7 

B.   Koivijc  propria 

271 

16,1 

a)  Propria  dialecti  lonicae 

et  posterioris  graecitatis 

10 

4,0 

b)  Inveniuntur     et     apud 

poetas  antiquos  Qixotvrjc 

scriptores 

54 

19,7 

c)  Tatianus  primus  usurpat 

15 

5,4 

d)  Reprehenduntur  a  lexi^ 

cographis  atticissantibus 

13 

4,7 

e)  Alia  xoivijg  vocabula 

179 

66,2 

271 

100,00 

C.  Laudantur  a  lexicographis 

atticis 

santibus 

12 

0,8 

D.  Poetarum    et  antiquorum  e 

t  rece 

ntiorum 

vocabula 

26 

1,5 

1690 

100,00 

Apparet  igitur  perrara  esse  verba  quae  atticistarum 
praecepta  sequi  videantur  (0,8  %)  et  poeticos  flosculos 
(1,5  7o).  Apologeta  atticistarum  artis  non  ignarus  ita  ut 
alii  illius  temporis  scriptores  hic  illic  voces  raras  vel 
inusitatas  fortasse  ex  lexicis  atticistarum  quasi  ex  occultis 
tenebris  in  lucem  extrahere  contendit,  sed  in  universum 
in  verborum  quidem  copia  suae  aetatis  vocabula  praefert 
(16,1  ^jo).  Eo  magis  memoria  tenendum  est,  quod  supra 
vidimus,  in  sonis,  formis,  syntaxi  apologetam  longe  abesse 
a  communi  illius  aetatis  sermone,  prope  accedere  ad  l^^tv 
illam  ^Attix7]v  ,  cuius  studium  tamquam  quaesitum  et 
vanum  cavillatur. 


Conspectus  memorabilium. 


I.  Tatianus  antiquas  normas  sequitur. 

p- 

1.  Praefert  tt  litteras 9  sq. 

2.  Dicit  semper  krj\i>o aai,  kijxpig 13 

3.  Adhibet  genetivum  dnokitikviag,  formas  contractas  rovv,  vov, 
accusativum  iSccoikeag,  genetivum  xfjeMv,  accusativos  '^HQaxkia, 
'Anokkio,  ^(jvGovg,  trdea 14  sq. 

4.  Usurpat  permulta  adiectiva  duarum  terminationum      ...  16  sq. 

5.  Evitat  ji&Qtaoog  vocem  significantem  idem  quod  /uakkor  vel 
nktiMv 17 

6.  Adhibet  supra  modum  superlativum 18 

7.  Non  nisi  cum  gravitate  quadam  dicit  iyM,  ov  sim 20  sq. 

8.  Evitat  casus  obhquos  pronominis  personalis  cumulatos    .  21 

9.  Utitur  tertia  persona  pronominis  personalis 22 

10.  Evitat  avTog  vocis  cumulatos  casus  obliquos 22 

11.  Non  confundit  pronomina  reflexiva  et  personalia    ....  23 

12.  Usurpat  pronomina  reflexiva  S'^iov  cchiov  et  orpioiv  avroTg     .  23  sq. 

13.  Non  ponit  f/c  pro  rig  pronomine  indefinito 26 

14.  Utitur  adverbiis  ('')tamaoi,  'A&rjVj]ai,  cikka/fj,  dt]juoouc.     ...  29 

15.  Non  ponit  mcvTOTf  pro  dei 29 

16.  Dicit  iioyig,  non  uokig 29 

17.  Usurpat  accusativum  dualis 30 

18.  Semper  fere  evitat  dictiones  praepositionales  adhibitas  pro 
casibus  simplicibus 31  sq. 

19.  Usurpat  pcrsaepe  gcnetivum  partitivum  et  comparationis  31 

20.  Sempcr  coniungit  /iQoa/.vvhio  c.  acc 34 

21.  Compluricns  dativum  habet  pro  vno  c.  gen 34 

22.  Persacpc  adhibct  dativum  instrumenti  et  modi 36 

23.  ct  accusativum  modi  ct  absolutum 38 

24.  Evitat    confusioncm    pracpositionum    f-k   et  tv,    dno    et  vno, 

v7it{)  ct  ntQi 40  sq. 
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p- 

25.  Adhibet  tioqqio  adverbium  praepositionale 50 

26.  Adverbiis  praepositionalibus  modice  utitur 51 

27.  Adhibet  futurum  perfecti 54 

28.  Evitat  formam  iyfrrjf^tjr  et  x()(xC(o 55 

29.  Usurpat  ff^fkto  verbum 55 

30.  laufr  dicit,  non  oidccjuey 56 

31.  €l/Lii  verbum  saepe   habet 56 

32.  Adhibet  formas  contractas  yorjGd-ai,  et  Crjv 57 

33.  Non  confundit  verba  contracta  in  — «w  et  — fw  exeuntia  57 

34.  Evitat  formam  dd^a. 58 

35.  Saepe  utitur  optativo  potentiali 59 

36.  Non  confundit  activum  et  medium 59 

37.  Accurate  distinguit  imperativum  aoristi  et  praesentis    ...  62 

38.  Non   nisi    uno    loco    ponit    dui:   verbum    coniunctum    cum 
participio  pro  verbo  finito  simplici 63 

39.  Secundum  legem  antiquam  usurpat  genetivum  absolutum    .  65 

40.  Evitat  indicativum  post  urj  particulam  finalem  et  confusionem 

Tvu  et  oiore  vocabulorum     .     .     .     , 67 

41.  Evitat  oTi  et  iog   voculis  inducta   enuntiata   et   praefert   con? 
structiones  infinitivo  formatas      . 73 

42.  Non  confundit  d  et  tm'  particulas 75 

43.  Evitat    enuntiata    finalia    post    verba    imperandi    similisque 
notionis 78 

44.  Non  usurpat  infinitivum  finalem 80 

II.   Tatianus  recentioris  graecitatis  usum  sequitur. 

1.  Semper  scribit  yivo^m,  yirMoyco 13 

2.  Evitat  declinationem  secundam  quam  vocant  Atticam  ...  14 

3.  Usurpat  ooiioiv  formam  non  contractam 14 

4.  7i}.iov  scribit 17 

5.  Non  adhibet  distinctiones    subtiles    antiquorum    in    utendo 
articulo 20 

6.  Pro  prima   et  secunda  persona  pronominis  reflexivi   tertiam 
ponit 24 

7.  Usurpat  nominativum  ^hciTSQog 27 

8.  Adhibet  yMja  c.  acc.  pro  genetivo 42 

9.  Usurpat  formam  eveyer,  non  tVfx« 49 

10.  et  formas  lOTao),  dsiyvvto 54 

11.  fj/ur]i/,  T€x)^€iy(6g 56 

12.  XQaod-ai 57 

13.  Adhibet  —o)oar  imperativi  terminationem 58 
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p. 

14.  Confundit  imperfectum  et  aoristum 62 

15.  et  perfectum  et  aoristum 63 

16.  ara'^ionccS^€(o  cum  infinitivo  coniungit 65 

17.  Praefert  ircc,  non  o7i(og  particulam  finalem 67 

18.  Non  utitur  optativo  in  sententiis  finalibus 67 

19.  Ponit  og  et  oGTig  sine  ulla  differentia 69 

20.  Infinitivum  tantum  habet  post  nQir  et  w?,  (oars 71 

21.  Utitur  xar  voce  pro  xal  (ar) 73 

22.  Usurpat  dictionem  x^q'^^  el  ^tj 77 

23.  et  iGxvio  c.  inf 79 


Conspectus  locorum. 


1,  2 30 

2,  5 69 

4,  2 90 

8,  19 22 

10,  7 40 

11.  13 21 

13,  3 45 

15,  26 33 

16,  3 28 

16,  22 75 

18,  7 24 

18,  12 41 

18,  30 24 

19,  10 35 

22,  13 55 

23,  16 42 

23,  22 30 

26,  11 57 

26,  16 21 


p- 

26,  24 30 

26,  25 17 

27,  10 30 

27,  28 21 

29,  4 38 

29,  16 24 

29,  25 66 

31,  6 15 

32,  5 18 

37,  23 15 

39,  7 44 

40,  3 43 

40,  5 15 

40,  11 15 

41,  1 15 

41,  6 15 

41,  10 38 

43,  9 30 


Argumentum  dissertationis. 


Praefatio 5 

I.    De  sonis 9 

TT,  oa 9 

Q(^,  9<^ 13 

yivofxai ,    yiviooyAO  —  yi- 

yvofxat,  yiyvMO/.u)  .  .  13 
krjxpofiai, ,     kijipig    —    ki^u- 

xpo/uai,  krjfixjjig  ...  13 
ovdsig,    urjdsig  —  ovd-eig, 

/ur]S^€ig 13 

II.    De  declinationibus   .     .  14 

III.  De  adiectivis   et   nomi# 
nibus  numeralibus    .     .  16 
De  adiectivis    ....  16 
De  nominibus  numera* 

libus 18 

IV.  De  articulo 19 

V.    De  pronominibus     .     .  20 

De  pronomine  personali  20 

De  avTog  voce  ....  22 

De  pronomine  reflexivo  23 
De    pronomine   posses? 

sivo 24 

De    pronomine    indefi? 

nito  Tig,  rt  ....  25 
De  pronomine   demon* 

strativo 26 

De  vocibus   'htQog,    fxa- 

Tf.QOg,    dflffOTf-QOL,    dkkrj- 

koig 27 

VI.    De  adverbiis    ....  27 

VII.    De  casibus 30 

De  accusativo  dualis  30 

De  vocativo     ....  30 

De  nominativo     ...  31 


p. 

De  genetivo     .... 

31 

De  dativo 

33 

De  accusativo  .... 

37 

VIII. 

De  praepositionibus 

39 

IX. 

De  verbo 

52 

De  augmento  .... 

52 

De  reduplicatione     .     . 

53 

De    verbis     exeuntibus 

in  —M  et  —/iu    .     .     . 

53 

De  verbis  contractis 

57 

De  terminationibus  .     . 

58 

De  modis 

58 

De  generibus  verbi  .     . 

59 

De  temporibus     .     .     . 

62 

De  adiectivis  verbalibus 

63 

De  participio    .... 

63 

X. 

De  enuntiatis  secunda* 

riis  ...     

66 

De  enuntiatis  interroga* 

tivis  indirectis  .     .     . 

66 

De  enuntiatis   finalibus 

67 

De  enuntiatis  causalibus 

68 

De  enuntiatis  relativis  . 

68 

De  enuntiatis  tempora* 

libus 

70 

De  enuntiatis   consecu* 

tivis 

71 

De  enuntiatis  concessivis 

72 

Enuntiata   inducta    par« 

ticulis  oTi  et  (og     .     . 

73 

De  enuntiatis  condicio* 

nalibus 

74 

XI. 

De  infinitivo  .... 

77 

XII. 

De  negationibus.     .     . 

81 

XIII. 

De  copia  verborum 

86 

Corrigenda. 


p.  22  V.   19  post  voce  pone :   1. 

p.  51  V.   19  post  adverbii  adde :  usus. 


Vita. 


Natus  sum  Carolus  Ludovicus  Heiler  Borussus  in  oppido 
Nassoviae  ad  Rhenum  sito  quod  Biebrich  nominatur  anni  1887  mensis 
Maii  die  XX.  patre  Ludovico  matre  Catharina  e  gente  Stritter,  quos 
adhuc  in  vivis  esse  valde  gaudeo.  Fidem  confiteor  evangehcam.  Litte* 
rarum  rudimentis  imbutus  in  urbe  natali  tres  annos  frequentavi  scholam 
quam  vocant  Realschule.  Inde  a  tertia  classe  discipulus  fui  gymnasii 
Mattiacensis. 

Mense  Aprili  1905  praeditus  maturitatis  testimonio  studiis  me 
dedi  antiquarum  litterarum  et  historiae.  Vere  anni  1905  Heidelbergae 
civibus  academicis  adscriptus  sum,  vere  sequentis  anni  Monacum, 
hieme  Berolinum  me  contuli.  Semenstri  aestivo  anni  1907  ad  studia 
perficienda  transmigravi  ad  academiam  Philippinam. 

Doctrinam  suam  mecum  communicaverunt  viri  doctissimi 
Heidelbergenses:  Brandt,  f  Dieterich,  v.  Domaszewski,  v.  Duhn,  Hampe, 

V.  Jagemann,  Marcks,  Rathgen,  Schoell,  Uhlig; 
Monacenses:    Crusius,   f  Furtwaengler,    Iw,  v.  Mueller,    Otto,    Simons5= 

feld,  Vollmer; 
Berolinenses :    Immelmann ,    Lenz ,    Norden,    Riehl,    M.  C.  P.  Schmidt, 

Schulze,  Wentzel,  v.  Wilamowitz ; 
Marpurgenses :  Birt,  Cohen,  Glagau,  Kalbfleisch,  Klebs,  Maass,  Natorp, 
Thumb,  Wenck. 

Hieme  anni  1905  ad  proseminarium  philologorum  Heidelbergense 
benigne  aditum  mihi  praebuit  Brandt.  Seminario  Monacensi  interfui 
Iwano  V.  Mueller  moderante  et  proseminario  Berolinensi.  Exercitatio* 
nibus  in  seminario  philologo  Marpurgensi  habitis  per  duo  semenstria 
interfui  Birtii,  Kalbfleischii,  Maassii  benignitate.  Per  unum  semenstre 
secretarius  fui  seminarii.  Ut  exercitationibus  palaeographicis,  historicis, 
paedagogicis ,  grammaticis  interessem ,  concesserunt  Simonsfeld  Mona? 
censis,  Klebs,  Natorp,  Thumb  Marpurgenses. 

Omnibus  his  magistris  meis  gratias  ago  semperque  habebo  debitas, 
praecipue  autem  gratus  sum  Kalbfleischio  et  Thumbio  nunc  Argento* 
ratensi,  quorum  hic  suscipiendi  huius  opusculi  auctor  fuerit,  uterque 
in  perficiendo  opera  et  consilio  me  adiuverit. 

Examen  rigorosum  habitum  est  anni  1907  mensis  lunii  die  XVI.  — 
Usque  ad  diem  promotionis  partim  Marpurgi,  partim  in  urbe  patria 
versatus  sum ,  ut  ad  examen  pro  facultate  docendi  sustinendum  me 
praepararem. 
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